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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual and the important information leaflet carefully before you use the appliance.
Save them for future reference.

Product Overview

Water tank lid

Display panel

Steam button

Calc-Clean / Quick Calc Release reminder light
Steam boost trigger

Mains cord

Cord winding

Calc-Clean button (specific types only)
Soleplate

10 Quick Calc Release (specific types only)
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Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

It is safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board without putting back to the iron
platform. This will help reduce the stress on your wrist.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-only
products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. ROO00. The Woolmark symbol is a certification
mark in many countries.

DynamiQ sensor

This appliance uses the most advanced DynamiQ sensor that detects your iron movement
precisely and delivers intelligent steam release for perfect results. Our advanced DynamiQ sensor

knows precisely how your iron is moving and when it's standing still. Just switch to DynamiQ mode,

and you'll always have the perfect amount of steam, when you need it to get rid of your wrinkles
faster.

Turbo steam pump

We add a turbo steam pump in this appliance to boost up to 50% more steam directly through
fabrics, so creases quickly disappear.

Using the appliance

Note: The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This stops after a short
while

7
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Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Ironable fabrics
1 Check whether the garment is ironable by reading the label on the garment (Fig. 1-3).

Do not iron non-ironable fabrics. Prints on the garment are not ironable either.

Steam settings

1 To change steam settings, tilt the iron up slightly (about 20 degree and more), and press steam
button on top of the handle (Fig. 1-5)

Note: All steam settings are equipped with OptimalTEMP technology and are safe to use on all
ironable fabrics.

- = (iQ setting) (Fig. 1-6): enabled by the DynamiQ sensor, perfect amount of steam is produced
automatically when needed during movement of the iron. Steam stops when the iron is not moved
or put to vertical position.

It is recommended to use the iQ setting for ultimate convenience on all garments.

- MAX (MAX setting) (Fig. 1-7): maximum constant steam is delivered continuously for stubborn
creases. For best result on tough fabrics such as cotton, jeans and linen, it is recommended to use
the MAX setting. Steam stops when the iron is put to vertical position.

- ECO (ECO setting) (specific types only) (Fig. 1-8): minimum constant steam is delivered
continuously for garments with less creases. This setting also saves energy. Steam stops when the
iron is put to vertical position.

- IONIC (onic setting) (specific types only) (Fig. 1-9): deep and powerful ionic steam bursts are
produced for more hygienic ironing.

- R (steam off setting) (Fig. 1-10): select this setting to iron without steam.

Tip: In any steam setting, you can press the steam button during ironing for more steam.

Auto shut-off

The safety auto-off function automatically switches off the appliance if it has not been used for 2
minutes resting on its soleplate or 8 minutes resting on its backplate. The display panel flashes to
indicate the appliance is at auto-off status.

To let the appliance heat up again, pick up the appliance or move it slightly. The display panel turns to
breathing and the appliance starts to heat up.

Cleaning and maintenance

For more information on how to performance clean and maintenance on the iron, refer to the videos
in this link : http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

1 Unplug the appliance and let it cool down.

2 Pour any remaining water out of the water tank.

3 Wipe flakes and any other deposit off the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive (liquid)
cleaning agent.
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Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a scouring pad,
vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

Quick Calc Release (specific types only)

IMPORTANT: The Quick Calc Release automatically collects loose scale particles during ironing. After
1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to remind you to use the Quick Calc
Release function (Fig. 2-1). This is to remove scales collected from your iron to prolong its life. When
the Calc-Clean reminder light is flashing, the iron does not heat up.

Tip: The Quick Calc Release function can be used at any time, even when the reminder light is not
activated yet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

Do not perform the Quick Calc Release when the iron is hot. Do not pour water into the Quick Calc
Release opening.

Unplug the appliance (Fig. 2-2) and make sure that the appliance is cool (Fig. 2-3).

Hold the appliance in vertical position over the sink.

Flip up the lever of Quick Calc Release collector (Fig.2-4) and pull out the collector (Fig.2-5).
Clean the Quick Calc Release collector with water (Fig. 2-6, Fig. 2-7).

Gently shake the appliance to allow scale particles to fall out (Fig. 2-8).

Insert the Quick Calc Release collector back into the appliance (Fig. 2-10).

Push down the lever (“click”) to lock the collector (Fig. 2-11).

NouuhwN =

Calc-Clean (specific types only)

IMPORTANT: After 1to 3 months of use, the Calc-Clean reminder light starts flashing to remind you to
use the Calc-Clean function (Fig. 3-1). This is to remove scales in your iron to prolong its life.

Tip: The Calc-Clean function can be used at any time, even when the reminder light is not activated
vet. If you live in a hard water area, use the function more frequently.

1 Make sure that the steam slider is set to “steam off” position.
2 Make sure there is enough water (more than 3/4) in the water tank. If there is not enough water,
unplug the iron, fill the water to MAX indication (Fig.3-2) and plug in the iron again (Fig.3-3).

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

3 Wait for the iron to heat up. This takes about 2 minutes (Fig.3-3).
Note: the Calc-Clean reminder light turns off during heating up.

4 Unplug the iron when the ‘iron ready’ light stops breathing (Fig. 3-4).
5 Hold the iron over the sink. Keep pushing the Calc-Clean button and gently shake the iron forth
and back until all water in the water tank has been used up (Fig. 3-5).

Scales is flushed out, steam and boiling water also come out of the soleplate.

Note: Repeat steps 2 to 5 if the water that comes out of the appliance still contains scale particles.

6 Pluginthe appliance and let the appliance heat up to dry the soleplate. This takes about 2 minutes
(Fig.3-6).

7 Unplug the appliance. Move the appliance gently over a piece of cloth to remove any water stains
on the soleplate (Fig. 3-7).
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Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem

Theiron does
not produce any
steam.

Possible cause

There is not enough water
in the tank.

Solution

Fill the water tank.

The steam setting is set to
“steam off”

Tilt the iron up and press the steam button on
top of the handle to select a steam setting.

The ironis not ready.

Wait until the iron is ready (the light on the
display panel stops flashing).

The steam setting
does not change
when | press the
steam button on
top of the handle.

The steam button changes
steam settings only

when the iron is tilted. In
horizontal position, the
steam button serves as

a trigger to release extra
steam in any setting.

Tilt the iron up slightly and press the steam
button to change steam setting.

This is designed to ensure the consumers do
not accidentally change the steam setting while
ironing.

Theironing board
cover becomes
wet or there are
water droplets on
the garment during
ironing.

Steam has condensed on
the ironing board cover
after a long ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out. You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board
cover to prevent condensation on the ironing
board. You can buy felt in a fabric shop.

You have an ironing board
cover that is not designed
to cope with the high steam
rate of the appliance.

Put an extra layer of felt material under

the ironing board cover to prevent condensation
on the ironing board.

You can buy felt in a fabric shop.

Water droplets
drips onto the
garment during
ironing.

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

Continue ironing in horizontal position and wait
a while before you use the steam boost function
again.

You have not closed the
water tank lid properly.

Press the lid until you hear a ‘click’.

You have notinsert

the Quick Calc Release
collector properly back
to the appliance (specific
types only).

Stop ironing and let the iron cools down for at
least 1 hour. Take out the Quick Calc Release
collector. Insert it back into the appliance and
ensure the collectoris in-line with the surface of
the appliance. Push down the lever (“click”).

If the Quick Calc release tray is damaged,
contact a consumer care center in your country
(see the world wide guarantee leaflet for contact
details).

You have put a chemical
into the water tank.

Rinse the water tank and do not put any
perfume or chemicals into the water tank.

Theiron does not
produce a steam
boost

You have used the steam
boost function too often
within a short period.

Continue ironing in horizontal position and wait
a while before you use the steam boost function
again.
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Problem Possible cause Solution
You are ironing before the Wait until the iron is ready (the light on the
iron gets ready display panel stops flashing).
Dirty water Hard water with impurities Perform Quick Calc Release (specific types only)

and impurities
come out of the
soleplate during
ironing.

or chemicals has formed

flakes inside the soleplate.

or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

There is an amber
light flashing on
the handle of the
iron.

The Calc-Clean reminder
light is activated. This is
to remind you to perform
Calc-Clean.

Perform Quick Calc Release (specific types only)
or Calc-Clean (specific types only).
See chapter “Cleaning and maintenance”.

Theiron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

The surface to be ironed
was uneven, forinstance
because you ironed over
a seam or a fold in the
garment.

Theironis safe to use on allironable garments.
The shine orimprint is not permanent and
disappears when you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be ironed to avoid
imprints.

Theiron makes a
lot of noise.

There is no waterin the
appliance.

Fill the water in the water tank.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.
Philips.com/welcome.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie z niniejsza instrukcja obstugi oraz ulotka
informacyjna. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

Pokrywka zbiornika wody

Panel wyswietlacza

Przycisk pary

Wskaznik przypomnienia funkgcji Calc-Clean / Quick Calc Release
Przycisk silnego uderzenia pary

Przewdd sieciowy

Mechanizm zwijania przewodu

Przycisk funkcji Calc-Clean (tylko wybrane modele)
Stopa

10 Funkdja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)
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Wyijatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka czy sortowania ubran.
Goraca stope zelazka mozna bezpiecznie potozyc bezposrednio na desce do prasowania bez
koniecznosci odktadania na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obciazenie nadgarstka.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako odpowiednie do
prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami
podanymi na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. ROO00. Symbol Woolmark jest
potwierdzeniem nadania certyfikatu w wielu krajach.

DynamiQ czujnik

To urzadzenie wykorzystuje najbardziej zaawansowany czujnik DynamiQ , ktory wykrywa precyzyjnie
ruch zelazka i zapewnia inteligentne uwalnianie pary w celu uzyskania doskonatych efektow. Nasz
zaawansowany czujnik DynamiQ doktadnie wie, jak zelazko sie porusza oraz kiedy stoi nieruchomo.
Wystarczy przetaczyc sie na tryb DynamiQ, a zawsze bedziesz miec idealna ilosci pary potrzebna do
usuwania zagniecen w krotszym czasie.

Pompka pary Turbo

Urzadzenie jest wyposazone w pompke pary Turbo, co pozwala zwiekszy¢ o 50% ilosc pary kierowanej
bezposrednio na tkanine, dzieki czemu zagniecenia szybko ustepuja.

Zasady uzywania urzadzenia

Uwaga: podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie niewielka ilos¢ dymu. Zjawisko to
ustanie po krotkiej chwili.
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Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda,
W urzadzeniu moze szybko osadzic¢ sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatadii
urzadzenia zaleca sie uzywanie wody destylowanej lub zdemineralizowanej.

Nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkow
do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych
innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych
plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Tkaniny przeznaczone do prasowania
1 Sprawdz na metce, czy ubranie jest przeznaczone do prasowania (rys. 1-3).

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego przeznaczone. Nadruki na odziezy rowniez nie sa
przeznaczone do prasowania.

Ustawienia pary

1 Aby zmieni¢ ustawienia pary, przechyl zelazko lekko do gory (przynajmniej o okoto 20 stopni), a
nastepnie nacisnij przycisk pary na gorze uchwytu (rys. 1-5)

Uwaga: wszystkie ustawienia pary wykorzystuja technologie OptimalTEMP i sg bezpieczne dla
wszystkich tkanin.

- =X (ustawienie iQ) (rys. 1-6): dzieki czujnikowi DynamiQ odpowiednia ilo$¢ pary jest wytwarzana
automatycznie, gdy jest to potrzebne, podczas ruchu zelazka. Wytwarzanie pary zatrzymuije sie,
gdy zelazko przestanie sie poruszac lub zostanie postawione w pozycji pionowej.

Zaleca sie uzywanie ustawienia iQ w celu uzyskania maksymalnej wygody dla wszystkich tkanin.

- MAX (ustawienie MAX) (rys. 1-7): maksymalna stata ilos¢ pary jest wytwarzana ciagte w celu
usuniecia najbardziej opornych zagniecen. Aby uzyskac najlepsze efekty w przypadku trudnych
tkanin, takich jak bawetna, dzins czy len, zaleca sie stosowanie ustawienia MAX. Wytwarzanie pary
zatrzymuie sie, gdy zelazko zostanie ustawione w pozycji pionowej.

- ECO (ustawienie ECO) (tylko wybrane modele) (rys. 1-8): minimalna stata ilos¢ pary jest
wytwarzana ciggte w celu prasowania tkanin o niewielkiej ilosci zagniecen. To ustawienie pozwala
takze oszczedzac energie. Wytwarzanie pary zatrzymuije sie, gdy zelazko zostanie ustawione w
pozydji pionowej.

- IONIC (ustawienie jonizadiji) (tylko wybrane modele) (rys. 1-9): wytwarzane sa silne strumienie
zjonizowanej pary wnikajace gteboko w tkanine, co umozliwia bardziej higieniczne prasowanie.

- R (ustawienie wytaczenia pary) (rys. 1-10): wybierz to ustawienie, aby prasowac bez uzycia pary.

Wskazowka: w dowolnym ustawieniu pary mozna nacisnac przycisk pary podczas prasowania, aby
uzyskac wiecej pary.

Automatyczne wytaczanie

Funkcja automatycznego wytaczania ze wzgledow bezpieczenstwa samoczynnie wytacza
urzadzenie, jesli nie byto ono uzywane przez 2 minuty po umieszczeniu na stopie lub przez 8

minut po umieszczeniu na ptycie tylnej. Panel wyswietlacza miga, informujac o aktywnym trybie
automatycznego wytaczenia.

Podnies urzadzenie lub lekko nim poruszaj, aby ponownie sie rozgrzato. Panel wyswietlacza zacznie
migac, a urzadzenie rozpocznie nagrzewanie.
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Czyszczenie i konserwacja

Aby uzyskac wiecej informacji na temat czyszczenia i konserwacji zelazka, zapoznaj sie z filmami na
nastepujacej stronie: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2 Wylej ze zbiornika pozostatg wode.

3 Zetrzyj ze stopy zelazka ptytki kamienia iinne osady za pomoca wilgotnej szmatki i (ptynnego)
Ssrodka czyszczacego niezawierajacego srodkow sciernych.

Uwaga: aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, nalezy chroni¢ zelazko przed kontaktem
z metalowymi przedmiotami. Do czyszczenia stopy nie wolno uzywac czyscikow, octu ani innych
srodkow chemicznych.

Funkcja Quick Calc Release (tylko wybrane modele)

WAZNE: funkcja Quick Calc Release automatycznie zbiera drobiny osadu podczas prasowania. Po 1-3
miesigcach uzytkowania wskaznik przypomnienia funkgcji Calc-Clean zaczyna migac w celu wskazania,
ze nalezy uzyc funkdji Quick Calc Release (rys. 2-1). Ma to na celu usuniecie kamienia zebranego z
zelazka, co umozliwia przedtuzenie okresu jego eksploatadji. Gdy wskaznik przypomnienia funkgji
Calc-Clean miga, zelazko sie nie nagrzewa.

Wskazowka: z funkcji Quick Calc Release mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie — nawet
wowczas, gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany. Uzytkownicy zamieszkujacy
obszary, w ktorych wystepuje twarda woda, powinni czesciej korzystac z tej funkdji.

Nie nalezy korzystac z funkcji Quick Calc Release, gdy zelazko jest gorace. Nie nalezy wlewa¢ wody
do otworu funkcji Quick Calc Release.

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego (rys. 2-2) i upewnij sie, ze urzadzenie ostygto
(rys. 2-3).

Przytrzymaj urzadzenie pionowo nad zlewem.

Podnies dzwignie zbiornika funkcji Quick Calc Release (rys. 2-4) i wyciagnij go (rys. 2-5).

Przemyj zbiornik funkcji Quick Calc Release woda (rys. 2-6, rys. 2-7).

Delikatnie potrzasnij urzadzeniem, aby wytrzasnac drobiny osadu (rys. 2-8).

Witoz zbiornik funkcji Quick Calc Release z powrotem do urzadzenia (rys. 2-10).

Opusc dzwignie (ustyszysz klikniecie), aby zablokowac zbiornik (rys. 2-11).

NouhbhwN

Funkcja antywapienna Calc-Clean (tylko wybrane modele)

WAZNE: po okresie 1-3 miesiecy uzytkowania wskaznik przypomnienia funkdji Calc-Clean zaczyna
migac w celu wskazania, ze nalezy uzyc funkcji Calc-Clean (rys. 3-1). Ma to na celu usuniecie kamienia
z zelazka, co umozliwia przedtuzenie okresu jego eksploatadji.

Wskazowka: z funkdji Calc-Clean mozna skorzysta¢ w dowolnym momencie — nawet wowczas,
gdy wskaznik przypomnienia nie zostat jeszcze aktywowany. Uzytkownicy zamieszkujacy obszary, w
ktorych wystepuje twarda woda, powinni czesciej korzystac z tej funkdji.

1 Upewnij sie, ze regulator pary jest ustawiony w pozyciji ,para wyt.”.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku wody jest wystarczajaca ilos¢ wody (ponad 3/4). Jesli nie ma
wystarczajacej ilosd wody, wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego, napetnij zbiornik
woda do poziomu oznaczonego symbolem MAX (rys. 3-2) i ponownie poditgcz zelazko (rys. 3-3).

Nie wlewaj do zbiornika wody octu ani innych srodkéw do usuwania kamienia.

3 Poczekaj, az zelazko sie nagrzeje. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-3).
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Uwaga: wskaznik przypomnienia funkcji Calc-Clean wytacza sie podczas nagrzewania.

4 Wyjmij wtyczke zelazka z gniazdka elektrycznego, gdy wskaznik gotowosci do prasowania
przestanie migac (rys. 3-4).

5 Przytrzymaj zelazko nad zlewem. Przytrzymujac przycisk Calc-Clean, delikatnie potrzasaj zelazkiem
do przodu i do tytu az do zuzycia catej wody w zbiorniku (rys. 3-5).

Podczas wyptukiwania kamienia ze stopy zelazka bedzie wydostawac sie rowniez para i goraca
woda.

Uwaga: powtodrz czynnosci od 2 do 5, jesli woda wydostajaca sie z urzadzenia nadal zawiera czastki
kamienia.

6 Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje, a jego stopa
wyschnie. Zajmuje to okoto 2 minut (rys. 3-6).

7 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego. Aby usunac zacieki wodne, jakie mogty
powstac na stopie zelazka, delikatnie przeciagnij urzadzenie po kawatku tkaniny (rys. 3-7).

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac podczas korzystania z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz
strone www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Zelazko w ogéle nie W zbiorniku nie ma Napetnij zbiornik wody.

wytwarza pary. wystarczajacej ilosci wody.
Wybrano ustawienie pary Przechyl zelazko do gory i nacisnij przycisk pary
Jpara wyt”. na gorze uchwytu, aby wybrac ustawienie pary.
Zelazko nie jest gotowe. Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do

prasowania (wskaznik na panelu wyswietlacza
przestanie migac).

Ustawienie pary Przycisk pary umozliwia Przechyl zelazko lekko do gory i nacisnij przycisk
nie zmienia sie zmiane ustawien pary pary, aby zmieni¢ ustawienie pary.

PO nacisnieciu tylko wtedy, gdy zelazko Taki sposob dziatania uniemozliwia

przycisku pary na jest przechylone. Jesli uzytkownikowi przypadkowa zmiane ustawienia
gorze uchwytu. zelazko znajduje sie w pary podczas prasowania.

pozydji poziomej, przycisk
pary stuzy jako przycisk
witaczania dodatkowego
strumienia pary w kazdym

ustawieniu.
Pokrowiec deski Para skrapla sie na desce Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
do prasowaniajest do prasowania po dtugiej znajdujaca sie wewnatrz niego pianka zuzyta
wilgotny lub na sesji prasowania. sie. Aby zapobiec skraplaniu sie pary na desce
odziezy podczas do prasowania, mozesz rowniez podtozy¢ pod
prasowania pokrowiec dodatkowa warstwe filcu. Filc mozna
wystepuja krople kupic¢ w sklepach z tkaninami.
wody.
Pokrowiec deski do Aby zapobiec skraplaniu sie pary na desce do
prasowania nie radzi sobie  prasowania, podtdz pod pokrowiec dodatkowa
ziloscia pary wytwarzanej warstwe filcu. Filc mozna kupi¢ w sklepach z

przez urzadzenie. tkaninami.
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Problem

Podczas
prasowania na
odziez skapuja
kropelki wodly.

Prawdopodobna przyczyna

Funkcja silnego uderzenia
pary byta uzywana zbyt
czesto w bardzo krotkim
czasie.

Rozwigzanie

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym

w pozycji poziomej i odczekaj chwile, zanim
ponownie uzyjesz funkdji silnego uderzenia pary.

Pokrywka zbiornika
wody nie zostata dobrze
zamknieta.

Docisnij pokrywke, az ustyszysz
charakterystyczne klikniecie.

Zbiornik funkcji Quick

Calc Release nie zostat
poprawnie umieszczony w
urzadzeniu (tylko wybrane
modele).

Przerwij prasowanie i poczekaj na ostygniecie
zelazka (co najmniej godzine). Wyjmij zbiornik
funkcji Quick Calc Release. Wtdz go z powrotem
do urzadzenia i upewnij sie, ze znajduje sie on
w jednej linii z powierzchniag urzadzenia. Opusc
dzwignie (ustyszysz klikniecie).

Jesli tacka funkcji Quick Calc Release jest
uszkodzona, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju (informacje kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Do zbiornika zostat wlany
Srodek chemiczny.

Wyptucz zbiornik wody i nie wlewaj do niego
wody z dodatkami zapachowymi ani Srodkami
chemicznymi.

Zelazko nie
wytwarza silnego
uderzenia pary.

Funkdja silnego uderzenia
pary byta uzywana zbyt
czesto w bardzo krotkim
czasie.

Kontynuuj prasowanie zelazkiem trzymanym
w pozydcji poziomej i odczekaj chwile, zanim
ponownie uzyjesz funkdji silnego uderzenia pary.

Prasowanie zostato
rozpoczete przed
osiagnieciem przez zelazko
gotowosci do prasowania.

Poczekaj, az zelazko bedzie gotowe do
prasowania (wskaznik na panelu wyswietlacza
przestanie migac).

Podczas
prasowania ze
stopy zelazka
wydostaje sie
brudna woda i
zanieczyszczenia.

Twarda woda z
zanieczyszczeniami lub
Srodkami chemicznymi
powoduje gromadzenie sie
osadow wewnatrz stopy
zelazka.

Zastosuj funkde Quick Calc Release (tylko
wybrane modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko
wybrane modele).

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja’.

Na uchwycie
zelazka miga

Wskaznik przypomnienia
funkdji Calc-Clean jest

Zastosuj funkdje Quick Calc Release (tylko
wybrane modele) lub funkcje Calc-Clean (tylko

pomaranczowy aktywny. Ma to na wybrane modele).

wskaznik. celu przypomnienie o Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwadja’”.
koniecznosci zastosowania
funkcji Calc-Clean.

Zelazko Prasowana powierzchnia Zelazkiem mozna bezpiecznie prasowac

pozostawia na
odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

byta nierébwna, czego
przyczyna byt np. szew lub
fatda materiatu.

wszelka odziez do tego przeznaczona. Potysk
lub odcisk nie jest trwaty i zejdzie z odziezy
po praniu. Unikaj prasowania na szwach i
fatdach materiatu. Aby unikna¢ powstawania
potyskliwych sladow oraz odciskow, mozna
takze potozyc¢ na prasowanym miejscu
bawetnianag szmatke.

Zelazko bardzo
hatasuje.

Nie ma wody w urzadzeniu.

Nalej wody do zbiornika.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi
podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv(ij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

NeZ za¢nete pristroj pouzivat, pre¢téte si peclivé tento navod k obsluze a letak s ddlezitymi
informacemi. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled o vyrobku

Viko nadrzky na vodu

Zobrazovaci panel

Tlacitko pary

Funkce Calc-Clean / Kontrolka pfipomenuti rychlého odstranéni vodniho kamene
Spoust parniho razu

Napajeci kabel

Navijeni $ndry

Tlacitko Calc-Clean (pouze urdité typy)

Zehlici plocha

10 Funkce rychlého odstranéni vodniho kamene (pouze urcité typy)

O 0 N o b wN —

Exkluzivni technologie od spolec¢nosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehleni véech typu latek vhodnych k Zehleni, v jakémkoli poradi,
bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky nebo pary a tridit pradlo.

Je bezpecné polozit teplou zehlici plochu pfimo na zehlici prkno bez nutnosti zajisténi na stojanku. To
vam pomdze snizovat zatéz pro zapésti.

Tato zehlicka byla schvalena spolec¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k zehleni vyrobk( z ¢isté viny

v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny vyrobce zehlicky. ROOQO.
Symbol Woolmark je certifika¢ni znackou v mnoha zemich.

DynamiQ senzor

Toto zafizeni vyuziva nejpokrodilejsi snimac DynamiQ , ktery pfesné rozpozna vase pohyby pfi
zehleni a diky inteligentnimu uvolnéni pary zajisti perfektni vysledky. Nas pokrocily snimac¢ DynamiQ
presné vi, kudy se Zehlicka pohybuje a kdy stoji a nepouziva se. Staci prepnout do rezimu DynamiQ
a budete mit vzdy presné mnozstvi pary, kdyz se potiebujete rychleji zbavit zahybd.

Parni ¢erpadlo Turbo
Tento pristroj jsme vybavili parni cerpadlem s funkci turbo, kterd pfimo skrze latku aplikuje raz

s mnozstvim pary vyssim az o 50 %, takze zahyby rychle mizi.
Pouziti pristroje
Poznamka: pii prvnim pourziti mize z zehlicky unikat slaby kouf. Brzy to vSak prestane.

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu, aby se prodlouZila Zivotnost pristroje.
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Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susi¢ky, ocet, Skrob, odvaprovaci prostredky, pfipravky
pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoze by mohlo dojit k vystiikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Tkaniny, které lze Zehlit

1 Na stitku na odévu ovérte, zda lze odév zehlit (Obr. 1-3).

NezZehlete latky, které se nemaji Zehlit. K Zehleni neni uréen ani potisk na odévech.

Nastaveni pary

1 Pokud chcete zménit nastaveni pary, zehlicku mirné naklonte (asi o 20 stupnd a vice) a stisknéte
tlacitko pary na horni ¢asti drzadla (obr. 1-5)

Poznamka: Veskera nastaveni pary jsou vybavena technologii OptimalTEMP a jejich pouZiti je
bezpecneé u vsech latek, které lze Zehlit.

- = (nastaveniiQ) (obr. 1-6): po aktivaci snima¢em DynamiQ se v pfipadé potteby pfi pohybu
zehlicky automaticky vytvar presné mnozstvi pary. Kdyz se zehlicka nepohybuje nebo je ve svislé
poloze, para se prestane tvorit.

Pro maximalni pohodli se doporucuje pouzivat na vsechny odévy nastaveni iQ.

- MAX (nastaveni MAX) (obr. 1-7): na odolné zahyby se nepretrzité konstantné aplikuje maximalni
mnozstvi pary. Abyste dosahli nejlepsich vysledkl u tuhych latek, jako je bavina, dzinovina nebo
len, doporucuje se pouzit nastaveni MAX. Kdyz je Zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- ECO (nastaveni ECO) (pouze urcité typy) (obr. 1-8): na odévy s mensim mnozstvim zahybt se
nepretrzité konstantné aplikuje minimalni mnozstvi pary. Toto nastaveni také setfi energii. Kdyz je
zehlicka ve svislé poloze, para se prestane tvorit.

- IONIC (ioniza¢ni nastaveni) (pouze urcité typy) (obr. 1-9): mohutné davky ioniza¢ni pary pro
hygienictéjsi zehleni.

- &R (nastaveni vypnuti pary) (obr. 1-10): toto nastaveni zvolte, pokud chcete Zehlit bez pary.

Tip: Prijakémkoli nastaveni pary mizete béhem Zehleni stisknout tlacitko pary a mnozstvi pary tak
ZvySit.

Automatické vypnuti

Funkce bezpecnostnino automatického vypnuti pristroj automaticky vypne, pokud je 2 minuty

na zehlici ploSe a nepouziva se, nebo 8 minut stoji na zadni strané. Kdyz blika zobrazovaci panel,
znamena to, ze je pristroj ve stavu automatického vypnuti.

Chcete-li Zehlicku znovu zahtat, zvednéte ji nebo s ni lehce pohnéte. Zobrazovaci panel za¢ne blikat a
pristroj se za¢ne zahfivat.

Cisténi a udrzba
Dalsi informace o ¢isténi a udrzbé zehlicky ziskate z videi pod timto odkazem
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisténi Zehlici plochy

1 Pristroj odpojte od napajeni a nechte ho vychladnout.

2 Zbyvajici vodu z nadrzky vylijte.

3 Ze zehlici plochy otfete vSechny necistoty vihkym hadrikem, pfipadné mizete pouzit neabrazivni
(tekuty) distici prostredek.

Poznamka: Aby z(stala zehlici plocha hladka, chrante ji pred primym kontaktem s kovovymi predmeéty.
K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte kovovou Zinku, ocet nebo jiné chemikalie.
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Quick Calc Release (pouze urcité typy)

DULEZITE: Rychlé odstranéni vodniho kamene automaticky béhem zehleni hromadi uvolnéné
castecky vodniho kamene. Kontrolka pripomenuti Calc-Clean zacne priblizné po 1az 3 meésicich
uzivani blikat a pripomene vam, ze je ¢as pouzit funkci rychlého uvolnéni vodniho kamene (Obr.
2-1). U¢elem je pfipomenout vam, Ze je tfeba odstranit vodni kAmen nahromadény v Zehli¢ce pro
prodlouzeni jeji zivotnosti. Kdyz tato kontrolka blika, zehlicka se nezahriva.

Tip: Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene je mozné pouzit kdykoli, i kdyz neni kontrolka
pripomenuti dosud aktivovana. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci castéji.

Funkci Rychlé uvolnéni vodniho kamene nepouzivejte, kdyz je Zehli¢ka horka. Nelijte vodu do otvoru
pro rychlé odstranéni vodniho kamene.

1 Odpoijte pristroj (Obr. 2-2) a ujistéte se, ze pristroj neni horky (Obr. 2-3).

Drzte pfistroj ve svislé poloze nad drezem.

Zvednéte packu sbérace tlacitka pro rychlé odstranéni vodniho kamene (Obr.2-4) a sbérac
vytahnéte (Obr.2-5).

Vyplachnéte sbérac funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene vodou (Obr. 2-6, obr. 2-7).
Jemné zatteste zehli¢kou, aby castecky vodniho kamene vypadly (Obr. 2-8).

Vlozte sbérac funkce rychlého uvolnéni vodniho kamene zpét do zafizeni (Obr. 2-10).
Zatlacte packu dold (ozve se cvaknuti). Tim sbérac vratite (Obr. 2-11).

wWwN
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Funkce Calc-clean (pouze urdité typy)

DULEZITE: Kontrolka pfipomenuti Calc-Clean zacne piiblizné po 1a2 3 mésicich uzivani blikat a
pfipomene vam, Ze je Cas pouzit funkci rychleho uvolnéni vodniho kamene

(Obr. 3-1). Ucelem je pripomenout vam, ze je tfeba odstranit vodni kamen pro prodlouzeni Zivotnosti
zehlicky.

Tip: Odstranéni vodniho kamene lze provest kdykoli, a to i pred aktivaci zvukovych a svételnych
upominek. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci ¢astéji.

1 Ujistéte se, ze je posuvnik pro paru vypnuty.
2 Ujistéte se, ze je v nadrzce na vodu dost vody (vice nez 3/4). Pokud vody neni dostatek, odpojte
zehli¢ku, naplinte nadrzku po rysku MAX (Obr.3-2) a Zzehli¢cku zapojte (Obr. 3-3).

Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni vodniho kamene.

3 Pockejte, az se zehlicka zahreje. To trva priblizné 2 minuty (Obr. 3-3).
Poznamka: Béhem zahfivani sviti kontrolka pripomenuti Calc-Clean.

4 Odpoijte Zehli¢ku, kdyZzprestane kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“ blikat (Obr. 3-4).
5 Podrzte Zzehlicku nad dfezem. Opakované tisknéte tlacitko Calc Clean a jemné zehlickou zatreste ze
strany na stranu, dokud se nespotiebuje veskera voda (obr. 3-5).

Béhem vyplavovani vodniho kamene vychazi z Zehlici plochy také para a vrouci voda.

Poznamka: Pokud voda vychazejici z zehlicky stale obsahuje usazeniny, opakuijte kroky 2 az 5.

6 Zapoijte Zehlicku a nechte ji zahtat, aby zehlici plocha oschla. To trva priblizné 2 minuty (Obr. 3-6).
7 Odpoite pristroj. Lehce prezehlete kousek latky, aby se odstranily vSechny vodni skvrny z zehlici
plochy (Obr. 3-7).
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Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se vam
nepodari problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde
jsou uvedeny odpovedi na nej¢astéjsi dotazy, nebo kontaktujte Stredisko péce o zakazniky ve vasi zemi.

Problém
Zehlicka
neprodukuje
zadnou paru.

Mozna pricina
V nadrzce neni dostatek
vody.

Redeni
Naplnite nadrzku na vodu.

Nastaveni pary je v pozici
Jpara vypnuta*

Nastaveni pary vyberte tak, Zze zehlicku naklonite
a stisknete tlacitko pary v horni ¢asti drzadla.

Zehli¢ka neni pfipravena.

Pockejte, az bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacim panelu prestane blikat).

Kdyz stisknu
tlacitko pary na
horni ¢asti drzadla,
nastaveni pary se
nezmeéni.

Tladitko pary zméni
nastaveni pary pouze tehdy,
kdyz Zehlicku naklonite. Ve
vodorovné poloze slouZi
tlacitko pary jako spoustéc
uvolnéni pary navic

v jakémkoli nastaveni.

Pokud chcete zménit nastaveni pary, Zehlicku
mirné naklonte a stisknéte tladitko pary.

Tento zpUsob pouZiti zajistuje, aby spotiebitel
béhem Zehleni nezménil nastaveni pary omylem.

PH Zehleni vihne
potah zehliciho
prkna nebo se na
odévu objevuji
kapky vody.

Po dlouhem Zehleni se na
potahu Zehliciho prkna
vysrazela para.

Vymeénte potah Zehliciho prkna, pokud je pénovy
material opotiebovany. Abyste zabranili vzniku
kondenzace na zehlicim prkné, podlozte potah
zehlicho prkna dalsi vrstvou plsténého materialu. V
prodejnach textilu si mlzete zakoupit plst.

Je mozné, ze vas potah
zehliciho prkna neni urcen
pro vétsi mnozstvi pary,
které zafizeni vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte jej dalsi vrstvou plstéeného
materialu. V prodejnach textilu si mizete
zakoupit plst.

Béhem Zehleni
stékaji na odév
kapicky vody.

Funkci parniho razu jste
pouzivali pfilis ¢asto béhem
kratkeé doby.

Pokracujte v zehleni ve vodorovné poloze a
urcitou dobu pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho razu.

Nezavreli jste radné viko
nadrzky.

Stlacte vicko, dokud neuslysite zaklapnuti.

Nevlozili jste do zehlicky
spravné sbérac na uvolnény
vodni kamen (pouze urcité
typy).

Prestante zehlit a nechte zehlicku nejmeéné 1
hodinu vychladnout. Vyjméte sbérac na uvolnény
vodni kamen. Vlozte ho zpét do zehlicky tak,

aby byl vyrovnan s jejim povrchem. Stlacte dolt
packu (cvakne).

Pokud je zasobnik na uvolnény vodni kamen
poskozeny, kontaktujte centrum péce o
zakazniky ve vasi zemi (kontaktni udaje najdete
na letaku s celosvétovou zarukou).

Pridali jste do nadrzky na
vodu chemikalii.

Vyplachnéte nadrzku na vodu a nedaveijte do ni
zadné chemikalie.

Zehlicka nevytvar
parni raz

Funkci parniho razu jste
pouzivali prilis ¢asto béhem
kratké doby.

Pokracuijte v zehleni ve vodorovné poloze a
urcitou dobu pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho razu.

Zehlite diive, nez je zehli¢ka
pripravena

Pockejte, az bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacdim panelu prestane blikat).
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Problém Mozna pFicina Reseni

Pri zehleni vytéka Pouzivanim prilis tvrdé vody  Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
ze zehlici plochy nebo chemickych latek (pouze urcité typy) nebo proces Calc-Clean
Spinava voda ajiné doslo ke vzniku Supinek (pouze uréitétypy).

necistoty. uvnitr zehlici plochy. Viz kapitola Cisténi a udrzba.

Na rukojeti Zehlicky Kontrolka pfipomenuti Calc- Provedte rychlé odstranéni vodniho kamene
blika zluté svétlo. Clean je aktivni. Je treba (pouze urdité typy) nebo proces Calc-Clean

provést proces Calc-Clean.  (pouze uréitévtypy).
Viz kapitola Cisténi a udrzba.

Zehli¢cka nechava Zehleny povrch nebylrovny,  Zehli¢ku je bezpecné pouzivat na véech typech

na odévu lesklé napriklad proto, Ze jste tkaniny. Potisk nebo zarive efekty nejsou trvalé a
stopy nebo otisky.  zehlickou prejizdéli Sev nebo pfi prani obleceni mizi. Nezehlete Svy ani sklady.
zahyb latky. Na zehlenou tkaninu mizete polozit bavinénou
latku, aby Zehlicka nezanechala stopy.
Zehlicka vydava V pristroji neni voda. Naplnte nadrzku na vodu.

velky hluk.
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Ewcaywyn

Suyyapnmpla yia my ayopd oag kat kahwg npdare ot Philips! MNa va emwdenBeite miipwg and my umootplén
mou Tipoodepet n Philips, dnAdoTe To mpoiév oag o dievbuvon)

www.philips.com/welcome.

AladaoTe auTo To £yXELPIOLO XPriong Kal TO GUAAASIO ONLLAVTIKWY TIPOCEKTIKA TTPLY X PNOLOTIOIOETE TN CUOKEUT).
Duialte Ta yia peMovTikr) avadpopd.

Emokommon mpoiovrog
Karmaki de€aplevng vepou
OBovn evdeilewv
Koupuri atou
Auyvia umevBULLLIONC YPTrYoPnG amopldkpuvong aratwy / kKaBapioplou ardTwy
Evepyotoinon BoAng atiiou
Kahwdto peupaTtog
>UomHa teptTuAENG kKahwdiou
Kouprri Calc-Clean (kabapiopot ahatwv) (Movo oe oUYKEKPLEVOUG TUTTOUG)
Mhaka
0 lpryyopn armopdkpuvon aAatwy (UOVo ot OUYKEKPLUEVOUG TUTTOUG)

= 0 0O N o~ U1 MW N

ATtrokAsioTikn TexvoAoyia tng Philips
Texvoloyia OptimalTEMP

H texvohoyia OptimalTEMP odg emrpénel va oidepwveTe GAoug Toug TUTIOUG UGACHATWY TToU OldeplvovTdl, e
orrola oelpd BéNeTe, Xwpig va publileTe TN Bepplokpacia Tou oidepou kat Xwpig va xwpileTe Ta udpaciard oag.
Eivar acdalég va akoupmdre Tnv KauTr TTAAka arreubeiag Tmavw ot oldepwaoTpa Xwpig va TomobeTeiTe To oidepo
ot Baon Tou. ETol LeldveTal ) Karamovnon oTov Kaptio oag.

To oidepo £xel eykpiBei and ™ The Woolmark Company Pty Ltd eidika yia paiiva, utiéd v mpoimnédbeon ot
Ta pouxa oldepwvovTal oUdwva Le Tig odnyieg TTou avaypddovtal oty £TIKETA TOU pOUXOU Kdal TIG 0dnyieg Tou
karaokeuaoTr) autou Tou oidepou. ROOOO. To oupBoro Woolmark eivat orpa moToroinong oe TToAMEG XWpEG.

DynamiQ AweOnTnpag

AuTh 1 ouokeur] xpnotploTiolel Tov o e€ehtyHévo aiobnmipa DyNnamiQ mou aviyvelel Ty kivnon Tou oidepou

e akpifeta kat Trapéxet €Eutivn ameAeuBépwon aTtilou yia TéAela arotedéoplara. O mponyévog alodnmipag
DynamiQ yvwpilel He akpifela Tov TpOTIO e Tov oroio Kiveital To oidepo kal TdTe eival otapampévo. Na va
armalayeite amo Tig Toakioelg ypnyopdTepa, amwg emAéETe T Aettoupyia DynamiQ, kat £1ol Ba xete mavta v
10avIkn) TToooTNTA aTioU, OTav TN XPEIAleoTE.

AvTAia atpou Turbo

Mpoobéoape pia avtAia atpou turbo oe aumyv T cuokeur) yia Bolr €wg kat 50% TeploodTEpOU aTplou areubeiag
Héoa armd Ta updoilarta, woTe ol Toakioelg va e€adavifovral ypryyopd.

Xprjon Tng cUoKEeUN g
Inpeiwon: To oidepo Umopei va Bydlel Aiyo katmvod 6Tav To XpnolLoTomoeTe yia TpwTn dopd. Autd oTapara

HeTa amoé Aiyo.

TUtrog vepou yia xprjon

AUTA N oUoKeUT £xeL oxedlaoTel yia xpron e vepd Bpuong. QoTdco, eav UEVETE OE TTEPLOXT| e OKANPO VEPS, TTOAU
olUvTola Utmopel va cuocowpeuToUv dAarta. Emmojlévwg, cuvioTarat 1) xerjon armooTayévou 1y armoviokévou vepou, yla
va rapareivete ™ Sidpkela Lwng TNG CUCKEUNG.
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Mnv xpnotpoToleiTe vepd He ApwHa, TO VEPOS Ao To CTEYVWTTPLo, EUSL, KOAa kKoAAapicHaTog, oucieg
adaldtwong, uypa o1depwparog, XnHika aparatwpévo vepod 1) ala xnHikd, kabwg ol oucieg auTeg evoexeTal va
mpokaleécouv diappor vepou, kape knAideg 1 PAaPn oTn cuokeun.

Y¢daopara mou c1depwvovTat

1 EAéyEre €dv To Upaopa Utropei va o18epwBei diaBalovrag Ty eTikeTa Tou (Eik. 1-3).

Mnv c18epwveTe Ta upacpaTa ou dev mopoly va o1depwBouv. OUTe Kat ol oTAUTEG oTa updoHara
odepwvovTal.

PuBpioceig aTtpou

1 Tava aMda&eTe pubpioelg aTllou, yeipeTe To oidepo ehadpwg Tpog Ta emavw (trepitrou 20 loipeg kat
TTEPLOCOTEPO) KAL TTATHOTE TO KOULTT aTjlol oTo emavw [épog Tng AaPrig (Ew. 1-5)

Inpeiwon: Oleg o1 pubplioelg atilot diabéTouv Tnv Texvoloyia OptimalTEMP kai eivar acdaleig yia xprjon oe
6Aa Ta updaolara Tou oidepwvovTal.

- 2X (PUBLuon 1Q) (Ew. 1-6): Evepyoroleitar amd Tov aiobnmpa DyNnamiQ, svd mapéyetal autépata n 1davikn
ToodTNTA ATHOU 6Tav TN XPELALeDTE KaTd TNV Kivnon Tou oidepou. H Trapoyr| atplou otaplata étav 1o oidepo
Oev KiveiTal 1y TommoBeTeiTal oe kABeTn Béon.

YuvioTarai n xprjon g pubLiong iQ yia améAuTtn aveon oe 6Aa Ta updacilara.

- MAX (Pu8Lion MAX) (Ei. 1-7 ): MapéxeTal ouvexwg n HéYIoT oTaBepr| TOGGTTA ATHOU YId TIG ETTHOVEG
Toakioels. ['la BéATioTa armoTeAéoplara oe duokoAa updopara omwg Bapfakepd, TCv Kal Ta Avd, cuvioTdrat va
xpnotpotoleite T pubiion MAX. H mmapoxn atilou otaplard otav To oidepo TomobeTeiTal oe kabeTn Beon.

- ECO (Pubjuon ECO) (u6vo oe ouykekpiplévoug TUmoug) (Euc. 1-8 ): MapéyeTal ouvexdg 1 eAdyiom otabepr
Tood™TTa atpou yia upacpara He AtyoTepeg Toakioels. Emmiong, autn n pubpiion e€olkovollei evépyela. H mapoxn
aTiloU oTapard otav To oidgpo TomobeTeiTal Ot KABETN BEon.

- IONIC (lovrikn piBLion) (L6vo o€ ouykekplpiévoug TUToug) (Ewk. 1-9 ): loxupég Kal BaBIég LovTikég piég
aTiloU yla TTIo UYLEVO O1OépwiLa.

- R (PUBLoT amevepyotroinong atiou) (Euc. 1-10 ): EMAEETE auTry T pUBILION Yia GIEPWILA XWPIG aTHO.

Tuppouln: Ze omroladnmoTe pUBLLIOT aTflou, UTTopsiTe va TaThoeTe To Koulti aTllol kaTda T Siapkela Tou
o1depw|LaTog yla TePLIocOTEPO aTilod.

AuTtoparn diakorm

H AeiToupyia auTtopatg arevepyotoinong achaleiag amevepyoTToLel QuTOLLATA TN CUOKEUT) €AV OgV XPNOLLLOTTOMBEL
yla 2 AemTa oTav £ival akoullmiopévn e Tny TTAdka 1) yia 8 Aemra oTav PBpiokeTat ot Baon. H 06dvn evdeigewv
avaPoofrivel yia va umodeiel OTL N cuokeur) BplokeTal o€ KaTdoTaon auToLATNG ATEVEPYOTTOINONG.

lMava CeoraBel Eavan ouokeur), ONKWOTE TNV 1) LeTakiviioTe Ty ehadpwg. H 0Bovn evdeiewv apyilel va
avafoofrivel kal n ouokeun apyilel va BepplaiveTal.

KaBapiopog kair cuvtipnon

[a TeploocodTePEG TANPOdOpieg oXETIKA e Tn dtadikacia kabaploplou kat cuvTrpnong, Seite Ta Bivreo oTov €1g
ouvdeolo: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaO®apiopog Tng rAakag

1 AmoocuvdéoTe T cuokeur) amod Tny Tpia Kat aprjoTe TNV va KPUWOEL

2 Ade1doTe To vepd Trou £xeL amolleivel oTn de&allevr) vepou.

3 XkoumioTe Tig vipadeg ahaTtwy kar Tuxdv alla katdhoia améd Tnv TAAKa e €va vwTrd Tavi kat éva |
S1afpwTiké (Uypd) KabaploTIKoS.

Inpeiwon: Na va Siarnprioete v mAdka Asia, amroduyeTe TNV évrovn emadn Le PeTalikd avTikeifleva. Mnv
XPNOoloTIOLEITE TTOTE oUpLATIVA opouyyapakia, EudL 1) ala xnika yia va kabapiocete Tnv mAdka Tou oidepou.
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Fpriyopn amopakpuvon aAaTwy (LLOVO 0€ CUYKEKPLLLEVOUG TUTTOUG)

ZHMANTIKO: H yprjyopn amollakpuvon aAdTwy cUGCWPEUEL auTollaTa okopTia cwilaTtidla alaTwy Kara
diapkela Tou cdepwilartog. Meta amod 1 ewg 3 Lnveg xpriong, n Auxvia utrevluLliiong kabaplollot alaTwyv apyilet
va avaBoofrivel, yla va cag uTrevOULLCEL OTL TTPETTEL VA XPNOLLLOTIOIOETE TN AElTOUPYIA YPT|YOPNG ATTOlAKPUVGNG
ahatwv (Ew. 2-1). AuTé odg emTpémel va adaipeite Ta akara mou cucowpelovTal oTo oidepd oag, yla va
mapareiveTe TN dtapkela Lwrg Tou. OTav 1 Auyvia umevBULLong kabapiollot akatwy avafoofrvel, To cidepo dev
OeplaiveTal.

ZupBouln: H Aaitoupyia yprjyopng amopldkpuvong alaTtwy Utropei va XpnotlotoimnBei omroladnmoTe oy,
akolla kat 6tav n Auxvia umevlujliong Sev éxel akopin evepyotroinOei. Eav Leite oe meploxr Le okAnpod vepo,
TIPETTEL va XpnolLloTioleiTe TN AelToupyia akoLn o cuxva.

Mnv xpnotpoToleiTe TN Ypryopn amopakpuvorn akdtwy oTav To oidepo eival LeoTd. Mnv pixveTe vepd pHéca oTo
avolypa Yprjyopng amopdkpuvoT) ahaTwy.

1 AmoouvdéoTe T ouokeun) amd Tnv mpida (Eik. 2-2) kai Befawwbeite 611 1) cuokeur sivar kpua (Eik. 2-3).

2 KparmoTe T cuokeur| ot kaBeTn Bon Tavw amo To vepoxUTn.

3 Avoilte To LoxAé Tou Soxeiou cuNoYT G YpTyopng amolldakpuvong ahatwy (Eik.2-4) kar Tpafnére mpog Ta
£€w To doxeio culoyrg (Eik.2-5).

KaBapioTe To Soxeio cuNoyng Ypryopng amopdkpuvong alatwy Le vepd (Eik. 2-6, Eik. 2-7).

KouvrioTe fjma 11 cuokeur] woTe va Técouy Ta owllaridia Twv akatwv (Ewk. 2-8).

TomoBetroTe To Soxeio cuNoyTg amoldakpuvong akatwy Eava oTn ouokeun (Eik. 2-10).

MieoTe Mpog Ta katw 1o PoxAo6 ("kAk") yia va achaliceTe To Soxeio culoyrg (Eik. 2-11).

N o b

N&aroupyia Calc-clean (Lovo og cuykekplEVOUg TUTTOUG)

ZHMANTIKO: Meta amé 1 éwg 3 [irjveg xpriong, 1 Auxvia utevOuliong kabapiopiot akdatwv apxiCet va
avaBoofrivel, yia va oag utrevBullicel &6TL TTPETEL va XpnolplotolnoeTe TN AstToupyia kaBapiollot ahaTtwy (Eu. 3-1).
AuTé oag emTpEmel va adalpeite Ta aaTta oTo oidepd oag, yia va mapareivere T didpkela Lwng Tou.

TupBouln): H Aaitoupyia kaBapiollol ahaTtwy Utropei va Xpnotlotoinsi omroladnmoTe oTiylr), akdpla Kat
oTav 1 Auxvia utrevBuLiong dev €xel akdlla evepyotroinBei. Eav Leite o€ meploxn |le okANpo vepod, TTpETTEL va
Xpnolotoleite T AeiToupyia akoLn o ouxva.

1 BefawwBeite 611 0 dlakdTTNG atllol £xel pubLicTel oTn B£on "amevepyoTtroinong atilol”.

2 BeBaiwBeite OTL UTTAPYXEL APKETO VPO (TTEplocdTEPO amd Ta 3/4) otn de&allevn) vepol. Edv Sev umdpyel apkeTo
vePO, amoouvdioTe To oidepo amd Tnv Tpila, yellioTe e vepd péxpL TNV évdei&n MAX (Eik.3-2) kat cuvdéoTe
Zava To oidepo otny mpila (Ew.3-3).

Mnv pixvete EU8L 1) aMeg ouoieg apalaTwong Heca oTo doxeio vepol.

3 MepipéveTe UeXpL To oidepo va LeoTabei. Autr 1 Siadikacia Siapkei mepimou 2 Aetrta (Eic.3-3).
Inpeiwon: H Auyvia umrevBujliong kaBapiollol ahatwyv ofrjvel evw To oidepo BepplaiveTal.

4 AmoocuvdéoTe To oidepo amd Ty mpila oTav 1 Auyvia eTolloTnTAg oidepou oTaplatrost va avaBooprivet (Eik.
3-4).

5 KpatrorTe To cidepo Tavw amod To vepoxXUTT). ZUVEXIOTE va TTAaTATE TO KOULTTE KaBaplollol aAdTwy Kal KouvioTe
TIPOCEKTIKA TO OidEPO ELTTPOG-TTiIoW [lEXPL va adelaoel dAo To vepd amd T de&allevr) vepou (Eik. 3-5).

Kabwg amopakpivovral Ta akara, Byaivel emiong athlog kat BpacTd vepd amd Tnv mAdaka.

Inpeiwon: Emavalaferte Ta Priparta 2 éwg 5, eav To vepd ou Byaivel amd Tn cuokeur) eEakoloubsi va TeplexeL
owllaTidia ak\aTwy.

6 XuvdeoTe TN ouokeun oTny Tpila kat aproTe TN va LeoTabel yia va oteyvwoel 1) mTAaka. AuTn n Siadikacia
Siapkei mepimou 2 Aerrta (Eik.3-6).
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7 AmoocuvdeoTe Tn cuokeur amo Ty mpila. MeTakiviioTe TN cuckeun] amald Tavw o€ éva KoLLLATL upacilaTtog,
yia va adpaipéceTe TuXOV KnAideg vepou amd tnv mAaka (Eik. 3-7).

AvTipeTwTion TpoBAnpaTwy
AuTd To Kepalato cuvoyilel Ta o cuvnbiolléva TpofAnliaTa Tou UTopei va avTILLETWTIoETE [le TN cuokeur). Eav
dev UmopéoeTe va NioeTe To TpoPAnLa e Tig Tapakatw mAnpodopieg, avaTpédTe oTn AioTa CUXVWYV EPWTHOEWV
otn SielBuvon www.philips.com/support 1 emikowwvroTe e To Kévtpo EEutmpémong KatavahwTwv ot

Xwpa oag.

Artia

To oidepo dev TTapayel
KabodAou aTuo.

MOavn artia

Agv UTIAPXEL APKETS VEPO OTN
Oegapevn.

Abon
[epioTe T Oegapevr) vepou.

H pubion atpou €xet oploTel
omv "amevepyoroinon atuou”

[eipeTe TO oldepo TPOG Ta EMAVW Kal TTATHOTE TO
KOUWTTL aTpoU OTO €Mavw HEPOG TG Aafn|g yia va
EMAEEETE La pubion aTpou.

To oidepo dev eivat €Tolpo.

[MepipéveTe €wg dTou To 0idePO €ival £Tolpo (N Auxvia
oty 0Bovn evdeifewv orapard va avaBoofrivel).

H pubuion arpou dev
alacel 6Tav Tataw
TO KOUWTTL aTHoU OTO
ETTAVW HEPOG TNG
Aapric.

To Koupurti aTpou alalel
pubpicelg atpou povo oTav To
oldepo Pploketal utd KAion. 2e
oplévTia Béon, To Koupri atou
AetToupyel wg okavodhn yia
armeAeubépwon emMITTAEOV aTpou
o€ oTToladnmoTe pUBHLoN.

[eipeTe To oldepo ehadpwrg TTPOG Ta eMAvwW Kat
TIQTH|OTE TO KOUWUTTL aTRoU yia va aAa&eTe pubpLon
aruou.

Autiy n duvatdmTa oxedlaoTnKe yla va
dlaopahiletal 6Tt o katavahwTrg dev Ba aMalel
katd AdBog T pubpLon aTpoU kata T diapkela Tou
oldepWHATOC.

To kahuppa ™g
OOEPWOTPAG EXEL
voTioeL 1y uTTapxouv
OTayOVEG VEPOU TTAVW
OTO POUXO TNV Wpa TTou
TO OLOEPWVETE.

Exel uyporomPei atpdg mavw oro
KAAUPHa TG oLdepwoTpag HETA
arTo TIAPATETANEVO OLOEPWLA.

AVTIKATAOTHOTE TO KAAUKA TG OLOEPWOTPAG, EQV TO
adpoleg exel dOapet. MmopeiTe ermiong va TpoobeoeTe
£Va EMMITTAEOV OTPWHA TOOXAG KATW ATTO TO KANUUMA
™G OLOEPWOTPAG, YIa Va EUTTOSIOETE TNV UYpOTTOINON
Tou aTpoU om oldepwoTpa. MropeiTe va ayopdoeTe
TOOXA artd €va KATaomUa UGAoATwY.

EvdéxeTal To kakuppa g
ol0EPWOTPAG 0ag va Uny eivat
oxedlaoyévo £ToL WOTE va
avTtamnegepxeTal oty UPnAr
BoAr) aToU TNG CUCKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwpa TodXag KATW armo
TO KAAUPMA TNG O10EPWOTPAG YIa va eUTTodioeTe
TNV UypoTToinon Tou aTpoU TTAvw OTN O1OEPWOTEA.
Mropeite va ayopdoeTe TooXa aro €va Karaotnua
UGACUATWV.

2Tayoveg vepou oTalouv
Tavw oTo Udaopa

kara T SidpKela Tou
o1dEPWHATOC

Xpnotdorojoare Tn AelToupyia
BoAng atpoU TToMEG dopég peoa
0€ OUVTONO XPOVIKO dlacTnua.

>uveyloTe To oldépwia oe optlovTia Beon Kat
TIEPILEVETE ALYO TIPLV XPNOLUOTIONOETE Eava ™
AetToupyia BoAng atpou.

Aev KAeloate cwOTA TO KATTAKL
™G Se€apevng vepou.

[MigoTe TO KATTAKL £WG PEXPL VA AKOUOETE €va "KAIK".

Aev €xeTe TOTTODETOEL

OwWOoTA OTN OUCKEUN TO

Boxeio cuMOYNG Ypriyopng
ammopaxkpuvong aAatwv (Lovo oe
OUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG).

>TapamoTe To odépwpa Kal aprjoTe To oidepo

va KpUWoEeL yia TouldytoTov 1 wpa. ApalpéaTe To
doxelo CUNOYNG YPIIYOPNG AMORAKPUVOTG AAATWV.
TomoBeoTe To Eava o ouokeur| kat Befatwbeite
OTL TO doyeio oUNOYNG eival eUBUYPALLOUEVO [E
™V emddvela g cuokeung. [Mi€oTe TTpog Ta KaTW TO
HOXAO ("KALK").

Eav o dlokog ypriyopng amopdakpuvong aAaTwy
€XEL UTTOOTEL CNLA, ETTIKOIVWVTOTE pe To KévTpo
EEurmpémong KatavaAlwTtwy otn xwpa oag
(avaTpe€te oTo dUMAdIO SleBvoug eyylinong yia Ta
oTolyEla emKowwviag).
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Artia

MOavn artia

Exete pi€el kamOl0 YMUIKO pECa

ot OeEapevr) vepou.

Abton
ZemAUveTE TN Se€apievr) vepoU Kal pnv piete
APWHATIKA 1) ANa XNUIKA P€oa o€ auThv.

To oidepo dev Tmapayel
BoAn atpou.

Xpnotdorojoare Tn Aeltoupyia
BoAng atpol TToMEG dopég peca
0€ OUVTONO XPOVIKO dlacTnua.

JuveyioTe To oldépwia oe optlovTia Beon Kat
TIEPILEVETE ALYO TTPLV XPNOLUOTIOOETE Eava ™
AetToupyia BoArg atpou.

2 10EPWVETE TIPLV TO oldepo va
elval €Tolpo.

[MeplpéveTe €wg dTou To CldEPO €lval £Tolo (N Auxvia
omy 0Bovn evdei&ewv otauatd va avaBoofrivel).

Kara ) Sidpkela Tou
OLOEPWATOG, aTTd TNV
TAdKa Byaivel Bpwpiko
vepPO Kal akabapolea.

2KANPS vepd e akabapoieg 1
XNHIKA €XEL ONLIOUPYT|OEL AAATa
p€oa otny TTAdKa.

ExteéoTe T ypriyopn amopdkpuvon aAdTwy (udvo oe
OUYKEKPIEVOUG TUTTOUG) 1) TN AetToupyia kaBaplopou
AAATWV (MOVO OE OUYKEKPIEVOUG TUTTOUG).

Avarpe€re oTo keparaio "Kabapiopog kat ouvmpnon'”.

> Aafr) Tou

oldepou UTTApXEL pia
TTopTOKAAL Auxvia mmou
avafoopriveL

H Auxvia urrevBuipiong
kabaptopol aAdTwv eivat
evepyortoinueévn. Autd oag
umevBupilel OTL TTpémeL va
eKTEAECETE TN AelToupyia
kabaptopol aAdTwv.

ExTeAéoTe T ypryyopn amopdkpuvon aAdTwy
(LOVO OE OUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG) 1) TN AetToupyia
KabapLopol aAaTwy (LOVO O CUYKEKPLUEVOUG
TUTTOUG).

Avartpe€te oTo keparato "Kabapiopog kat ouvmpnon'”.

To oidepo adrvel
yuahada r) onuadt
Tavw oTo PoUXo.

H emdaveia mou o1depwbnke
nTav avopolopopdn - yia
Tapddelypa To oIOEpWHa €YLVeE
Tavw amd pagr 1) TITUXT) Tou
pouxou.

To oidepo pmopel va xpnototoindei e aodpdiela oe
oAa Ta upaopara mou otdepwvovtat. Ot yuahadeg Kat
Ta onuadia Ogv pévouv povipa kal Ba eEadaviotolv
oTav TAUVETE To Udaopa. ATTOPeUYETE va OLOEPUIVETE
mavw ard padeg 1 TTuxEG. EvalakTika, propeite

va ToroBeTnoeTe éva Bapfakepd mravi Tavw

oV TTepLoxT) TTou Ba o1depwoel, woTe va pnv
onpioupynBoly onuadia.

To oidepo kavel TTOAU
Bopufo.

Agv UTIAPXEL VEPS OTN CUOCKEUN.

[epioTe pe vepd T Se&apevr) vepou.
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BbBepneHue

[No3npasneHus 3a BallaTa Nokyrnka 1 gobpe golny Bbe Philips! 3a ga ce Bb3nonssare UsLano ot
npepnnaradara ot Philips nooopbyka, pernctpypanTe NpodyKTa cv Ha agpec www.philips.com/welcome.
[NpoueTeTe TOBaA PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTeNsa 1 NUCTOBKA C BaXkHa MHMOopMaLMa BHUMATENHO,
npenu ga usnonieare ypea. 3anasete rv 3a obaella crpasBka.

O6L, Nnpernen Ha NpPoayKTa

1 Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boaa

2 [laHen Ha oncnnea

3 byToH 3a napa

4 CBeTnvHeH MHOMKATOP 3a HarNnoMHsIHe 3a 6bP30 OCBODOYKAABAHe Ha Hakuna
5 bByTOH 3a gonbiHuUTeNnHa napa

6 3axpaHBalll kaben

7 MgacTo 3a HaBMBaHe Ha Kabena

8 byTOH 3a noymMcTBaHe Ha Hakuna (caMo onpeneneHn Moaenn)

9 [nagella NoBbPXHOCT

10 bbp3o ocBobOYKAABaHe Ha Hakvna (caMo onpeneneHn Mogenn)

Ekckny3mBHa TexHonorusa ot Philips

TexHonorusi OptimalTEMP

TexHonoruaTta OptimalTemp B1 No3BonaBa Aa rnaamTe BCUUKKY BUOOBE MOAXOASLLM 3a rafeHe
TbKaHW BbB BCSIKAKbB pef, 6e3 fa perynmpare TemrnepaTypaTa Ha ioTuaTa 1 fa copTrpaTe apexmnTe.
be3onacHo e NpocTo aa octaBmTe ropellara rnafella NnoBbPXHOCT AMPEKTHO BbPXy AbcKaTa 3a
rnaneHe 6e3 nocraBsiHe Ha 0OPATHO B MOCTaBKaTa Ha lTuATa. ToBa Lie MOMOrHe 3a HamansBaHe Ha
HaMpPEeXKeHneTo B KMTKaTa BU.

lOTnaTa e onobpeHa ot The Woolmark Company Pty Ltd 3a rnageHe Ha 13uano BbHEHU

aApPTUKYW, MPKY YCIIOBME Ue ApexuTe ce rMaanaT cnopen NMHCTPYKUMUTE Ha eTUKeTa M U CbBeTuTe Ha
npowssoaunTens Ha totnata. RO0O00. Woolmark cMBOMBLT e cepTUdUKaLMOHEH 3HAK B MHOIO CTPaHM.

DynamiQ ceH30p

To3u ype[ fa 13non3Ba Han-yCbBbpLUeHCTBaH DyNamiQ CeH30p, KOMTO TOYHO OTUMTa ABVIKEHNETO
Ha BallaTa loTuUa U NpeanocTaBs MHTeNUreHTHO 0CBObOYKJaBaHe Ha napa 3a voeanHuy pesyntaTu.
Halumar ycbBbpLUeHcTBaH DynamiQ ceH30p 3Hae TOUHO Kak ce ABWXKM BallaTta oTus 1 Kora s
oCTaBATe HenodBMKHa. MpocTo NpeBkoyeTe Ha DyNamiQ perkuMm, 1 BUHAr Le nmate naeanHoTo
KONMMUECTBO Mapa, KoraTo BM e He0bXOAMMO, 3a 4a Ce 0CBOboaMTe Mo-6bp30 OT BaLLNTE DPbUKM.

Typ60 nomna 3a napa

[ob6assame Typbo Nomna 3a napa B To3u ypeq, 3a 4a 3acunmm 4o 50% noseye napa AMpeKTHO Mo
TbKaHWTe, Taka ue MHKKTe [a M3desHat 6bp3o0.

M3non3BaHe Ha ypena

3a6enexka: OT OT/ATA MOXKe [a M3M1e3e Mallko AWM, KoraTo f 13ros3Bare 3a MbPBU MbT. ToBa cnvpa
e KpaTko BpeMe.

Twn BopgA 3a U3non3saHe

YpenbT e NpoeKTUpaH 3a 13rnon3BaHe ¢ Boga OT YellMaTta. Bbrpeku ToBa, B ciiydam ve »)mpeete
B 0bnacT ¢ TBbpOda BoAOa, Bb3MOXHO € 6bp30 HaTpynBaHe Ha Hakumn. [Mopaau Tasu NpuunHa e
npernopbYnTernHO Oa M3rnonsBare gectuimpaHa Wi gemMnHepaliminpaHa Boa, 3a a yaoblnkuTte
HKMBOTA Ha ypena.
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He usnonseante napdoMmmpaHa Boaa, BOAA OT CYLLUMIHA MallMHa, OLLeT, HULLIeCTe, MpenapaTu 3a
OTCTpaHsABaHe Ha HaKuM, MOMOLLHM NpenapaTu 3a rageHe, XMMUYeCcKn AeKanumpaHa Boaa unm
OPYrYM XMMUKaJIY, Tb KaTo Te MoraT Aa NMPUUYMHAT U3XBbPAHE Ha BoAa, KadhaBO ouBeTsaBaHe unm
rnospepna Ha Baluua ypea.

Mopxopsiuim 3a rnageHe TbKaHu

1 TlpoBepeTe ganu gpexarta e NoaxoaaLla 3a rnageHe, KaTo npodetete etuketa n (Qur. 1-3).

He rnapeTte TbKaHU, KOUTO He ca MOAXOAALUM 3a rnageHe. LLlamnute Bbpxy ApexaTa CblLUo He ca
noaxoAsLM 3a rnageHe.

HacTpowku 3a naparta

1 3a.[anpoMeHnTe HaCTPOVIKKTE 3a napara, HakNoHeTe ITusTa neko Harope (okono 20 rpaayca u
rnoseue), N HaT1cHeTe ByToHa 3a Napa Bbpxy Apbykata (Pur. 1-5)

3abenexka: BCYUKY HACTPOWMKM 3a Naparta ca obopynsaHu ¢ OptimalTEMP texHonorvs n ca
6e30MnacHu 3a 13non3BaHe Ha BCUUKM NOAXOAALLM 3a rMafeHe ThKaHW.

- = (IQ Hactponka) (Pur. 1-6): paspelleHo oT DynamiQ ceHsopa, naeanHoTo KOMMuecTso napa
Ce MPOoU3BeXKaa aBTOMATUYHO, KOraTo e HeobxXoaMMO MO BpeMe Ha ABUXKEHNETO Ha IoT1saTa.
MapaTa crnvpa, KoraTo ITUATA He Ce ABUXKM UK € MOCTaBeHa BbB BEPTUKANHO MOSIOMKEHME.

MpenopbunTenHO e Aa 13nonseare jQ HacTpomKaTa 3a BbPXOBHO YAOOCTBO 3a BCUUKM ObneKna.

- MAX (MAKC. HacTponka) (Dur. 1-7): NOCTOsAHHA MaKcUMariHa napa ce 0OCTaBA HenpeKbCHATO
3a HaM-yMopUTUTE MbHKW. 3a Har-A06bp pe3ynTar 3a TPYAHU TbKaHW, KaTo NamMyK, bHKA U NeH,
ce npenopbyBa M3MNo3BaHeTo Ha MaKCMMalHaTa HacTporKa. lNaparta cnmpa, Korato loTuaTa e
nocTaBeHa BbB BEPTUKANHO MOMTOYKEHME.

- ECO (EKO HacTponka) (camo onpenenenu mopeni) (Mur. 1-8): MUHMMasIHa NOCToAHHa nNapa
Ce N0CTaBs HeMpPeKbCHATO 3a Apexu C MO-MaJTKO MbHKW. Ta3n HACTPOMKA CbLLO Taka nectu
enekTpoeHeprvs. MNapata cnupa, KoraTto TUaTa e noctaBeHa BbB BePTUKASTHO MOSoXKeHUe.

- IONIC (morusmpara HacTporka) (camo onpenenenHu mogenm) (Pur. 1-9): AbNGOKN 1 MOLLIHM
VIMMYSICK OT MOHKM3MPaHa napa ce 13BexxaaT 3a No-xMrmeHnJHo raaeHe.

- R (HacTporiKa 3a n3KniouBaHe Ha napara) (Pur. 1-10): u3bepeTe Tasm HACTPOVIKA, 3a Aa rnagute
6e3 napa.

CbBeT: BbB BCSIKa HACTPOVKa 3a Napa, MoXeTe fa HaTUCHeTe byToHa 3a napa no Bpeme Ha rnafaeHe
3a nosede rnapa.

ABTOMATMYHO M3K/OUBAHE

(D\/HKLI,I/IF!Ta 3a aBTOMAaTUYHO M3K/TIOYBaHEe N3KMtoYBa aBTOMaT4YHO ypea, ako He Ce K13roJi3Ba
2 MUHYTK, OCTaBEH BbPXY rageLiara ci MoBbPXHOCT UMM € OCTaBeH Ha netarta c/ 3a 8 MUHYTK.
[laHenbT Ha Oucnnes Mura, 3a Aa NokKaxKe, ve ypedbT € B CbCTOAHME Ha aBTOMATUYHO U3KJTIOUBaHe.

3a [a octaBuUTE ypefa fa ce Harpee OTHOBO, BOWIHETE ro UMK NIeKo o pasaBwxeTte. [NaHenbT Ha
ancrned Mmmra nyncnpallo 1 ypenbT 3arnoydBa Ja ce HarpdBa.

MouncTBaHe n NnoagpbIKKA

3a noseve MHGOPMALIMA KaK da M3BbpLUBATE NOYNCTBAHE VM MOAAPBbIKKA Ha IOTUATA BMYKTE
BNOLOKIMMOBETE B Ta3u Bpb3ka: http://www.philips.com/descaling-iron.
MouncrBaHe Ha rmageuiarta NoBbpPXHOCT

1 W3sknioyeTe ypena OT 3axpaHBaHeTo 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE.
2 l3nenTe ocTaHanarta Boda OT BOAHMWA pe3epBoap.
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3 T[louncTteTe rmagellarta NoBbPXHOCT OT MOCMUUMTE 1 OPYrnTe 3aMbpCABaHUA C BNaXKHA Kbpra U
HeabpasumBeH (TeyeH) NoYncTBaLL, Npenapar.

Benexka: 3a f1a 3anasute rnagellara NoBbPXHOCT ManKa, M3dbarsanTe rpyd 0ONMp 00 MeTalHM
npenmMeTy. HMKora He 13nonssavTe Tesl, OUeT UK OPYrv XMMWKaIU 3a noymncTBaHe Ha rnageliara
MOBbPXHOCT.

Quick Calc Release (camo onpeneneHu moaenu)

BAXXHO: 6bp30T0 0CBOHOM/AABAHE HA HAaKKMMNA aBTOMATUYHO CbbKpa oTNeneHmTe YacTUL HaKumM No
BpemMe Ha rnaneHe. Cnen 1 0o 3 Meceua ynotpeba CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a HanoMHsiHe 3a Calc-
Clean 3anoysa ga mMura, 3a oa Bum HarnomMHu oa nsnonssate dyHKUmaTa Quick Calc Release (Qur. 2-1).
ToBa e 3a fa MaxHeTe Haku1na, CbopaH OT BalliaTta IoTus, C Lien yab/XkaBaHe Ha »mBoTa cu. KoraTo
CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a HanoMHsHe 3a Calc-Clean Mura, IoTUsITa He ce 3arpsaBa.

CbBeT: PyHKLMATA 32 ObP30 OCBODOYKAABaAHE Ha HaKMMNa Moyke Aa ce 1M3Mon3ea No BCIKO Bpeme Aopu
KOrato CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a HAaNoMHAHE He Ce e akTMBKMPasl BCe oLLe. B cryyanm ye kmBeete B
obnacT ¢ TBbpAa BoAa, M3nonssanTte GyHKUMATA No-4ecTo.

He usBbpluBanTte Quick Calc Release, korato oTusita e ropewia. He nsanueante Bogarta B oTBOpa 3a
Quick Calc Release.

1 W3sknouete ypena ot kKoHTakTa (Dur. 2-2) 1 ce yBepeTe, Ye ypenbT e xnaneH (Pur. 2-3).

2 [IbXKTe ypena BbB BepTyKasiHa NO3MLUMA Had MUBKaTa.

3 ObbpHeTe Harope nocta Ha Konektopa 3a Quick Calc Release (Qur. 2-4) n nsBageTe Konektopa
(Qur. 2-5).

4 [loumncTeTe C Boda KoflekTopa 3a 6bp30 ocBoboxaasaHe Ha Hakuna (Pur. 2-6, Qur. 2-7).

5 Jleko pasknarerte ypena, 3a Aa rnossonmnTe YacTuLmMTe HaK1M ga nagHaT HasbH (Our. 2-8).

6 [locTtaBeTte KonexkTopa Quick Calc Release obpatHo B ypena (Pur. 2-10).

7 HatucHeTte Hagony nocta ("LWpaksaHe"), 3a ga 3axknounte konexktopa (Pur. 2-11).

Calc-Clean (camo onpeneneHn moaenn)

BAXHO: cnen 100 3 Mecela ynotpeba CBeTIMHHUAT MHOWKATOP 3a HAMOMHSAHE 3a MoYncTBaHe Ha
HaKMMa 3anoysa oa Mura, 3a a BY HANoMHK Aa 13nonssare GyHKLUMATA 33 MOYNCTBaAHE Ha HaKMna
(®wur. 3-1). ToBa ce npasK, 3a Oa npemMaxHe Hakuna oT BallaTa loTua C Le yabMKaBaHe Ha XK1BoTa M.

CbBeT: GyHKLUMATA 3@ MOYMCTBAHE HA HaKMMa MOXKe [a Ce M3Mo/3Ba rno BCAKO BpemMe Jopn Korato
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP 3@ HaNMoOMHsSHE He Ce e akTMBMpar Bce olle. B ciyyan ue »xuseete B obnact
C TBbpOa BOAa, U3nonssamte GyHKLMSATa No-YecTo.

1 VYBepeTe ce, ye NapHUAT Mb3rady e 3agageH Ha no3mumsa "mskniodeHa napa’”.

2 VYBeperTe ce, Ye MMa JocTaTbuHo Boda (noseuye oT 3/4) BbB BOAHWA pe3epBoap. AKO HAMA
OOCTaTbyHO BOOA, M3KMoUeTe I0TUATA, Hanb/HeTe Boda 40 ob6o3HaveHneto MAX (Qur. 3-2) n
BK/lOYETE I0TUATA OTHOBO (Pur. 3-3).

He HanMBamTe oueT Unu 4pyry aHTMKaNLMpallum npenapartu B pesepeoapa 3a Boaa.

3 V3uakanTe IoTrdaTa ga ce Harpee. ToBa oTHemMa oKomno 2 MuHyTh (Qur. 3-3).

3abenexka: CBET/IMHHUAT NHOWKATOP 3a HalrloMHAHEe 3a NnoYncrBaHe Ha HaKkuria M3KJto4Ba rno BpemMe
Ha 3arpdaBaHe.

4 I3KnioyeTe I0TUSATAa OT KOHTAKTa, KOrato CBETMHHUAT MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha l0TUATa Cripe Aa
Mura nyncrpallo (Qur. 3-4).

5 3agpbTe I0TUaTa Haa MuBkata. MNpoab/xkeTe Aa HaTnuckaTe 6yToHa
Calc-Clean 1 pasknallanTe NeKo T1saTa Hanpen 1 Hasamd, AOKaTo ce M3Mon3Ba LiAnata Boaa oT
BoaHUsA pesepsoap (Pur. 3-5).
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3aefHo C HaKuna oT rnageliarta NoBbPXHOCT U31u3ar napa v ropella soga.

3a6enexka: MOBTOPETE CTbIMKM OT 2 A0 5, B cyyam ye m3tnyallarta oT ypeda Bo4a BCe OLLEe CbabpXKa

HacTnun HaKkuri.

6 BknioueTe ypeda B 3axpaHBaHETO ¥ FO oCTaBeTe Aa 3arpee, 3a Aa NoAcyLuUv rnagellara
MOBbBPXHOCT. ToBa 0THEMa OKoo 2 MUHYTK (Dur. 3-6).

7 VIi3knodeTe ypena oT KoHTakTa. [pekapanTe neko TuaTa No napye nnar, 3a oa nonveTte Bogata
oT rnageluarta nosbpxHocT (Pur. 3-7).

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HeN3npaBHOCTU

Tasu rnasa 06006L1aBa Han-4ecTo cpeLlaHnTe NpobnemMm, KOMTO MOXeTe Aa CpeLLHeTe npn
1M3Mon3BaHe Ha ypeaa. AKO He MOXKeTe fa paspelunTe npobnemMa ¢ MoMOLLITa Ha MHdopMaumsaTa no-
nony, nocetete www.philips.bg/support 3a cncbK ¢ YecTo 3aaaBaHnTe BbMNPOCK UK Ce CBbPyKeTe C
LleHTbpa 3a 06Cny»BaHe Ha KNMeHTU BbB Balliata cTpaHa.

Mpobaem

IOmusama He
nogaBa napa.

Bv3MoxkHa npuyuHa
B pe3epBoapa HAMa
gocmambuHo Boga.

PeweHue
HanvbAHeme BogHua pe3epBoap.

Hacmpoukama Ha napama
e 3agageHa Ha "uzkalouerHa
napa"

HakaoHeme lomuama Hazope u HamucHeme
BymoHa 3a napa Bopxy gporkkama, 3a ga
u3zbepeme HacmpouUka Ha napama.

IOmusma He e 2comoBa.

13uakatme, gokamo lomusama e 2omoBa
(cBemauHama Bopxy naHeAa Ha gucnaes ga
cnpe ga Mu2a).

Hacmpotkama
Ha napama He ce
npoMeHst, koezamo

BymoHbm 3a napa
npoMeHss Hacmpoukume
Ha napa camo kozamo

HakaoHeme lomusima Aeko Hazope u
HamucHeme bymoHa 3a napa, 3a ga
npomMeHume Hacmpoultkama 3a napa.

HamucHeme lomusima e HakaoHeHa. ToBa e npegHa3zHa4eHO ga nogcuypu,
bymoHa 3a napa B xopu3zoHmanHo nompebumeaume HAMa cAy4alHo ga
Bopxy gpokkama.  noaoykeHue bymoHobm 3a npomMeHsam Hacmpolkama 3a napa, gokamo
napa cAy>ku kamo cnycok 2Aagsam.
3a ocBoborykgaBaHe Ha
gonbAHUMEAHa napa npu
Bcaka Hacmpouka.
Mo Bpeme Mapama koHgeH3upa Bopxy CmeHeme nokpumuemo Ha gockama 3a 2AageHe,
Ha 2nageHe nokpumuemo Ha gockama  ako Mamepuarbm om NsAHa e uzHoceH. Morkeme
nokpumuemo 3a 2nageHe, caeg kamo cme  coulo ga gobaBume gonoAHUMeAeH Aol GUAUOB

Ha gockama
3a2nageHe ce
oBravkHaBa uAu
Bopxy gpexama
uma kanku Boga.

2AAgUAU goA20 Bpeme.

Mamepuan nog nokpumuemo Ha gbckama 3a
2AageHe, 3a ga npegomBpamume koHgeH3 Ha
gbckama 3a enageHe. Moxkeme ga 3akynume GuAau,
8 MazazuHume 3a naAamoBe.

Mokpumuemo Ha Bawama

gocka 3a 2nageHe Moyke

ga He e npegHasHauyeHo 3a
cnpaBsaHe ¢ moakoBa cuaHa
napa kamo ma3su Ha ypega.

Cnaokeme gonbaHumMeneH caot puauoB
Mamepuan Nnog nokpumuemo Ha gockama 3a
2AageHe, 3a ga npegomBpamume koHgeHs Ha
gockama 3a 2rnageHe. Moykeme ga 3akynume
duAU, B MazazuHume 3a naAamoBe.

Kanyuuu Boga
nagam Bopxy
gpexama no Bpeme
Ha 2rnageHe.

I/3non3Banu cme dyHkuusma 3a
gonoAHUMEAHa napa mBopge
yecmo 3a kpamok nepuog om
Bpeme.

Mpogobakeme 2rnageHemo 8 XOPU30HMAAHO
nonoxkeHue u uzuakalme manko, npegu ga
u3znon3Bame omHoBo dyHkuusma napeH ygap.




Mpobaem

Bo3mMoXkHa npuyuHa

He cme 3amBopuau gobpe
kanaka Ha pe3epBoapa 3a

Boga.
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PeweHue

HamucHeme kanaukama, gokamo uyeme
wpakBaHe.

He cme nocmaBuau

konekmopa 3a 6op30
ocBoborkgaBaHe Ha Hakuna
npaBuAHO 06pamHo Ha
ypega (camo onpegeAeHu

MOgeAU).

Cnpeme 2anageHemo u ocmaBeme lomusima

ga uscmuBa 8 npogoakeHue Ha NoHe 1

uac. M3Bageme koaekmopa 3a Quick Calc
Release. [locmaBeme 20 obpamHo B ypega u
2apaHmupaume, ye konekmopom e nogpaBHeH
c noBopxHocmma Ha ypega. HamucHeme
HagoAy nocma ("wpakBaHe").

Ako konekmopbm 3a 6bp30 ocBoborkgaBaHe Ha
Hakuna e noBpegeH, ce cBoprkeme ¢ LieHmbpa
3a 0bcAy»kBaHe Ha nompebumenu BvB
Bawama cmpaHa (Buxkme MeXkgyHapogHama
2apaHuUuUoHHa kapma 3a gaHHu 3a koHmakm).

CroykuAu cme xumMmukan 8
pe3epBoapa 3a Boga.

3nAnakHeme pe3zepBoapa 3a Boga u He
HanuBaume B8 He20 napdlom UAU XUMUKaAU.

IOmusma He
npou3Berkga
napeH ygap

13noA3Baau cme
dyHkuusma 3a

gonbAHUMEeAHa napa
mBobpge uecmo 3a kpamok

nepuog om Bpeme.

Mpogoarkeme 2rageHemo B8 Xopu3oHMaAHO
nonoXkeHue u uszdakalme maako, npegu ga
u3znon3zBame omHoBo dyHkuusmMa napeH ygap.

Aagume, npegu lomusama

ga ce nogzomBu

l13uakalme, gokamo lomusima e 2omoBa
(cBemauHama Bopxy naHeAa Ha gucnAes ga
cnpe ga mMu2a).

Om 2pnagewama
nAouYa U3Au3am
Heyucmomuu u
MpbcHa Boga,
gokamo 2anagume.

TBopga Boga ¢

HeyucmMoMuU UAU XUMukaau
e obpazyBana Alocnuuu
omBompe Ha 2aageulama

NAOHa.

13Bopuweme 6vbp30 ocBoboxkgaBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe) uau noyucmBaHe
Ha Hakuna (camo onpegeneHu BugoBe).

Burkme 2naBa "MouucmBaHe u noggporkka"

Mma muzawa

kexaubapeHa

cBemauHa Ha

gpoxkkama Ha
lomusma.

CBemauHHUSM uHgukamop
3a HanoMHsaAHe 3a Calc-
Clean ce akmuBupa. ToBa
CAY»KU, 3@ ga Bu HanoMHU ga
u3zBopuwiume noyucmBaHe

Ha Hakuna.

13Bopuweme 6op30 ocBoboXkgaBaHe Ha Hakuna
(camo onpegeneHu BugoBe) uau noducmBaHe
Ha Hakuna (camo onpegeneHu BugoBe).

Buxkme 2naBa "MouucmBaHe u noggporkka"

IOmusima ocmaBs
AockaBu mecma

U omneyamouu
om weBoBe Bopxy
gpexama.

rAaguAUu cme Bopxy

HepaBHa noBopxHoCM,
Hanpumep weB uAu 2obHka

Ha gpexama.

IOmuama e 6e3onacHa 3a uznoa3BaHe Ha
Bcuuku nogxogauwlu 3a 2AageHe gpexu.
Basicokom uau omnedyambkbm He e NoCMOoAHeH
U u34e3Ba, koeamo uznepeme gpexama.
36928alime 2nageHe Hag weBoBeme uau
nAucemama. Moykeme coujo ga hocmaBume
namMyuHa kbpna Bbpxy 3oHama, koamo we
2Aagume, 3a ga ce uzbeaHam omneyamouu.

IOmuama u3gaBa
CUAEH WyM.

Hama HukakBa Boga B8

ypega.

HanvbAaHeme Boga BvB8 BogHus pe3sepBoap.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i letak s vaznim informacijama.
Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda

Poklopac spremnika za vodu

Zaslon

Gumb za paru

Podsjetnik za Calc-Clean / Quick Calc Release
Gumb za dodatnu koli¢inu pare

Kabel za napajanje

Namotavanije kabela

Gumb Calc-Clean (samo odredeni modeli)
Stopalo za glacanje

10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

O 0 N o b wN—

Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodbe temperature glacala i razvrstavanja odjevnih predmeta.

Vruce stopalo za glacanje moze se sigurno odloZiti izravno na dasku za glacanje bez potrebe za
vra¢anjem glacala na platformu. Tako ¢e rucni zglob biti manje opterecen.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glac¢anje vunenih odjevnih predmeta
pod uvijetom da se glacaju sukladno uputama na usivenoj etiketi i uputama proizvodaca glacala.
RO000. Simbol tvrtke Woolmark certifikacijska je oznaka u mnogim drzavama.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji senzor DynamiQ koji precizno prepoznaje pomicanje glacala
i omogucuje pametno ispustanje pare radi postizanja savrsenih rezultata. Nas napredni senzor
DynamiQ zna to¢no kako se glacalo pomice i kada stoji mirno. Samo prijedite na nacin rada
DynamiQ i uvijek cete imati savrsenu kolicinu pare, kada vam treba da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

Ovom aparatu dodali smo turbo pumpu za paru kako bi 50 % vise pare prolazilo izravno kroz tkanine,
Sto rezultira brzim uklanjanjem nabora.

Uporaba aparata

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda cete primijetiti malo dima. To ¢e ubrzo prestati.

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produzio vijek trajanja aparata.

Nemojte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje gla¢anja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer
mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili oste¢enje aparata.
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Tkanine koje se mogu glacati
1 Proditajte Sto pise na etiketi odjevnog predmeta kako biste provjerili moze li se glacati (sl. 1-3).

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju. Otisnute slike na odjevnim predmetima ne mogu se
glacati.

Postavke pare

1 Kako biste promijenili postavke pare, glacalo blago nagnite (priblizno 20 stupnjeva i vise) i pritisnite
gumb za paru na vrhu drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare imaju tehnologiju OptimalTEMP i sigurno se mogu koristiti na svim
tkaninama koje se mogu glacati.

- =X (Postavka iQ) (sl 1-6): zahvaljujudi senzoru DynamiQ , automatski se po potrebi stvara
savrsena koli¢ina pare tijekom pomicanja glacala. Para se zaustavlja kada se glacalo ne pomice ili
kada se postavi u uspravan polozaj.

Preporucuje se uporaba postavke iQ kada zelite vrhunska prakti¢nost prilikom gla¢anja svih vrsta
odjevnih predmeta.

- MAX (Postavka MAX) (sl. 1-7): maksimalna dosljedna koli¢ina pare kontinuirano se ispusta radi
uklanjanja tvrdokornih nabora. Za najbolje rezultate na zahtjevnim tkaninama kao sto su pamuk,
traperilan preporucuje se postavka MAX. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan
polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): minimalna dosljedna koli¢ina pare
kontinuirano se ispusta kako bi odjevni predmeti imali manje nabora. Osim toga, ova postavka
Stedi energiju. Para se zaustavlja kada se glacalo postavi u uspravan polozaj.

- IONIC (Postavka s ionima) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): stvaraju se duboki i snazni mlazovi
pare s ionima za higijensko glacanije.

- & (postavka isklju¢ene pare) (sl 1-10): odaberite ovu postavku za glacanje bez pare.

Savjet: pri bilo kojoj postavci pare mozete pritisnuti gumb za paru tijekom glac¢anja kako bi glacalo
ispustilo vise pare.

Automatsko iskljucivanje

Sigurnosna funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne koristi 2 minute
kada se ostavi na stopalu za glacanije ili nakon 8 minuta kada se ostavi u uspravnom polozaju. Zaslon
bljeska naznacujuci da je aparat automatski iskljucen.

Kako bi se aparat ponovo zagrijao, podignite ga ili lagano pomaknite. Zaslon pocinje polako pulsirati i
aparat se pocinje zagrijavati.

CiSc¢enje i odrzavanje
Vise informacija o ¢is¢enju i odrzavanju glacala potrazite u videozapisima:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Ci$¢enje stopala za gla¢anje
1 Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi.
2 |Izlijte ostatak vode iz spremnika za vodu.

3 Ocdistite komadic¢e kamenca i ostalu necdistocu sa stopala za glacanje vlaznom krpom i neabrazivnim
(tekucim) sredstvom za ciscenje.

Napomena: Stopalo za glacanje uvijek treba biti glatko pa izbjegavajte kontakt s metalnim
predmetima. Za ¢is¢enje stopala za glacanje nikada nemoijte koristiti spuzvicu za ribanje, ocat i druge
kemikalije.
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Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikuplja odvojene komadic¢e kamenca tijekom gla¢anja.
Nakon 1do 3 mjeseca uporabe podsjetnik za Calc-Clean pocet ¢e bljeskati kako bi vas podsjetio da
upotrijebite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha toga je uklanjanje kamenca nakuplienog u
glacalu kako bi se produzio njegov vijek trajanja. Kada podsjetnik za Calc-Clean bljeska, glacalo se ne
zagrijava.

Savjet: Funkcija Quick Calc Release moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se podsjetnik jos nije
aktivirao. Ako stanujete u podrudju s tvrdom vodom, ¢esce koristite funkciju.

Nemojte koristiti Quick Calc Release dok je glacalo vruce. Nemoijte ulijevati vodu u otvor Quick Calc
Release.

Iskopcajte aparat (sl. 2-2) i provjerite je li se aparat ohladio (sl. 2-3).

Drzite aparat u okomitom polozaju iznad sudopera.

Rucicu Quick Calc Release odjeljka (sl. 2-4) okrenite prema gore iizvadite odjeljak (sl. 2-5).
Operite Quick Calc Release odjeljak (sl. 2-6, sl. 2-7).

Njezno protresite aparat kako bi ¢estice kamenca ispale (sl. 2-8).

Vratite odjeljak Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Gurnite rucicu prema dolje ("klik") kako biste fiksirali odjeljak (sl. 2-11).

NouhbhwN =

Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1do 3 mjeseca uporabe podsjetnik za Calc-Clean pocet ¢e blieskati kako bi vas
podsjetio da upotrijebite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha toga je uklanjanje kamenca iz glacala kako
bi se produzio njegov vijek trajanja.

Savjet: Funkcija Calc-Clean moze se koristiti u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se podsjetnik jos nije
aktivirao. Ako stanujete u podrudju s tvrdom vodom, ¢esce koristite funkciju.

1 Provjerite je li klizni gumb za paru postavljen u polozaj za iskljucivanje.
2 Pazite da u spremniku bude dovoljno vode (vie od 3/4). Ako nema dovoljno vode, iskopcajte
glacalo, napunite vodom do oznake MAX (sl. 3-2) i ponovo ga ukopcajte (sl. 3-3).

U spremiste za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje kamenca.

3 Pricekajte da se glacalo zagrije. To traje oko 2 minute (sl. 3-3).
Napomena: Podsjetnik Calc-Clean iskljucit ¢e se tijekom zagrijavanja.

4 |skopcajte glacalo kada indikator spremnosti za glacanje prestane pulsirati (sl. 3-4).
5 Drzite glacalo iznad sudopera. Drzite pritisnutim gumb Calc-Clean i blago tresite glacalo naprijed-
natrag dok se ne potrosi sva voda iz spremnika (sl. 3-5).

Prilikom ispiranja kamenca iz stopala za glacanje izlaze i parai kljucala voda.

Napomena: Ponovite korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata jos uvijek sadrzi kamenac.

6 Ukopcaijte aparat i ostavite ga da se zagrije kako bi se stopalo za glacanje osusilo. To traje oko 2
minute (sl. 3-6).

7 Iskopcajte aparat. Pazljivo pomicite aparat po komadu krpe kako biste uklonili mrlje sa stopala za
glacanje (sl. 3-7).
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Rjesavanije problema

U ovom poglavlju opisani su najc¢esci problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support
kako biste pronasli popis c¢estih pitanja ili kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok

Glacalo ne
proizvodi paru.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Rjesenje

Napunite spremnik za vodu.

Postavka pare postavljena je

naiskljucivanje pare

Nagnite glacalo prema gore i pritisnite gumb za
paru na vrhu drske kako biste odabrali postavku
pare.

Glacalo nije spremno.

Pricekajte dok glacalo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ¢e bljeskati).

Gumb za paru mijenja
postavke pare samo kada
je glacalo nagnuto. U
vodoravnom polozaju gumb
za paru sluzi kao gumb za
otpustanje dodatne koli¢ine
pare u bilo kojoj postavci.

Postavka pare ne
mijenja se kada
pritisnem gumb za
paru na vrhu drske.

Glacalo blago nagnite prema gore i pritisnite gumb
za paru kako biste promijenili postavku pare.
Svrha ovoga je da korisnici ne bi slucajno
promijenili postavku pare tijekom glacanja.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Navlaka za dasku
postaje vlazna ili

se tijekom glac¢anja
na odjevnim
predmetima
pojavljuju kapi vode.

Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva
istroSila. Mozete staviti i dodatni sloj filca ispod
navlake za dasku za glacanje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za glacanje. Sloj od filca
mozete kupiti u prodavaonici tkanina.

Imate navlaku za dasku koja
nije predvidena za veliku
koli¢inu pare aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku
za glacanje kako biste sprijedili kondenzaciju na
dasdi za glacanije. Sloj od filca moZete kupiti u
prodavaonici tkanina.

Precesto ste koristili funkciju
mlaza pare u kratkom

Tijekom glacanja
na odjevni predmet

Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije

kapa voda. razdoblju. mlaza pare.
Niste dobro zatvorili Pritis¢ite poklopac dok ne cujete "klik"
poklopac spremnika za vodu.
Niste pravilno vratili Quick Prestanite glacati i ostavite glacalo da se hladi
Calc Release odjeljak u najmanje 1 sat. Izvadite Quick Calc Release
aparat (samo odredeni odjeljak. Vratite ga u aparat i provjerite je li
modeli). odjeljak u ravnini s povrsinom aparata. Gurnite
rucicu prema dolje ("klik").
Ako je Quick Calc Release odijeljak ostecen,
obratite se centru za potrosace u svojoj drzavi
(podatke za kontakt potrazite u medunarodnom
jamstvenom listu).
Stavili ste kemikaliju u Isperite spremnik za vodu i u njega nemojte
spremnik za vodu. stavljati parfem niti kemikalije.
Glacalo ne Precesto ste koristili funkciju Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i

mlaza pare u kratkom
razdoblju.

proizvodi dodatnu
koli¢inu pare

pricekajte malo prije ponovne uporabe funkcije
mlaza pare.
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Problem

Mogudi uzrok

Poceli ste glacati, a glacalo
jos nije spremno

Rjesenje
Pricekajte dok glacalo ne bude spremno
(indikator na zaslonu prestat ¢e bljeskati).

Tijekom glacanja iz
stopala za glacanje
izlaze prljava voda i
necistoce.

Tvrda voda s necistocama

ili kemikalijama dovela je do
stvaranja komadica prljavstine
unutar stopala za glacanje.

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (§amo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje"

Na drsci glacala
bljeska zuto svjetlo.

Aktiviran je podsjetnik za
Calc-Clean. Svrha toga je
da vas podsjeti da izvrsite
Calc-Clean.

Izvrsite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (samo odredeni modeli).
Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje".

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj ili
otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko savova ili
nabora.

Glacalo se moze sigurno koristiti na svim
odjevnim predmetima koji se mogu glacati.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat ¢e kada
operete odjevni predmet. Izbjegavajte glacanje
preko Savova ili pregiba. Mozete i preko podrucja
za glacanije staviti pamucnu krpu kako bi se
izbjeglo stvaranje otisaka.

Glacaloje vrlo
bucno.

Nema vode u aparatu.

Napunite spremnik za vodu.
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Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege kaesolev kasutusjuhend ja olulist teavet sisaldav infoleht
tahelepanelikult l&bi. Hoidke see edaspidiseks alles.

Toote lilevaade

Veepaagi kaas

Ekraan

Aurunupp

Calc-Cleani / Quick Calc Release’i meeldetuletuse margutuli
Lisaauru nupp

Toitejuhe

Toitejuhtme kerija

Calc-Cleani nupp (ainult teatud mudelitel)
Tald

10 Quick Calc Release (ainult teatud mudelitel)

O 0 N o b wN—

Ainulaadne tehnoloogia Philipsilt

OptimalTEMPi tehnoloogia
OptimalTEMPi tehnoloogia voimaldab triikida igat tulpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et tritkraua temperatuuri voi auru kogust tuleks reguleerida.

Kuuma talla asetamine otse trilkimislauale on ohutu, seda ei pea panema tagasi trilkraua alusele. See
aitab valtida pingetunnet randmes.

Ettevote The Woolmark Company Pty Ltd on selle tritkraua heaks kiitnud ainult villaste roivaesemete

tritkimiseks, tingimusel et roivaid triigitakse pesusildil ja tritkraua tootja valja antud juhendite kohaselt.
RO000. Woolmarki simbol on paljudes riikides sertifikaadimark.

DynamiQ andur

Seade kasutab taiuslikku DynamiQ andurit, mis tuvastab tapselt teie triikraua liikumise ja tagab
taiuslike tulemuste saavutamiseks nutika auru vabastamise. Meie taiustatud DynamiQ andur teab
tapselt, kuidas teie triikraud liigub ja millal see paigal seisab. Lihtsalt lulituge reZiimi DynamiQ ja teil
on kortsudest kiiremini vabanemiseks alati taiuslik kogus auru.

Turboauru pump

Lisame kortsude kiiremaks eemaldamiseks seadmesse turboaauru pumba, mis suunab otse materjali
sisse kuni 50% rohkem auru.

Seadme kasutamine

Markus: Esmakordsel kasutamisel voib trilkrauast veidi suitsu eralduda. See kaob mone aja moddudes

Kasutatava vee tulp

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi
kiiresti tekkida. Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi
demineraliseeritud vett.

Arge kasutage lohnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud
vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.




38 EESTI

Triigitavate kangaste puhul
1 Kontrollige réivasildilt, kas roivaid voib tritkida (joon. 1-3).

Arge triikige mittetriigitavaid materjale. Réivastel olevad triikised ei ole samuti triigitavad.

Auruseaded

1 Auru seadete muutmiseks kallutage tritkrauda veidi (umbes 20 kraadi voi rohkem) ja vajutage
kdepidemel olevat aurunuppu (joon. 1-5)

Markus: koik auru seaded on varustatud tehnoloogiaga OptimalTEMP ja neid on koikidel triigitavatel
materjalidel ohutu kasutada.

- = (iQ seadistus) (joon. 1-6): aktiveeritakse DynamiQ anduriga; taiuslik auru kogus genereeritakse
tritkraua liigutamise ajal automaatselt. Kui tritkrauda ei liigutata voi see viiakse vertikaalasendisse,
siis auru genereerimine lopetatakse.

lga materjali puhul Glima mugavuse tagamiseks on soovitatav kasutada seadistustiQ.

- MAX (MAX seadistus) (joon. 1-7): tugevate kortsude eemaldamiseks valjutatakse pidevalt
maksimaalset auru. Tugevatel kangastel (puuvillane, teksariie ja linane riie) parimate tulemuste
saavutamiseks on soovitatav kasutada MAX seadistust. Kui trilkraud viiakse vertikaalasendisse, siis
auru genereerimine lopetatakse.

- ECO (ECO-seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-8 ): kergemate kortsude eemaldamiseks
valjutatakse pidevalt minimaalset auru. See seadistus saastab ka energiat. Kui trilkraud viiakse
vertikaalasendisse, siis auru genereerimine lOpetatakse

- IONIC (ioniseeritud seadistus) (ainult teatud mudelitel) (joon. 1-9): hiigieenilisemaks tritkimiseks
valjutatakse slgavale tungivaid ja voimsaid aurupahvakuid.

- X (auruseadistus valjas) (joon. 1-10): valige see seadistus ilma auruta triikimiseks.

Napundide: rohkema auru genereerimiseks voite mis tahes auruseadistuse korral aurunuppu vajutada.

Automaatne valjalulitus

Automaatse valjaltlitumise funktsiooni abil lUlitub seade automaatselt valja juhul, kui seda ei ole tallal
seistes 2 minutit kasutatud voi kui see on 8 minutit plstiasendis olnud. Naidikupaneel hakkab vilkuma,
osutades seadme automaatse valjalulitamise olekule.

Selleks et seade hakkaks uuesti kuumenema, tostke seadet voi liigutage seda natuke. Naidikupaneel
hakkab vilkuma ja seade hakkab kuumenema.

Puhastamine ja korrashoid

Tritkraua puhastamise ja hooldamise kohta saate lisateavet, vaadates videoid lingil: http://www.
philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

1 Uhendage seade pistikust lahti ja laske seadmel maha jahtuda.
2 Valage veepaagis olev vesi valja.
3 Puhkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga tallalt katlakivi- ja muu mustus.

Mérkus: talla siledana hoidmiseks arge puudutage seda metallesemetega. Arge kunagi kasutage
kGurimiskasna, aadikat voi muid keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.

Quick Calc Release (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS. Quick Calc Release kogub triikimise ajal lahtisi katlakivi osakesi. Parast 1 kuni 3 kuud
kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli vilkuma, tuletades funktsiooni Quick Calc
Realease kasutamist meelde (joon. 2-1). See on vajalik triikrauda kogunenud katlakivi eemaldamiseks
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ja seelabi triikraua kasutusea pikendamiseks. Kui Calc-Clean meeldetuletuse margutuli vilgub, siis
tritkraud ei kuumene.

Napunadide: funktsiooni Quick Calc Release saab kasutada Ukskdik millal, isegi kui meeldetuletuse
margutuli ei ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare, kasutage funktsiooni sagedamini.

Arge kasutage Quick Calc Release funktsiooni, kui triikraud on kuum. Arge valage Quick Calc
Release’i avasse vett.

Uhendage seade vooluvorgust lahti (joon. 2-2) ja veenduge, et seade oleks jahtunud (joon. 2-3).
Hoidke seadet vertikaalses asendis kraanikausi kohal.

Klappige Quick Calc Release’i koguri hoob Ules (joon. 2-4) ja tommake kogur valja (joon. 2-5).
Puhastage Quick Calc Release’i kogur veega (joon. 2-6, joon. 2-7).

Katlakiviosakeste valjakukkumiseks raputage seadet ornalt (joon. 2-8).

Sisestage Quick Calc Release’i kogur tagasi seadmesse (joon. 2-10).

Koguri lukustamiseks lUkake hoob alla (klopsatus) (joon. 2-11).
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Katlakivi eemaldamine (ainult teatud mudelitel)

TAHTIS: parast 1-3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli vilkuma, tuletades
funktsiooni Quick Calc Realease kasutamist meelde (joon. 3-1). See on vajalik katlakivi eemaldamiseks
ja seeldbi triikraua kasutusea pikendamiseks.

Néapundide: funktsiooni Calc-Clean saab kasutada Ukskoik millal, isegi kui meeldetuletuse margutuli ei
ole veel aktiveeritud. Kui elate kohas, kus vesi on kare, kasutage funktsiooni sagedamini.

1 Veenduge, et auruliugur oleks seadistatud ,aur valjas* asendisse

2 Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt (Ule 3/4) vett. Kui vett ei ole piisavalt, thendage triikraud
vooluvorgust lahti, taitke veega kuni MAX-taseme margini (joon. 3-2) ja Uhendage tritkraud uuesti
vooluvorku (joon. 3-3).

Arge valage veepaaki d4dikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

3 Oodake, kuni tritkraud kuumeneb. Selleks kulub umbes 2 minutit (joon. 3-3).
Markus: Calc-Cleani meeldetuletuse margutuli kustub kuumenemise ajal.

4 Uhendage triikraud vooluvérgust lahti, kui margutuli ,trikraud valmis® ei vilgu enam (joon. 3-4).
5 Hoidke tritkrauda kraanikausi kohal. Vajutage ja hoidke Calc-Cleani nuppu all ning raputage
trilkrauda ornalt edasi-tagasi kuni veepaagis olnud vesi on ara kasutatud (joon. 3-5).

Katlakivi minema uhtumisel valjub tallast ka aur ja keev vesi.

Markus: kui trilkrauast valjuv vesi sisaldab endiselt katlakiviosakesi, korrake samme 2-5.

6 Uhendage triikraud vooluvérku ja laske seadmel talla kuivatamiseks kuumeneda. Selleks kulub
umbes 2 minutit joon. 3-6).

7 Uhendage seade vooluvorgust lahti. Triikige tallale jadnud veejaakide eemaldamiseks drnalt
monda riideeset (joon. 3-7).
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Veaotsing

Selles peatlkis voetakse kokku kdige tavalisemad probleemid, mis vdivad seadmega esineda. Kui teil ei
onnestu alltoodud teabe alusel probleemi lahendada, kilastage veebisaiti www.philips.com/support
korduma kippuvate klsimustega tutvumiseks voi votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Triikrauast ei tule
mingitki auru.

Voimalik pohjus
Veepaagis ei ole piisavalt
vett.

Lahendus

Taitke veepaak.

Auruseadistuseks on
seadistatud ,aur valjas"

Kallutage triikrauda Ules ja vajutage
auruseadistuse valimiseks kaepidemel olevat
aurunuppu.

Tritkraud ei ole valmis.

Oodake, kuni trilkraud on valmis (naidikupaneeli
tuli [Opetab vilkumise).

Auruseadistus ei
muutu, kui vajutan
kaepideme peal
olevat aurunuppu.

Aurunupp muudab
auruseadistust ainult siis,
kui tritkrauda kallutatakse.
Horisontaalasendis toimib
aurunupp iga seadistuse
korral lisaauru aktiveerijana.

Kallutage triikrauda veidi Ules ja vajutage
auruseadistuse muutmiseks aurunuppu.
Selle eesmark on tagada, et kasutaja

ei muudaks triikimise ajal tahtmatult
auruseadistust.

Triikimislaua kate
margub voi on
roivastel tritkimise
ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist
on aur kondenseerunud
tritkimislaua kattesse.

Vahetage tritkimislaua kate, kui vahtmaterjal
on kulunud. Triikimislaual kondenseerumise
valtimiseks voite trilkimislaua katte alla panna
lisakihi vilti. Vilti on voimalik osta kangapoest.

Teie triikimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla lisakint
vilti. Vilti on voimalik osta kangapoest.

Triikimise
ajal langevad
roivaesemele
veetilgad.

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lUhikese aja
jooksul liiga tihti.

Jatkake triikimist, hoides tritkrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega, enne
kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Te pole veepaagi kaant
korralikult sulgenud.

Vajutage kaanele, kuni kostab klopsatus.

Te ei ole Quick Calc
Release’ kogurit
seadmesse nduetekohaselt
asetanud (ainult teatud
mudelid).

Lopetage tritkimine ja laske tritkraual vahemalt 1
tund jahtuda. Votke Quick Calc Release’i kogur
vdlja. Pange see seadmesse tagasija veenduge,
et kogur oleks seadme pinnaga kohakuti.
Vajutage hoob alla (klopsatus).

Kui Quick Calc Release’i kogur on

kahjustatud, votke Uhendust oma rigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
kontaktandmeid Ulemaailmselt garantiilehelt).

Olete pannud mingit
kemikaali veepaaki.

Loputage veepaak ja arge lisage sinna lohnaoli
ega kemikaale.

Tritkraud ei valjuta
auru

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lUhikese aja
jooksul liiga tihti.

Jatkake tritkimist, hoides tritkrauda
horisontaalasendis ja oodake natuke aega, enne
kui kasutate aurujoa funktsiooni uuesti.

Triigite enne, kui trilkraud on
valmis

Oodake, kuni trilkraud on valmis (naidikupaneeli
tuli [Opetab vilkumise).




Probleem

Triikimise ajal tuleb
tallast musta vett

Voimalik pohjus
Kareda vee tottu, milles
on mustust voi kemikaale,
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Lahendus

Kasutage funktsiooni Quick Calc Release (ainult
teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult teatud

ja mustust. on triikraua tallas mudelid).
katlakivihelbed. Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus".
Triikraua Calc-Cleani meeldetuletuse Kasutage funktsiooni Quick Calc Release (ainult

kaepidemel vilgub
merevaigukollane
margutuli.

margutuli on aktiveeritud.
See on vajalik
Calc-Cleani toimingu
meeldetuletamiseks.

teatud mudelid) voi Calc-Clean (ainult teatud
mudelid).
Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus"

Tritkraud muudab
rilded laikivaks voi
jatab neile jalje.

Triigitav pind oli ebauhtlane,
naiteks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

Tritkrauda on kdikide triigitavate roivaesemete
tritkimiseks ohutu kasutada. Laige voi jalg ei
ole piisiv ning see laheb pesus vélja. Arge
triikige dmblusi ega volte. Samuti voite jalgede
valtimiseks asetada triigitavale pinnale
puuvillase riide.

Tritkraud teeb
tugevat haalt.

Seadmes ei ole vett.

Taitke veepaak veega.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralia a terméket a
www.philips.com/welcome oldalon.

Figyelmesen olva§sa el a hasznalati Utmutatot és a Fontos tudnivalok cimU ismertetdt a készilék
hasznalata elétt. Orizze meg dket késdbbi hasznalatra.

A termék révid bemutatasa

A viztartaly fedele

Kijelzopanel

Gbz gomb

Vizkémentesitéd funkcié / Quick Calc Release funkcid emlékeztetd jelzdfénye
Gozlbvet gomb

Halozati kabel

Vezetékfelcsevéld

Vizkdbmentesitd gomb (csak bizonyos tipusoknal)

Vasalotalp

10 Quick Calc Release funkcio (csak bizonyos tipusoknal)

—
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Exkluziv technolégia a Philipstol

Optimalis hdmérséklet technologia

Az OptimalTEMP technologia lehetdve teszi, hogy a vasald hémérsékletének allitdasa nélkul és tetszés
szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato textiliat.

A forro vasalotalpat kozvetlenUl a vasalodeszkara tamaszthatja, anélkul, hogy visszahelyezné a
vasalotartora. Ezzel csokkenthetd a csuklojat erd terhelés.

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfeleldnek talalta a tiszta gyapjubol készult
ruhanemuk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkén talalhato utasitasok, illetve a vasald gyartdjanak
eldirasai szerint végzik el. ROO00. A Woolmark szimbolum szamos orszagban hasznalt megfeleldsegi
jelolés.

DynamiQ érzékeld

A készulék fejlett DynamiQ érzékeldjének kdszonhetden pontosan kdvetni tudja a vasaldé mozgasat
és a tokéletes eredmeny érdekében intelligens gdzkibocsatast biztosit. E kilonleges DynamiQ
érzékeld pontosan érzékeli a vasald mozgasat, és azt, hogy ha az allo helyzetben van. Csak valtson at
DynamiQ modba, s a gylrédések gyorsabb eltavolitasahoz szukséges gz mindig pont a megfeleld
mennyisegben fog a rendelkezésére allni.

Turbo6 gbzszivattyu

A készuléket turbo gdzszivattyuval lattuk el, hogy 50%-kal tobb g&z jusson at kodzvetlenll az
anyagokon, aminek kdszénhetden a gylrédések gyorsan eltinnek.

A készllék hasznalata

Megjegyzés: Elképzelhetd, hogy a vasalo elsé hasznalatakor rovid ideig kisseé flstol. Ez rovid ido alatt
megszUnik.

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel valo hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a
viz, a készulékben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz
hasznalata a készulék élettartamanak megnovelése érdekeében.



MAGYAR 43

Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazoé vizet, ecetet, keményitdt, vizkémentesitéd
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek
vizszivargashoz, barna foltok képzddéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

Vasalhat6 anyagok

1 Aruhan talalhatd cimkét leolvasva ellendérizze, hogy a ruha vasalhato-e (1-3. dbra).

Csak vasalhaté ruhanemiiket vasaljon. A ruhanem(ikon talalhaté nyomatok sem vasalhatok.

GOzbeallitasok

1 A gdzbeadllitasok modositasahoz kissé billentse meg a vasalot (nagyjabol 20°-os vagy nagyobb
szogben), majd nyomija le a gbz gombot a fogantyu tetején (1-5. dbra)

Megjegyzés: Valamennyi gézbeallitas OptimalTEMP technologiaval rendelkezik és minden vasalhato
anyagon biztonsagosan hasznalhato.

- =X (iQ beallitas) (1-6. dbra): az DynamiQ érzékeldnek kdszonhetden a vasald mozgatasa soran
automatikusan a megfeleld mennyiségll gbz termelddik. A gdzolés kikapcsol ha a vasald nincs
mozgatva vagy ha flggoleges helyzetbe van allitva.

Annak érdekében, hogy minden ruhat a legkényelmesebben vasalhasson, javasoljuk, hogy hasznalia a
iQ beallitast.

- MAX (MAX bedllitas) (1-7. abra): a makacs gylrédések eltavolitasdhoz a vasalod folyamatosan
maximalis mennyiségll gbzt bocsat ki. Az olyan nehezen vasalhatd anyagok esetében, mint
a pamut, farmer és vaszon, javasoljuk, hogy a legjobb eredmény érdekében a MAX beallitast
hasznalja. A gbézolés kikapcsol a vasalo fluggodleges helyzetbe allitdsakor.

- ECO (ECO mod) (csak bizonyos tipusokndl) (1-8. dbra): kevésbé gylrott ruhadarabok esetén a
vasalo folyamatosan minimalis mennyiségll gdzt bocsat ki. Ez a beallitas energiat takarit meg. A
g6zolés kikapcsol a vasalo fuggdleges helyzetbe allitasakor

- TONIC (ionos beallitas) (csak bizonyos tipusoknal) (1-9. dbra): mélyrehato és erdteljes ionos
g6zlovetek segitik eld a higiénikusabb vasalast.

- R (g6z kikapcsolasa beallitas) (1-10. dbra): Valassza ezt a bedllitast a gdzolés nélkili vasalashoz.

Tipp: Vasalas kozben a tobb gézért barmilyen gdzbeallitas mellett lenyomhatja a gbz gombot.

Automatikus kikapcsolas

A biztonsagi automatikus kikapcsolas funkcio automatikusan kikapcsolja a készuléket, ha azt talpara
allitott helyzetben 2 percig nem hasznaljak, illetve ha a sarkara allitott helyzetben 8 percig nem
hasznaljak. A kijelzopanel villogassal jelzi, hogy a készulék automatikus kikapcsolas allapotban van.
A készulék Ujboli felmelegitéséhez emelje fel vagy kicsit mozditsa meg a keészlléket. A kijelzopanel
villogni kezd, és a készulék elkezd melegedni.

Tisztitas és karbantartas

A vasalo tisztitasi és karbantartasi folyamatanak végrehajtasaval kapcsolatos tovabbi informaciokert
tekintse meg a http://www.philips.com/descaling-iron weboldalon talalhaté videokat.

A vasalotalp tisztitasa

1 Huzza ki a csatlakozodugodt a fali aljzatbol, és hagyja lehUlni a készuléket.

2 A maradék vizet dntse ki a viztartalybol.

3 Tordlje le a vasalotalprol a vizkddarabkakat és az egyéb lerakddasokat nedves ruhaval, nem
karcolo (folyékony) tisztitoszerrel.
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Figyelem! A vasalotalp épsegének megovasa érdekeben kerllje annak fémtarggyal valo érintkezéset.
A vasalotalp tisztitasahoz ne hasznaljon suroloszivacsot, ecetet vagy egyéb vegyszereket.

A Quick Calc Release funkcio (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: A Quick Calc Release funkcié automatikusan 6sszegyUijti a vizkdlerakodasokat vasalas
kozben. 1-3 honap hasznalat utan a vizkémentesitésre emlékezteto jelzéfény villogni kezd, hogy
emlékeztesse Ont a Quick Calc Release funkcid hasznalatara ( 2-1. bra). Erre azért van szikség,
hogy eltavolitsa a vasalobol az 6sszegyijtott vizkdlerakddasokat, ezzel meghosszabbitva a vasalo
élettartamat. Amikor a vizkbmentesitésre emlékeztetd jelzéfény villog, a vasald nem melegszik fel.

Tipp: A Quick Calc Release funkcio barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd jelzofény meg
nincs aktivalva. Ha kemény viz jellemezte terlleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

Ne hasznalja a Quick Calc Release funkciot, amikor a vasaloé forro. Ne 6ntsén vizet a Quick Calc
Release nyilasba.

1 Huzza ki a készulék csatlakozddugadjat a fali aljzatbol ( 2-2. abra), és gydzddjon meg rola, hogy a
készulék hideg (2-3. &bra).

Tartsa a készuléket fUggdleges helyzetben a mosogato folé.

Pattintsa fel a Quick Calc Release gyUijtotartaly karjat (2-4. abra) és huizza ki a gyUijtotartalyt (2-5. abra).
Mossa ki a Quick Calc Release gyUijtdtartalyt vizzel (2-6. abra, 2-7. abra).

Ovatosan razza meg a késziiléket, hogy kieshessenek a vizkélerakddasok ( 2-8. abra).

Helyezze vissza a Quick Calc Release gyUijtétartalyt a készulékbe ( 2-10. abra).

Nyomija le a kart (kattanasig) a gyUijtétartaly rogzitéséhez ( 2-11 dbra).

NouhbhwN

Vizkdmentesités (csak bizonyos tipusoknal)

FONTOS: 1-3 honap hasznalat utan a vizkbmentesitésre emlekeztetd jelzofeny villogni kezd, hogy
emlékeztesse Ont a vizkbmentesitd funkcid hasznalatara ( 3-1. dbra). Erre azért van szukség, hogy
eltavolitsa a vasalobol a vizkélerakodasokat, ezzel meghosszabbitva a vasalo élettartamat.

Tipp: A vizkbmentesitd funkcid barmikor hasznalhato, akkor is, ha az emlékeztetd jelzdfény még nincs
aktivalva. Ha kemeény viz jellemezte terlleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

1 Gyo6zddjon meg arrdl, hogy a gézbeallitd csuszka ,g6z ki” fokozatra van allitva.

2 Gyo6zodion meg arrol, hogy van elég viz (3/4-nél tobb) a viztartalyban. Ha nincs elég viz, hlizza ki
a halozati csatlakozodugot a fali aljzatbol, toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (3-2. abra), majd
csatlakoztassa ujbol a vasalot (3-3. abra).

Ne t6ltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizk6mentesito szert.

3 Varja meg, amig a vasalo felmelegszik. Ez korulbelll 2 percig tart (3-3. abra).
Megjegyzés: A vizkbmentesitésre emlékeztetd jelzédfény kikapcsol melegités kozben.

4 Huzza ki a vasald halozati csatlakozodugojat a fali konnektorbol, ha a ,vasalo kész” jelzéfény
abbahagyja a villogast ( 3-4. abra).

5 Tartsa a vasalot a mosogato folé. Tartsa nyomva a vizkémentesitd gombot, és dvatosan rdzogassa
a vasalot eldre és hatra, amig a tartalybol az dsszes viz el nem fogy ( 3-5. dbra).

A vizké, g6z és forrasban Lévé viz is tavozik a vasalétalpbol.

Megjegyzés: Ha a készllekbol tavozo viz meég mindig tartalmaz vizkélerakodasokat, ismételje meg a
2-5. lépést.

6 Csatlakoztassa a késziiléket a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni, hogy a talp megszaradhasson.
Ez korllbelul 2 percig tart (3-6. dbra).

7 Huzza ki a készulék csatlakozddugojat a fali aljzatbol. Mozgassa konnyedén a késziléket egy
textildarabon, hogy a vasalotalpon lévo vizfoltokat eltavolitsa ( 3-7. dbra).
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Ez a fejezet 6sszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerld problémakat. Ha
a hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaert, vagy forduljon az orszagaban illetékes

Ugyfélszolgalathoz.

Probléma

Avasaldé nem termel
gbzt.

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt.

A gdzbedllitas ,gédz ki”
fokozatra van allitva

Gdzfokozat kivalasztasahoz billentse meg
avasalot, és nyomja meg a gbz gombot a
fogantyu tetején.

Avasald nem all készen.

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelzopanelen abbahagyja a villogast).

A gbzbedllitas nem
modosul, amikor
megnyomom a
fogantyu tetején
talalhato gombot.

A gbz gombbal csak

akkor lehet moédositani

a gézbeallitast, amikor a
vasald meg van dontve.
Vizszintes helyzetben

a gbz gomb barmilyen
gbzbedllitas mellett tobb gbz
kiengedésére szolgal.

A gozbedllitas modositasahoz kissé billentse
meg a vasalot, majd nyomija le a gbz gombot.
Ez arra szolgdl, hogy vasalas kozben a
felhasznalo véletlentl ne modosithassa a
gozbeallitast.

Avasalodeszka
huzata nedves

lesz, vagy vasalas
soran vizcseppek
keletkeznek a ruhan.

Hosszu ideig torténd
vasalast kovetden goz
csapodott le a vasalodeszka
huzatan.

Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot, ha a
habszivacs vagy filc anyag elhasznalddott.
Kiegészito filc anyagot is helyezhet a
vasalodeszka-huzat ald, hogy megakadalyozza
a para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.
Filcet textilizletben vasarolhat.

Elofordulhat, hogy

olyan vasalodeszka-
huzatot hasznal, amely a
kialakitasabol adodoan
nem keépes meghbirkozni
a készulék nagymertékU
gézkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ald, hogy megakadalyozza
a para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.
Filcet textilizletben vasarolhat.

Vizcseppek
csOpodgnek a ruhara
vasalas kozben.

A gézlovet funkciot rovid idd
alatt tul gyakran hasznalta.

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, mielétt ismét hasznalja a
g6zlovet funkciot.

Nem megfeleléen zarta le a
tartaly fedelét.

Nyomija le a fedelet kattanasig.

Nem megfeleléen helyezte
vissza a készUlékbe a Quick
Calc Release gyUijtotartalyt
(csak bizonyos tipusoknal).

Hagyja abba a vasalast, és hagyja a vasalot
hilni legaldbb 1 6ran at. Vegye ki a Quick
Calc Release gyUjtétartalyt. Helyezze vissza a
készulékbe, és Ugyeljen, hogy a gyUjtétartaly
egy vonalban legyen a készulék felszinével.
Nyomia le a kart (kattanasig).

Ha a Quick Calc Release talcaja megsérul,
vegye fel a kapcsolatot az orszagaban
talalhato vevészolgalattal (az elérhetdségeket
megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Vegyszer kerult a
viztartalyba.

Oblitse ki a viztartalyt, és ne tegyen bele
semmiféle parfUmot vagy vegyszert.
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Probléma

Avasaldé nem ad
g6zlovetet

Lehetséges ok

A gézlovet funkciot rovid idd
alatt tul gyakran hasznalta.

Megoldas

Folytassa a vasalast vizszintes helyzetben,
és varjon egy kicsit, mielétt ismét hasznalja a
g6zlovet funkciot.

Ugy vasal, hogy a vasald még

nem all készen

Varjon, amig a vasalo készen all (a jelzéfény a
kijelzépanelen abbahagyja a villogast).

Vizkélerakddasok
és szennyezddések
tavoznak a
vasalotalpbol
vasalas kozben.

A szennyezédéseket vagy
vegyszereket tartalmazo
kemeény viz miatt vizkd
rakodott le a vasalotalpon

beldl.

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot
(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkdmentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet.

Borostyansarga
fény villog a vasald
fogantyujan.

A vizkémentesitésre

emlékeztetd jelzéfény
bekapcsol. Ez emlékezteti a
vizkbémentesités elvégzésére.

Hasznalja a Quick Calc Release funkciot
(csak bizonyos tipusoknal) vagy végezzen
vizkdmentesitést (csak bizonyos tipusoknal).
Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet.

Avasalotol
kifenyesedik a ruha,
vagy lenyomat kertl
ra.

Avasalt felllet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huzta keresztul a

vasalot.

Avasald minden vasalhato ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a

rajta keletkezett lenyomatok nem maradnak

a ruhan, mosassal eltavolithatok. Ne vasalja

at a varrasokat és hajtasokat. Ha ezekre a
terlletekre pamut anyagot helyez, elkertlheti,
hogy lenyomatok keletkezzenek.

Avasalo zajos.

Nincs viz a készulékben.

Toltson vizet a viztartalyba.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips” sitloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sj naudotojo vadova ir svarbios informacijos lapelj
Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga

Vandens bakelio dangtelis

Ekranas

Gary mygtukas

Kalkiy valymo / greitojo kalkiy $alinimo priminimo lemputé
Gary plitpsnio jungiklis

Maitinimo laidas

Laido islanka

Kalkiy valymo mygtukas (tik tam tikruose modeliuose)
Lygintuvo padas

10 Greitasis kalkiy Salinimas (tik tam tikruose modeliuose)

O 0 N o b wN—

ISskirtiné ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP* technologija

Del ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visu tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nerdsiuojant drabuziy.

Saugu palikti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, nepadéjus jo ant lygintuvo pagrindo.
Taip sumazinsite rieSo nuovargi.

,The Woolmark Company Pty Ltd* patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius.
Juos butina lyginti vadovaujantis gaminio etiketéje pateiktais nurodymais ir Sio lygintuvo gamintojo
nurodymais. ROO00. Daugelyje saliy ,Woolmark® simbolis yra laikomasi sertifikavimo zymeniu.

DynamiQ jutiklis

Siame prietaise yra pats pazangiausias DynamiQ jutiklis, kuris tiksliai seka lygintuvo judesius ir
jjungia pazangaus gary isleidimo funkcija, kad rezultatai buty idealds. MUsy pazangus DynamiQ
jutiklis tiksliai zino, kaip juda lygintuvas ir kada jis yra pastatytas ir nejuda. Tiesiog perjunkite j
DynamiQ rezima ir visada bus skleidziamas tinkamas garu kiekis tuomet, kai jy reikia, kad greiciau
atsikratytuméte rauksliy.

Turbogary siurblys

Siame prietaise imontavome turbogary siurblj, kad bty paduodama iki 50 % daugiau gary, kurie
prasiskverbty tiesiai pro audinius, o raukslés greitai pradingtuy.

Prietaiso naudojimas

Pastaba: naudojant pirma karta is lygintuvo gali iSeiti dimuy. Netrukus jie dingsta.

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo
kietas, gali greitai susidaryti kalkiu nuoseduy. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuota arba
demineralizuota vandenj, kad prietaisas veikty ilgiau.

Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu budu nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes
dél juy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba paZzeisti prietaisa.
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Lyginamos medziagos
1 DrabuZio etiketéje patikrinkite, ar jis yra lyginamas (1-3 pav.).

Nelyginkite nelyginamuy medziagy. Taip pat nelyginkite spaudiniy ant drabuziy.

Gary nustatymai

1 Noredami pakeisti gary nustatymus, Siek tiek kilstelékite lygintuva aukstyn (apie 20 laipsniy ir
daugiau) ir paspauskite rankenos virSuje esantj gary mygtuka (1-5 pav.)

Pastaba.: visi garu nustatymai veikia su ,OptimalTEMP* technologija ir juos saugu naudoti su visais
lyginamais audiniais.

- =X (IQ nustatymas) (1-6 pav.): ijungia DynamiQ jutiklis; judinant lygintuva, kai reikia, automatiskai
iSleidZiamas tinkamas gary kiekis. Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas nebejudinamas
arba padedamas j vertikalig padet;.

Kad buty patogiausia lyginti visus drabuzius, rekomenduojama naudoti iQ nustatyma.

- MAX (,MAX" nustatymas) (1-7 pav.): nuolatos leidZziamas didziausias, pastovus gary kiekis, kai
raukslés sunkiai lyginamos. Norint pasiekti geriausig rezultata lyginant sunkiai lyginamus audinius,
tokius kaip medvilne, dzinsas ir linas, rekomenduojama naudoti ,MAX“ nustatyma. Gary padavimas
sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j vertikalig padétj.

- ECO (,ECO* nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) ( 1-8 pav.): nuolatos leidziamas maziausias,
pastovus gary kiekis, kai drabuziai maziau suglamzyti. Be to, nustacius Sj nustatyma taupoma
energija. Gary padavimas sustabdomas, kai lygintuvas padedamas j vertikalig padét;.

- IONIC (joninis nustatymas) (tik tam tikruose modeliuose) ( 1-9 pav.): generuojami gilds ir galingi
joniniai gary plidpsniai, kad lyginimas buty higieniskesnis.

- & (lyginimo be gary nustatymas) ( 1-10 pav.): pasirinkite & nustatyma, norédami lyginti be garu.

Patarimas: kai nustatytas bet kuris gary nustatymas, lygindami galite paspausti gary mygtuka, kad
lygintuvas skleisty daugiau garu.

Automatinis iSjungimas

Apsauginé automatinio isjungimo funkcija automatiskai iSjungia prietaisa, jei jis paliekamas ant
lygintuvo pado ir nenaudojamas 2 min. arba 8 min. stovi ant galinés plokstes. Uzsidega ekranas, taip
nurodydamas, kad prietaisas yra automatinio isjungimo bdsenoje.

Jei norite, kad prietaisas vél imty kaisti, pakelkite jj arba truputj pajudinkite. Prades mirkseti ekranas ir
prietaisas prades kaisti.

Valymas ir prieziura

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip valyti ir prizitreti lygintuva, Zr. vaizdo irasus sioje
nuorodoje: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

1 ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.

2 IS vandens bakelio iSpilkite likusj vandeni.

3 Drégna sluoste ir neabrazyvine (skysta) valymo priemone nuo lygintuvo pado nusluostykite
nesvarumus ir apnasas.

Pastaba: noredami apsaugoti pada, kad jis buty lygus, stenkites, kad jis nesiliesty prie metaliniu
daiktu. Valydami pada niekada nenaudokite siurksciu kempiniu, acto ar kitu cheminiu medziagu.

Greitasis kalkiy Salinimas (tik tam tikruose modeliuose)

SVARBU: greitojo kalkiy salinimo metu automatiskai surenkamos palaidos kalkiy dalelées lyginant.
Po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputeé ir primins, kad reikia panaudoti
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greitojo kalkiy salinimo funkcija ( 2-1 pav.). Taip pasalinamos lygintuve susikaupusios kalkes, kad
lygintuvas veikty ilgiau. Kai dega kalkiy valymo priminimo lempute, lygintuvas nekaista.

Patarimas: greitojo kalkiy salinimo funkcija galima naudoti bet kada, net ir tuomet, kai dar nedega
priminimo lemputée. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo, naudokite Sig funkcija dazniau.

Nenaudokite greitojo kalkiy Salinimo funkcijos, kai lygintuvas karstas. Nepilkite vandens i greitojo
kalkiy salinimo anga.

1 ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo ( 2-2 pav.) ir jsitikinkite, kad prietaisas atveso (2-3 pav.).

2 Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje virs kriauklés.

3 Pakelkite greitojo kalkiy Salinimo kolektoriaus svirtele j virsu (2-4 pav.) ir istraukite kolektoriy (2-5 pav.).
4 |Splaukite greitojo kalkiy salinimo kolektoriy vandeniu ( 2-6 pav., 2-7 pav.).

5 Svelniai pakratykite prietaisa, kad iskristy kalkiy dalelés ( 2-8 pav.).

6 |dékite greitojo kalkiy Salinimo kolektoriy atgal i prietaisa (2-10 pav.).

7 Paspauskite svirtele zemyn ( kol spragteles®), kad kolektorius uzsifiksuoty ( 2-11 pav.).

Kalkiy salinimo funkcija (tik tam tikruose modeliuose)

SVARBU: po 1-3 mén. naudojimo uzsidegs kalkiy valymo priminimo lemputeé ir primins, kad reikia
panaudoti kalkiy valymo funkcija ( 3-1 pav.). Taip pasalinamos lygintuve esancios kalkes, kad
lygintuvas veikty ilgiau.

Patarimas: kalkiy valymo funkcija galima naudoti bet kada, net ir tuomet, kai dar nedega priminimo
lemputé. Jei gyvenate vietovéje, kurioje yra kietas vanduo, naudokite Sig funkcija dazniau.

1 [sitikinkite, kad garuy slankiklis nustatytas j padetj ,garai iSjungti®.

2 Jsitikinkite, kad vandens bakelyje pakanka vandens (daugiau nei 3/4). Jei vandens nepakanka,
iSjunkite lygintuva isS elektros tinklo, pripilkite vandens iki ,MAX" Zymos (3-2 pav.) ir vél jjunkite
lygintuva i tinkla (3-3 pav.).

Nepilkite acto ar kitokiy kalkes Salinanciy skysciy j vandens bakelj.

3 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Tai trunka apie 2 min. (3-3 pav.).
Pastaba: kaistant kalkiy valymo priminimo lemputé iSsijungia.

4 |Sjunkite lygintuva is elektros tinklo, kai ,paruosto lygintuvo® lemputé nustos mirkséti ( 3-4 pav.).
5 Laikykite lygintuva virs kriaukles. Vis paspauskite kalkiy valymo mygtuka ir Svelniai pakratykite
lygintuva pirmyn ir atgal, kol bus iSnaudotas visas vandens bakelyje esantis vanduo ( 3-5 pav.).

Plaunant kalkes, is lyginimo pado gali iStekéti gary ir verdancio vandens.

Pastaba: kartokite 2-5 veiksmus, jei iS prietaiso tekanciame vandenyje vis dar yra kalkiu nuosedu.

6 Jjunkite prietaisa i elektros tinkla ir leiskite jam jkaisti, kad nudzitty lygintuvo padas. Tai trunka apie
2 min. (3-6 pav.).

7 Ijunkite prietaisa i$ elektros tinklo. Svelniai pastumdykite prietaisa per medziagos skiaute, kad nuo
lyginimo pado pasalintumete visas vandens déemes (3-7 pav.).
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TrikCiy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikanc¢ios naudojantis &iuo prietaisu. Jei
toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos, apsilankykite

www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimuy sarasa, arba kreipkités j savo Salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema

Lygintuvas
neleidzia garu.

Galima priezastis

Bakelyje nepakanka vandens.

Sprendimas
Pripildykite vandens bakelj.

Gary nustatymas nustatytas
Lgaraiisjungti®

Noredami pasirinkti gary nustatyma, kilstelékite
lygintuva ir paspauskite rankenos virsuje esantj
gary mygtuka.

Lygintuvas neparuostas.

Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas (nustos
degti lemputé ekrane).

Gary nustatymas
nesikeicia,

kai spaudziu
rankenos virsuje
esantj gary
mygtuka.

Gary nustatymai keiciami

gary mygtuku tik tuomet,

kai lygintuvas yra pakeltas.
Horizontalioje padétyje garu
mygtukas veikia kaip jungiklis,
kuris paleidZia papildomu garu
esant nustatytam bet kuriam
nustatymui.

Norédami pakeisti gary nustatyma, Siek tiek
kilstelekite lygintuva ir paspauskite garu
mygtuka.

Tokia konstrukcija pritaikyta tam, kad bty
uztikrinta, jog naudotojai netycia nepakeisty
gary nustatymo lygindami.

Lyginimo lenta
tampa dréegna
arba lyginant ant
drabuziy matosi
vandens laseliy.

Ilgai lyginus ant lyginimo
lentos dangos susidaré gary
kondensatas.

Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidevéejo
porolonas. Taip pat galite padengti papildoma
sluoksnj veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo lentos.
Veltinio galite nusipirkti audiniy parduotuveéje.

Gali bati, kad jusuy lyginimo
lentos danga nepritaikyta
dideliam garu kiekiui, kurj
iSleidZia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos danga, kad kondensatas
nesikauptu ant lyginimo lentos. Veltinio galite
nusipirkti audiniu parduotuvéje.

Lyginant vandens
laseliai lasa ant

JUs per daznai per trumpa laika
naudojote gary srauto funkdija.

Lyginkite toliau horizontalioje padétyje ir truputj
palaukite, kol vel galésite naudoti gary sroves

drabuzio. funkdija.
Netinkamai uzdaréte vandens Spauskite dangtelj, kolisgirsite spragteléjima.
bakelio dangtj.
| prietaisa netinkamai jdejote Nustokite lyginti ir palikite lygintuva atvesti
greitojo kalkiy salinimo bent 1val. ISimkite greitojo kalkiy salinimo
kolektoriy (tik tam tikruose kolektoriy. |dekite jj atgalj prietaisa ir jsitikinkite,
modeliuose). kad kolektorius yra vienoje linijoje su prietaiso
pavirsiumi. Pastumkite svirtele Zemyn (,kol
spragteles”).
Jei greitojo kalkiy Salinimo deklas sugadintas,
susisiekite su klienty aptarnavimo centru savo
salyje (kontaktinius duomenis rasite pasaulines
garantijos lankstinuke).
| vandens bakelj jpyléte ISskalaukite vandens bakelj ir nepilkite i ji jokiu
cheminiy medziagy. kvepaly ar cheminiy medziagu.
Lygintuvas JUs per daznai per trumpa laika  Lyginkite toliau horizontalioje padétyje ir truputj

neskleidzia gary
srauto

naudojote gary srauto funkcija.

palaukite, kol vel galésite naudoti gary sroves
funkcija.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Lyginate, nors lygintuvas dar Palaukite, kol lygintuvas bus paruostas (nustos
neparuostas lyginti degti lemputé ekrane).

Lyginant is Dél kieto vandens ir nesvarumuy  Atlikite greitaji kalkiy salinima (tik tam tikruose

lygintuvo pado
béga purvinas
vanduo ir
nesvarumai.

arba cheminiy medziagu
lygintuvo pado viduje susidaré
apnasuy.

modeliuose) arba kalkiu valyma (tik tam tikruose
[nodeliuose),
Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“

Ant lygintuvo
rankenos sviedia
gintaro spalvos
lemputé.

Isijunge kalkiy valymo
priminimo lemputé. Ji primena,
kad atliktumete kalkiy valyma.

Atlikite greitajj kalkiy salinima (tik tam tikruose
modeliuose) arba kalkiy valyma (tik tam tikruose
modeliuose).

Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra’

Lygintuvas ant
drabuZziy palieka

blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, nes, pavyzdziui, lyginote
per drabuzio sille ar kloste.

Lygintuvu saugu lyginti visus lyginamus
drabuzius. Blizgesys arba jspaudai néra ilgalaikiai,
jie pranyks iSplovus drabuZi. Stenkites nelyginti
sitliy ir sulenkimuy. Norédami iSvengti ispaudy,
ant lyginamos vietos galite padeti medvilnines
medziagos skiaute.

Lygintuvas
skleidzia didelj
triuksma.

Prietaise nera vandens.

Pripilkite vandens j vandens bakelj.
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BBepeHue

Mo3npasnaem C NOKYMNKOW 1 NpuBeTCcTBYeM B Kiybe Philips! UTobbl BOCMonb30BaThCa BCEMM
npenmyLLecTBamMu nogaepkn Philips zapernctprpyinte npoayKT Ha
www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHVeM NPMbopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C AaHHOW MHCTPYKLMEN No
SKCMNyaTaumm 1 BaxkHom nHdopmMaLmen B byknete. CoxpaHute 1x Aas OanbHenLLEero Mcrnoib3oBaHms.

0630p

KpblilwKa pe3epByapa 015 BoAbl

Oucnnen

KHonka nofayn napa

VHOMKATOP HEOBXOAMMOCTY OUNCTKI OT HAKUMK / BBICTPOM OUMCTKM OT HAKMMn
KHOoMKa napoBoro ygapa

CeTeBOW LLUHYP

OTtneneHvie onsa WHypa

KHonka Calc-Clean (cm. “CBogHas Tabnuua napameTpoB moaenein”)

[MopoLuBa

10 Crctema BbICTPOW OUMCTKM OT Hakuny (cM. “CBoaHaA Tabnuua napamMeTpoB Modenen”)

O 0 N o b wN —

DKCKNo3mBHaA TexHonorusa ot Philips

TexHonorua OptimalTEMP

TexHonorva OptimalTEMP no3sondaeT rmaauTb BCe TUMbl TKAHeW, AoMnyCKaloLLUX rnarxeHne, bes
HEobXoAMMOCTW PerynmpoBaHmsa TemnepaTtypbl HarpeBa yTiora M COPTUPOBKY BELLIEN.

HarpeTtbin yTior MOYKHO CTaBUTb MOAOLLIBOM BHU3 HA M1aAWUIbHYIO JOCKY, & HE Ha NMOACTaBKy. 9TO
MOMOXKET YMEHbLLNTDL Harpy3Ky Ha 3ansacrbe.

MnaxkeHue n3nennm U3 HaTypPaibHOM LLePCTU C MOMOLLbIO AAHHOMO yTiora 0g0bpeHo KoMhaHmuen
The Woolmark Company Pty Ltd nmpu ycnoBum, UTO MaxKeHre oCyLLeCcTBASETCA B COOTBETCTBUM

C YKa3aHWAMM Ha STUKETKe U3nenumsa v MHCTPpYKUmamm npomssoamtens ytiora. ROO00. Cumson
Woolmark aenaetca cepTudrKaLMOHHbIM 3HAKOM BO MHOIUX CTpaHax.

DynamiQ DaTunK

B naHHoM nprbope ycTaHoBNEeH caMblil COBPeMeHHbIN AaT4nk DynamiQ, TOUHO OTCNeXMBAIOLLIMNA
nepeasuMykeHne yTiora u obecneumsaloLLIMn MHTeNNeKTyarbHyIo nogady napa ans naeanbHbix
pe3ynbTatoB. CoBpeMeHHbI fatuvk DynamiQ onpenensiet, Koraa Bbl ABUraeTe yTior, a Koraa oH
CTOUT Ha MecTe. [pocTo BKoUMTe pexxnm DynamiQ, v nprbop Bcerga dyaet nogasatb TOUHO
HeobXoaMMOoe KOMMUECTBO rnapa 4/1a BbICTPOro pasrnarknBaHa CKNaaokK.

MaporeHepatop "Typb0o"

Mprbop ocHalLLLeH BCTPOEHHbIM NaporeHepatopoMm "Typbo", obecneumsaloim 0o 50 % 6onee
3bdEKTUBHOE MPOHMKHOBEHKE Napa B CTPYKTYPY TKaHW, UTO MO3BOMSAET HBbICTPO yAanaTh CKNaaKM.

Wcnonb3oBaHue npubopa

Mpumeuanue. [py NEepPBOM NCMOMb30BAHUN YTIOra MOXXET MOSBASTHCS HeHOMbLLIOE KONMMYeCcTBO
nbiMa. Bckope aBneHve npexkpatuTcs.

Tun ucnonb3yemon Boapl

Mpnbop NpeaHasHaveH 015 MCNob30BaHWA C BOOOMNPOBOAHOW Bogow. OoHaKo ecny Boga B
BallleM permoHe »ecTkas, B Mpnbope MoyKeT BbICTPO 06pa3oBbIBaTLCA HaKUMb. [o3ToMy And
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MPOANIEHNS CPOKA CIY>KBbl MPUBOPa PEKOMEHOYETCH NCMOMb30BaTh AUCTUIIUPOBAHHYIO UM
OeMUHepPanM30BaHHyio BOY.

Bo 136e)xaHue nosBeHUs NpoTeyeK, KOPUUHEBbIX MATEH UMK NoBpeXaeHus npubopa He
pob6aenanTe B pesepByap AJ1S BOAbI AYXU, YKCYC, KpaxMall, XMMUYeCcK1e CPeacTsa 4Na yaaneHus
HaKunu, 0O6ABKU AN MMAXKEHWA UK APYrue XMMUUYECKUe cpencTsa, TakK Kak npubop He
npeaHasHauyeH A MCrosib30BaHUA 3TUX CPEACTB.

TkaHu, gonycKaloLime rinaxxeHue

1 TllocMoTpUTe STUKETKY U3AENNS, UTODbI Y3HATb, AOMYCKaeT N1 TKaHb rakeHue (puc. 1-3).

He rnapgbTte TKaHW, rma)keHne KoTopbix He aonyckaeTtcd. He rnapbTe pUCYHKM Ha ogexae.

Pexxumbl nogaumn napa

1 YT06bl CMEHUTL PEXKMM MoAAYM Mapa, HaknoHuUTe yTior (MpuMepHo Ha 20 rpanycoB UM HEMHOTO
OonbLUE) 1 HAXKMUTE KHOTMKY NoJaumM napa B BepxHem yacTty pyuku (puc. 1-5).

MpumeyaHue. Bce pexxmmbl Mogaym napa npeaycMaTpyBatoT NPUMEHEHME TEXHONOM N
OptimalTEMP, noaToMy 1x 6e30macHO MCMoNb30BaTh ANA MOObIX TUMOB TKAHEN, AOMYCKAIOLLINX
rnaxkeHue.

- =X (PexnmiQ) (puc. 1-6): BKIOUAETCS € MOMOLLbIO AaTUMKa DynamiQ nna aBToMarmueckom
nofayn MaeanbHOro KonmMyecTsa napa B HeObXoAMMbI MOMEHT Mpu ABMyKeHUM yTiora. lNogada
napa oTK/loUaeTCs, eCnv YTIor He MCNOMb3yeTcst UK NoCTaBneH BepTUKAIbHO.

PekomeHayeTcs MCNonb30BaTh PEXKMM IQ 019 MaKcMMallbHO \/,D,O6HOI'O rNaXXeHnsa BCeX TUMOB TKaHEeN.

- MAX (Pexxkum MAX) (puyic. 1-7): NOCTOAHHAA Nodada MakCMMalbHOIro KonuuyecTsa napa a1q
pPA3MNAKMBAHUSA YKECTKIX CKNaAoK. 15 NoyYeHns KauyecTBeHHbIX Pe3ynbTaToB Npu raxkeHum
YKECTKMX TKaHeM, HarnprMep XnorkKa, bHa 1 IXXKMHCOBOM TKaHW, PEKOMEHAYeTCst MCMob30BaTb
pexxrM MAX. Mofada napa oTkIloYaeTcs, ecnu yTior NocTaBneH BepTUKaIbHO.

- ECO (Pexxunm ECO) (cMm. “CBoaHana Tabnuua napameTpos Mmoaeneir”) (puc. 1-8): noctosHHasA
nofada MUHKMMANIbHOIrO KONMYeCTBa Napa A pasrnaykMBaHnsa HeboNbLIOrO KONMYeCTBa CKNaaokK.
[aHHbIN peXXnMM TakyKe SKOHOMUT 3MeKTPo3Hepriio. MNoaadva napa oTKoYaeTcs, ecim yTior
nocTaBneH BepTUKarbHO.

- IONIC (PexxuM noHmsaumm) (cMm. “CeoaHas Tabnuua napametpos Moaenein”) (pyc. 1-9): MoLLHble
MOTOKM MOHN3MPOBAHHOIO Mapa rMy6oKo NPOHNKAIOT B TKaHb A7 6onee rmrmeHNYHOro rmayeHmns.

- R (Pexxmm 6e3 nogaun napa) (puc. 1-10): BolBMparTe 3TOT perM AN raxeHna 6e3 napa.

CoBeT. Bo Bpems rmMaxkeHus B MNoOoM perkriMe MOYKHO HayKaTb KHOMKY nofadu napa, Ytobbl
AKTVBMPOBATb Mofdady bonbLiero konyecTsa napa. MNpu 3ToM yTior AOKEH HAXOOANTbCA B
FOPU3OHTASTIbHOM TMOJTIOXKEHWN.

ABTOOTK/IOUEHNE

Bnaronaps GyHKUMY aBTOOTKIIOUEHKST MPUBOP OTKMNOUAETCS aBTOMATUUECKN, eC/I OH He
mcrnonb3yerca bonee 2 MUHYT (B FOPU3OHTANIbHOM MONOXKeHUW) U bonee 8 MUHYT (B BEPTUKATbHOM
NonoYKeHun). Ecnn aucnnen MuraeT, 3TO 03HaYaeT, UYTo NPUBoP aBTOMATUUECKM OTKITOUMIICS.

UT06bI BO30OHOBWTL HArpeB Npnbopa, NPUNoaHNMUTE N NnepemMecTtute ero. [ducnnern BepHeTca K
CTaHOAPTHOMY pPeXXMMy paboThbl, U MPUBOP HAYHET HarpeBaTbCA.

OuuctKa n ob6cnyXKuBaHume

[na nonyyeHuss bonee NoapobHoOM UHGOPMALIMKM 06 OUUCTKE 1 yXOAE 3a YyTIOroM MoCMOTpUTe
BUOEOPOSIUKM Ha cTpaHuLe http://www.philips.com/descaling-iron.

Ouunctka noaoLluBbl
1 OTklounTe NPUBOP OT CETU 1 JarTe emy OCTbITb.
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2 Cnente BoAy V3 pe3epByapa anas BoAbl.
3 Ypganurte C NoaoLLUBbl Crlefbl HAKMUMM 1 ApYyrve 3arpasHeHna BlaXKHOM TKaHbIO C MCMOMb30BaHWEM
MArKOro (*KMAKOro) MotoLLLEero cpeacTaa.

Mpumeuanme. YToObI MOBEPXHOCTL NOAOLLBbLI OCTaBasIach MaaKow, He JornycKanTe ee
COMPUKOCHOBEHUA C MeTANNIMUYECKMMU NpeaMeTamMu. [Nna oUncTKy NoaoLLBbl 3anpeLlaeTca
MCMONb30BaTh NYOKM C aBpasmBHbIM MOKPLITUEM, YKCYC UV ApYrue XMMuieckne cpeacTsa.

BbicTpas ouncTka ot Hakunu (cm. “CeogHaa Tabnuua napamMeTpoB Moaenen”)

BAXHAA MHDOPMALMSA. bnaronapsa GyHKLMM BbICTPOM OUNCTKM YACTULbI HAKMMM aBTOMATUYECKN
cobupaloTca BO BpeMs rarkeHus. Yepes 1-3 MecsLia MCMoNb30BaHWA MHOMKATOP OYMCTKU OT HAKUMM
HAaYHeT MUraTbh, MHOOPMUPYS BAC O HEOBXOANMOCTM UCMONB30BaHWA QYHKLIMK BbICTPOM OUNCTKM OT
Haknnm (puc. 2-1). CobpaHHble YacTuLibl HAKUMM HEOBXOAMMO YAaNATb, UTOObI MPOANTL CPOK Cy»KObl
yTiora. Eciv MuraeT MHOMKATOP OUMCTKM OT HaKMMK, YTIOF HE HarpeBaeTcs:.

CoBeT. HbICTPYIO OUUCTKY OT HAKMMU MOYKHO BbIMOMHUTL B NoHoe Bpems, Aarke ecnv MHAMKaTop eLle
He cpaboTan. Ecnu B BallleM pernoHe »ecTkas Boaa, MCronb3ynTte GyHKLUMIO yallle.

He ncnonb3ymnre GpyHKUMIO BLICTPOM OUMCTKM OT HAKUMK, KOrAa yTior ropayvi. He Hanveante Boay
yepes oTBepcTMe 418 6bICTPON OUMCTKU OT HAKUMU.

1 OtknounTe Nprbop oT ceTu (puc. 2-2) 1 y6eamTech, YTO OH OCTbIN (puUc. 2-3).

Yoep»vBante Npmbop Had PaKOBMHOW B BEPTUKAIbHOM MOMOKEH M.

MoaHMUTE PblYarKoK (pUC. 2-4) 1 N3BNEKUTE KOMNIEKTOP CUCTEMbI ObICTPOM OYUCTKM OT HaKMMK
(puc. 2-5).

[TpoMonTe KONNeKTOP CUCTeMbI BbICTPOW OUMCTKI OT HaKUMK BoOow (puc. 2-6, puc. 2-7).
AKKYpPaTHO BCTPSAXHUTE MPUBOP, UTODbI yAAUTb U3 HEero YacTuLibl Hakmnu (puc. 2-8).
YCTaHOBUTE KOSNIEKTOP CUCTEMbI BBICTPO OUNCTKYM OT HaKMMnK B Nprubop (puc. 2-10).

OnycTUTe PbIYAXKOK (AONMYKEH NPOo3BYyYaTh LLEMNYOK), UTOobbl 3adUKCMpPOoBaTb Konnexktop (puc. 2-11).

wWN

NOoO U s

®OyHkuma Calc Clean (cm. “CBogHada Tabnuua napameTpoB Moaenen”)

BAXHAA MHDOPMALMSA. Uepes 1-3 MecaLa UCrorb30BaHna MHONKATOP OUNCTKX OT HaKUMn
HAUYHET MUraThb, MHOGOPMUPYSA BAC O HEODXOAMMOCTW NCMONb30BaHUA GYHKLIMM OUNCTKM OT HAKMMK
(puc. 3-1). YacTuLbl HAKMMM HEOBXOAMMO YAUIATH, UTOObLI MPOAINTE CPOK CIY>KObI yTIora.

CoBeT. OUMCTKY OT HAKUMIN MOXHO BbINOMHUTL B MI060E BpeMa, Aaxke ecnn MHAMKATOP eLle He
cpaboTan. Ecnv B BalLieM pervoHe »KecTkaa Boaa, MCnonb3ymte GyHKLUMIO Yallle.

1 HaknoHuTe yTIor 1 yCTaHOBUTE KHOMKOW Mofadn napa pexkrnmM 6e3 nogadn napa.

2 Ybeamtechb, YTo B pesepByape OOCTaTOuHO BoAbl (OH A0MyKeH BbITh 3arnofiHeH bosnee yem Ha 3/4).
Ecnu Boapl HEOOCTATOUHO, OTKIOUMUTE YTIOr OT 3M1eKTPOCETY, 3arofHKTe pe3epByap BOAOW 10
oTMeTKM MAX (puc. 3-2) 1 cHOBa NoaKtoumMTe yTIor K ceTu (puc. 3-3).

He po6aBnsaiTe B pe3epByap AJI BOAbI YKCYC U Apyrue cpenctsa Afis yaaneHus HaKunu.

3 [lopooxauTte, Noka yTior HarpeeTca. [119 3Toro noTpebyeTca OKoMo 2 MUHYT (puc. 3-3).
MpumevaHue. Bo BpemMs HArpeBa MHOMKATOP OUUCTKM OT HAKUMU HE TOPUT.

4 Korpga MHOMKATop roTOBHOCTW MepecTaHeT MUraTb, OTKITIoUMTe YTIor OT ceTu (purc. 3-4).
5 TllooHecuTe yTIOr K pakoBuHe. HaxkmnmamTe Ha KHornKy Calc-Clean 1 cnerka nepemMeLuanTe yTior
Brnepen 1 Hasan 4o Tex nop, Noka 13 pesepByapa He BblbeTcsa Bca Boaa (puc. 3-5).

Mpwy BbiIMbIBaHMN HAKUNU Nap M KUMNsLasa Boga 6yp,yT BbIXOOUTb U3 NOAOLLBbI yTiOra.

Mpumeyanue. Ecv Boaa, mocTynatmoLas 13 nprubopa, Mo-npexKHeMY COAEPIKUT YaCTULLbl HAKUMK,
noBTopuUTe LWarn 2-5.
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6 [looknounTe NPUBoP K CETY 1 AanTe eMy HarpeTbcs, UTobbl MoAoLLBa Bbicoxna. [ 3Toro
noTpebyeTcst OKONO 2 MUHYT (puc. 3-6).

7 OTknounTe Nprbop oT ceTn. OCTOPOXKHO NpoBearTe NPUBOPOM MO TKaHW, YTObbI YAANNTb C
MOoaOLLBbI OCTaTKM BoAbl (pUC. 3-7).

MouncK 1 ycTpaHeHne HeucnpasBHOCTEN

[aHHas rnasa nocesLleHa Hambonee pacnpocTpaHeHHbIM NpobaeMam, BO3HUKAIOLLIMM Mpr
MCNoNb3oBaHWUM Nprdopa. ECv onucaHHblie HUKe OencTBUS He MOMOryT PeLUnTb Npobaemy, CMm.
CMMCOK YacTo 3aaBaemMblx BONPocoB Ha Beb-canTe www.philips.com/support v obpaTtutecs B
LIeHTP NOAOEPIKKM NoTpebuTenen B BalLen cTpaHe.

Mpobnema Bo3MoyKHasa npuumHa PelleHne
YTIOr He B pe3epByape HeoCTaTouyHo HanonHuTte pesepsyap A5 BOAbI.
Bblpabarbizaer BO/bI.
nap.
Mopava napa oTK/IloYeHa. HakIoOHUTE YTION 1 HAXKMUTE KHOTMKY NMoaaun

rnapa B BepxHem YacTu pyuKm, 4Tobbl
BbIOpATh PEXXIM noaadr napa.

YTIOr He roToB K [oxamTech, MoKa yTior HarpeeTcsa
MNCNoJsib30BaHMIO. (I/IH,ELI/IKaTOp Ha ancrnee nepecraHer Ml/ll'aTb)A
Pexkmum nonaum [na cMeHbl pexxmmMa npu Crerka HakNoHUTE YTION U HXKMUTE KHOMKY
rnapa He MeHAeTCA HaXKaTh KHOMKK nogayn napa rnogayun rnapa, UTOObI CMEHUTb pexxnm.
npn HaxXatnn YTIOI AOIMKeEH ObITb HAKMOHEH. Bnaronapsa Takomy yCTpOMCTBY Mofb3oBartesiv
KHOTKW B BEpXHew Ecnn yTior HaxoanTcs B He CMOryT ClydanmHO CMEHUTb PEXXUM Modavmn
4HacTu Py4YKmn. FOPU3OHTATbHOM MOJNTOXXEeHWN, TO rnapa BO BpeMd MarxkeHnsd.

KHOMKa nogayn rapa B nobom
pexunMe Ncnonb3yeTca ang nogadn
OOMNONTHNTENBHOIO Napa.

Bo Bpemsa MPUUYNHOM MOYKET CNYXKUTb 3aMeHunTe Yexon rmaaunbHOM OOCKW, ecnu
rnaykeHuns nap, CKannMBaoLLMNCH Ha BCMeHeHHbI MaTepuan N3HoCcuncs. MoyHO
rnagunbHasa MOKPbITUN MAOUIbHOM JOCKU  TaK¥Ke NMoMeCTUTb MO/, Yexon rMaanibHom
[OCKa CTaHOBUTCA  MPW MPOAOIIHKNTENBHOM [OOCKW OOMNONHUTENbHbIV CIOM BOMIOKA —
BRayKHom,/ rNayKeHnm. 3TO NPeaoTBPATUT MOSBEHNE KOHOeHcaTa.
Ha odexae BOMNOK MOYXHO NpUobpecTyi B MarasmHe
NOABNSIOTCA Kanam TKaHem.

BOObI.

[MokpbITWe Ballen mafuibHor  [loMecTuTe NoL Yexon mManuibHOW 4OCKM
OOCKN He npefHasHa4vyeHo and [OMNONHUTENbHbBIN CITON BOWIOKA — 3TO
CTOJb CUJTbHOIO MOTOKa Mapa npenorBpatnT rnodsreHre KoHaeHcara.

13 npubopa. Bownok MOyHO NpuobpecT B MarasmHe
TKaHew.
Bo Bpemsa Bbl ncnonb3oBaniv GyHKLMIO BepHuUTECh K MayXKeHWIo Ha TOPU30OHTTbHOM
rMAXKEHNA MapoBOro yaapa C/IMLLIKOM MOBEPXHOCTU 1 HEMHOIO MOAOXAMTE Nepen,
Ha opexxne UaCTO B TEUEHME KOPOTKOIO MOBTOPHbIM MCMOMb30BaHNEM QYHKLINM
MOABNAIOTCA Karnn  nepropa BpemMmeHu. "MapoBow yaoap"

BOObI.

KpbllLika pe3epByapa ans Bodbl  HaXkMuTe Ha KPbILLKY (DOMKeH Npo3ByyaTb
yCTaHoBMeHa HenpaBMNbHO. LLIEMYOK).
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Mpo6nema

Bo3moxkHasa npuymnHa

KonneKktop crctemMbl bbICTpomM
OUYMCTKM OT HAKMMNK BCTaBNEH
B NpMOOp HenpaBMbHO

(cm. “CBogHaa Tabnuua
napamMmeTpoB Moaenein”).

PewieHvne

MpeKpatnTe rMmarkeHue 1 aanTe yTiory OCTbiTh
KaK MUHUMYM B TeYeHue Yaca. VI3Bnexute
KOMNEeKTOP CUCTEMbI BbICTPOM OUNCTKM

OT HaKMMNW. YCTaHOBWTE ero Ha MecTo u
y6eamnTech, UTo KOMNEeKToOP He BbICTyNaeT 13
nprbopa. HagaeuTe Ha PbIYaXKOK (D0MKeH
MpPO3ByYaTb LLEMYOK).

Ecnm noacTaBKa CnUcTemMbl BbICTPOM OUNCTKM
OT HaKNMK NoBpeXaeHa, obpaTuTech B
LIeHTP NOAAEPYKKM NoTpebuTenern B BaLLen
CTpaHe (KOHTaKTHble JaHHbIe yKa3aHbl B
rapaHTUMHOM TanoHe).

B pesepByap BMecTe ¢ BOOow
OblNo 0obaBNeHO NOCTOPOHHEee
BeLLEeCTBO.

MpomMownTe pesepsyap 459 BOOb! 1 He
006aBNanTe B HEro OyLINCTYIO BOAY VNN
apyrvie BeLlectsa.

He cpabarbiBaet
rnapoBomn yaap.

Bbl UCNONb30BAIN GYHKLIMIO
NapoBOro yaapa CMLIKOM
4acTo B TeYeHme KOPOTKOIro
neproaa BpemMeHu.

BepHuTech K raykeHmio Ha ropr3oHTarIbHOM
MOBEPXHOCTM 1 HEMHOIO NoAoXKAMTe Nepen,
MOBTOPHbIM MCMOMb30BaHEM QYHKLINMK
"MapoBow yaap"

Bbl Hauanm maxkexme 0o
FOTOBHOCTU yTiOIra

LoxamTech, MoKa yTior HarpeeTca
(I/IH,EI,I/IKaTOp Ha ancrnee nepecraHer MI/IFaTb).

Bo Bpems
rMarkeHnsa 13
OTBEpPCTUN B
rnoaoLLBe yTiora
BblnaaaloTt
XNOMbA HAKUMK
1 BbllinBaeTca
rpsasHas sofa.

13-3a MCMONb30BaHUA XKECTKOW
BO[bl C 3arpsA3HEHUSAMM UMK
XVIMUYECKMU BelLlecTBaMy B
rnoaoLLBe yTiora obpasoBanach
HaKMMb.

BbInonHmMTe BbICTPYIO OUMCTKY OT HAKMMK (CM.
“CBoaHas Tabnuua napameTpos moaenen”)
MM OYNCTKY OT Hakunu (cMm. “CeoaHasn
Tabnuua napamMeTpoB Mopenein”).

CMm. rnaBy "OuncTka v yxon"

MHankaTtop
Ha py4ke
yTiora Mmuraet
opaH»KeBbIM

CpaboTtano HanomMyHaHme oo
OYMCTKE OT Hakunu. TpebyeTca
BbIMOHNTb OYUCTKY OT HAKUMM.

BbInonHmMTe BbICTPYIO OUMCTKY OT HaKMMK (CM.
“CBogHas Tabnuua napamMmeTpos Moaenein”)
WM OYUCTKY OT Hakunu (cMm. “CBoaHasn
Tabnuua napamMmeTpos Moaenen”).

CBETOM. CM. rnaBy "OumcTka 1 yxon'"
Mocne PasrnaykyBaemas NoBePXHOCTb  YTION MOYKHO MCMOSb30BaTh A1 MaXKeHns
MCMONb30BaHUA OblNa HePOBHOW, HANPUMeP, NIOBbIX TKAHEN, AOMYCKAIOLLUX MTaXKeHMe.

yTiora Ha TkaHu1
ocTaeTcqa bneck unu
anen or rMmarkeHna.

rNaykeHne BbIMoMHANOChH
MoBepPX LLBa UMK CKNaaKu Ha
ogexae.

Bneck nnmn aien UcuesHeT Noaie CTUPKM.
He BbINonHAMTE MarkeHe NoBepx Lsa
WMV CKNaOKM Ha operkae. Utobbl u3berxars
MOABMNEHNA CNeO0B Ha OAeMKOE, MOYKHO
MOMECTUTb X/OMNUATOBYMarKHYIO TKaHb Ha
PasMarKMBAEMYIO MOBEPXHOCTb.

YTIOr CUNBbHO
LLIYMMT.

HepocratoyHo Boabl.

3anenTe Boay B pe3epByap.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilntba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un brostru ar svarigu informaciju.
Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

Udens tvertnes vaks

Displeja panelis

Tvaika poga

Calc-Clean/Quick Calc Release atgadinajuma lampina
Papildu tvaika sledzis

Stravas vads

Vada satisSana

Calc-Clean poga (tikai atseviskiem modeliem)
Gludinasanas virsma

10 Quick Calc Release (tikai atseviskiem modeliem)

O 0 N o b wN—

Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinasanai piemérotus audumus
jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatru vai tvaika iestatijumu un neskirojot apgérbus.
Karstu gludinasanas virsmu var drosi novietot tiesi uz gludinama déla, nenovietojot atpakal uz
gludekla platformas. Tas palidzés mazinat slodzi plaukstas locitavai.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums Woolmark Company Pty Ltd tiras vilnas izstradajumu
gludinasanai, ja apgerbi tiek gludinati, ievérojot noradijumus uz apgérba birkas, ka arn gludekla
razotaja sniegtos noradijumus. ROO00. Woolmark simbols ir sertifiikacijas zime daudzas valstis.

DynamiQ sensors

Siierice izmanto vismodernako DynamiQ sensoru, kas precizi nosaka gludekla kustibu un nodrogina
viedu tvaika padevi lieliskam rezultatam. Modernais DynamiQ sensors precizi nosaka, ka parvietojas
gludeklis un kad tas neparvietojas. Vienkarsi ieslédziet DynamiQ reZimu, un vienmér, kad vajadzés
atrak likvidet apgérba krokas, tiks padots ideals tvaika daudzums.

Turbo tvaika padeves suknis

Saja fericé ir uzstadits turbo tvaika padeves stknis, lai padotu lidz 50% papildu tvaika tiei cauri
audumam un atrak izgludinatu krokas.

lerices lietosana

Piezime. Lietojot gludekli pirmo reizi, tas var nedaudz klUpét. Péc neilga laika tas parstas kGpét.

Izmantojamais tdens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana tdeni. Tomeér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéec ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu Gdeni, lai
pagarinatu ierces kalposanas laiku.

Neizmantojiet smarzas, tdeni no Zavétaja, etiki, atkalkoSanas lidzeklus, gludinasanas
paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens smidzinasanu,
brunus traipus vai ierices bojajumus.
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Gludinamie audumi
1 Parbaudiet, vai apgerbi ir gludinami, apskatot apgérba birkas (1-3. att.).

Negludiniet negludinamus audumus! Nedrikst gludinat ari uzdrukas uz apgerba.

Tvaika iestatijumi

1 Lai mainitu tvaika iestatijumus, nedaudz sasveriet gludekli uz augsu (apméram par 20 gradiem vai
vairak) un nospiediet tvaika pogu, kas atrodas uz roktura (1-5. att.).

Piezime. Visi tvaika iestatijumi ir aprikoti ar OptimalTemp tehnologiju un ir drosi lietosanai uz visiem
gludinamiem audumiem.

- = (IQiestatijums) (1-6. att): DynamiQ sensors ieslédz funkciju, kas gludekla kustibas laika
automatiski padod idealu tvaika daudzumu. Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis nekustas vai
tiek novietots vertikali.

Lai gludinasana batu értaka, ieteicams iQ iestatijumu izmantot visiem apgérbiem.

- MAX (MAKS. iestatijums) (1-7. att. ): tiek padota maksimala pastaviga tvaika plisma gruti
likvidéjamu kroku gludinasanai. Lai iegltu vislabako rezultatu tadiem stingriem audumiem ka
kokvilna, dzinss un lins, ieteicams izmantot MAKS. iestatijumu. Tvaika padeve tiek partraukta, ja
sludeklis tiek novietots vertikali.

- ECO (ECO iestatijums) (tikai atseviskiem modeliem) (1-8. att. ): tiek padota minimala pastaviga
tvaika plisma mazak saburzitu apgérbu gludinasanai. Sis iestatijums lauj ar ietaupt energiju.
Tvaika padeve tiek partraukta, ja gludeklis tiek novietots vertikali.

- IONIC (onu iestatijums) (tikai atseviskiem modeliem) (1-9. att. ): higiéniskakai gludinasanai tiek
padotas dzilas un spécigas jonizéta tvaika struklas.

- O (tvaika izslégéanas iestatijums) (1-10. att ): atlasiet o iestatijumu, lai gludinatu bez tvaika.

Padoms. Izmantojot jebkuru tvaika iestatijumu, gludinasanas laika var nospiest tvaika pogu, lai tiktu
padots vairak tvaika.

Automatiska izslegsanas

Automatiskas izslégsanas funkcija automatiski izsledz ienci, ja ta netiek izmantota 2 minttes un ir
atstata novietota uz gludinasanas virsmas, vai 8 minutes, ja ierice ir atstata uz aizmugures platformas.
Displeja panelis mirgo, noradot, ka ierice ir automatiskas izslégsanas statusa.

Lai gludeklis atkal sakarstu, paceliet to vai nedaudz pakustiniet. Displeja panelis sak léni mirgot, un
ierice sak sakarst.

Tirisana un kopsana

Lai iegltu vairak informacijas par to, ka veikt gludekla tirisanu un apkopi, skatiet video saité : http://
www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tirisana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.

2 Izlejiet no Gdens tvertnes atlikuso Gdeni.

3 Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru dranu un neabrazivu (Skidru)
tinsanas lidzekli.

Piezime. Lai gludinasanas virsmu saglabatu gludu, nepielaujiet, lai ta nonaktu spéciga saskaré ar
metala priekSmetiem. Nekad neizmantojot berzamo, etiki vai citas kimikalijas gludinasanas virsmas
tinsanai .
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Quick Calc Release (tikai atseviskiem modeliem)

SVARIGI. Quick Calc Release funkcija gludinasanas laika automatiski savac brivas katlakmens dalinas.
Péc 10dz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean atgadinajuma lampina sak mirgot, lai atgadinatu,

ka jaizmanto Quick Calc Release funkcija (2-1. att. ). Tas ir nepieciesams, lai likvidétu gludekli savakto
katlakmeni un pagarinatu ierices kalposanas laiku. Kad Calc-Clean atgadinajumi lampina mirgo,
sludeklis nesakarst.

Padoms. Quick Calc Release funkciju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma lampina vél nav
ieslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, izmantojiet So funkciju biezak.

Neveiciet Quick Calc Release, ja gludeklis ir karsts. Nelejiet ideni Quick Calc Release funkcijas
atvere.

Atvienojiet iernci no elektrotikla (2-2. att.) un parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi (2-3. att.).

Turiet iendi vertikala pozicija virs izlietnes.

Pagrieziet uz augSu Quick Calc Release kolektora sviru (2-4. att.) un izvelciet kolektoru (2-5. att.).
Izskalojiet Quick Calc Release kolektoru ar tudeni (2.-6. att,, 2-7. att.).

Viegli pakratiet ierci, laujot katlakmens dalinam izkrist (2-8. att. ).

levietojiet Quick Calc Release kolektoru atpakal ierice (2-10. att.).

Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis), lai fiksetu kolektoru (2.-11. att. ).

NouhbhwN =

Calc-Clean funkcija (tikai atseviSkiem modeliem)

SVARIGI. Péc 1 [idz 3 ménesus ilgas lieto$anas Calc-Clean atgadingjuma lampina sak mirgot, lai
atgadinatu, ka jaizmanto Calc-Clean funkcija (3-1. att.). Tas ir nepieciesams, lai likvidétu gludekh
savakto katlakmeni un pagarinatu ierices kalposanas laiku .

Padoms. Calc-Clean funkciju var izmantot jebkura laika, pat ja atgadinajuma lampina vél nav
jeslégusies. Ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, izmantojiet So funkciju biezak.

1 Parliecinieties, ka tvaika slidnis ir iestatits pozicija “Tvaiks izsl.”.

2 Parliecinieties, ka Gdens tvertné ir pietiekami daudz Gdens (vairak neka 3/4 ). Ja nav pietiekami
daudz Udens, atvienojiet gludekli no elektrotikla, iepildiet Gdeni [dz atzimei MAX (2-3. att) un
vélreiz pievienojiet gludekli elektrotiklam (3-3. att. ).

Nelejiet udens tvertné etiki vai citu katlakmens tinsanas kimisko lidzekli.

3 Uzgaidiet, [dz gludeklis uzkarst. Tas ilgst aptuveni 2 minttes (3-3. att. ).
Piezime. Calc-Clean atgadinajums nodziest ierices sakarsanas laika.

4 Atvienojiet gludekli no elektrotikla, kad lampina “Gludeklis ir gatavs” parstaj leni mirgoti (3-4. att.).
5 Turiet gludekli virs izlietnes. Turiet nospiestu Calc-Clean pogu un saudzigi pakratiet gludekli uz
prieksu un atpakal, [[dz izmantots viss Gdens tvertné esosais tdens (3-5. att.)

Katlakmens tiek izskalots, no gludinasanas virsmas izplist an tvaiks un verdoss tdens.

Piezime. Atkartojiet no 2. idz 5. darbibai, ja no gludekla izplistosaja tGdent joprojam ir katlakmens
dalinas.

6 Pieslédziet ierici elektropadevei un laujiet tai sakarst, lai nozavétu gludinasanas virsmu. Tas ilgst
aptuveni 2 mindtes (3-6. att. ).

7 Atvienojiet ierci no elektrotikla. Saudzigi virziet gludekli pa audumu, lai likvidétu Gdens traipus uz
gludinasanas virsmas (3-7. att.).
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Problemu noveérsana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support un
skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem

sava valsti.

Problema

Gludeklis neizdala
tvaiku.

lesp&jamais célonis

Udens tvertné nav
pietiekami daudz Gdens.

Risinajums

Piepildiet Gdens tvertni.

Tvaika iestatijums ir pozicija
“Tvaiks izsl”

Sasveriet gludekli uz augsu un nospiediet tvaika
pogu, kas atrodas roktura augspuseé, lai atlasitu
tvaika iestatijumu.

Gludeklis nav gatavs.

Uzgaidiet, ildz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).

Tvaika iestatijums
nemainas,
nospiezot tvaika
pogu, kas atrodas
roktura augspuse.

Tvaika poga maina tvaika
iestatijumu tikai, kad
gludeklis ir sasvérts. Kad
gludeklis ir horizontala
poZzicija, tvaika pogu
darbojas ka sledzis papildu
tvaika padevei pie jebkura
tvaika iestatijuma.

Lai mainitu tvaika iestatijumu, nedaudz sasveriet
sludekli uz augsu un nospiediet tvaika pogu.

Tas ir paredzeéts, lai nodrosinatu, ka lietotaji
gludinasanas laika neizmaina tvaika iestatijumu
nejausi.

Gludinama déla
parklajs klust mitrs
vai uz apgérba
gludinasanas
laika rodas udens
pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja
pécilgas gludinasanas
sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja

putu materials ir nolietojies. Lai noverstu
kondensaciju uz gludinama deéla, var an uzklat
zem gludinama déla parklaja papildu filca slani.
Filcu varat iegadaties audumu veikala.

lespéjams, ka jusu
gludinama déla parklajs nav
paredzéts ierices raditajai
spédigajai tvaika plismai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama déla
parklaja, lai noverstu kondensaciju uz gludinama
dela. Filcu varat iegadaties audumu veikala.

Gludinasanas laika
uz apgérba izplust
Udens pilieni.

Papildu tvaika funkdija ir
izmantota parak bieziisa
laikposma.

Turpiniet gludinasanu horizontala stavokli,
un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartoti.

Udens tvertnes vacing nav
pareizi aizverts.

Uzspiediet uz vacina, idz atskan klikskis.

Quick Calc Release
kolektors nav pareizi
ievietots atpakal ierce (tikai
atseviskiem modeliem).

Partrauciet gludinasanu un laujiet gludeklim
atdzist vismaz 1 stundu. Iznemiet Quick Calc
Release kolektoru. levietojiet to atpakal ierice
un parliecinieties, vai tas ir viena [imen ar ierices
virsmu. Nospiediet sviru uz leju (atskan klikskis).
Ja Quick Calc Release nodalijums ir bojats,
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet vispasaules
garantijas bukleta).

Udens tvertné ir ielietas
kimikalijas.

|zskalojiet Gdens tvertni un nelejiet Gdens
tvertné smarzas vai kimikalijas.




Problema

Gludeklis nepadod
papildu tvaiku.

lesp&jamais célonis
Papildu tvaika funkdcija ir

izmantota parak bieziisa
laikposma.
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Risinajums
Turpiniet gludinasanu horizontala stavokli,

un pagaidiet pirms tvaika striklas lietosanas
atkartoti.

Gludinasana ir sakta, pirms
gludeklis ir gatavs

Uzgaidiet, ildz gludeklis ir gatavs (lampina
displeja paneli parstaj mirgot).

No gludinasanas
virsmas
gludinasanas laika
izplUst netirs tdens
un netirumu dalinas.

Ciets Udens ar netirumu
dalinam vai kimikalijam
radijis nogulsnes
gludinasanas virsmas
iekSpusé.

Veiciet Quick Calc Release proceduru (tikai
noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean procedtru
(tikai noteiktiem modeliem).

Skatiet nodalu ,Tirisana un apkope"

Uz gludekla roktura
mirgo dzeltena

Irieslégusies Calc-Clean
atgadinajuma lampina.

Veiciet Quick Calc Release proceduru (tikai
noteiktiem modeliem) vai Calc-Clean procedtru

lampina. Ta atgadina, ka javeic (tikai noteiktiem modeliem).
atkalkosana. Skatiet nodalu ,Tinsana un apkope"
Gludeklis uz Gludinama virsma nav bijusi ~ Gludekli var drosi lietot visa veida gludinamajiem

auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

idzena, pieméram, esat
gludingjis auduma Suves vai
jeloces.

audumiem. Spidums vai nospiedumi nav
pastavigi un pazud péc apgérba mazgasanas.
Negludiniet pari Suvem vaiielocém. Lai novérstu
nospiedumu rasanos, uz gludinamas zonas var
uzlikt kokvilnas dranu.

Gludeklis rada
parak skalu troksni.

lericé nav Gdens.

lepildiet Gdens tvertné Gdeni.
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Uvod

BlahoZelame vam k vasej kUpe a vitajte u spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuZit podporu pontikanu
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si preditajte tuto pouzivatelsku prirucku a letak s dolezitymi informaciami.
Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

Veko zasobnika na vodu

Zobrazovaci panel

Tlacidlo naparovania

Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean/Quick Calc Release
Aktivator zosilnenej pary

Napajacia Snura

Navijanie snury

Tlacidlo Calc-Clean (len urcité modely)

Zehliaca plocha

10 Funkcia Quick Calc Release (len urcité modely)

O 0 N o b wN—

Jedinecna technolégia od spolocnosti Philips

Technolégia OptimalTEMP

Technoldgia OptimalTEMP vam umoznuije vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie

v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia Satstva.

Horucu zZehliacu plochu mdzete bezpecne ponechat priamo na zehliacej doske bez toho, aby ste ju
museli dat naspat na podstavec zehlicky. Budete si tak menej namahat zapastie.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouZzivanie tejto zehlicky na zehlenie &isto vinenych vyrobkov
za predpokladu, ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi na stitku na obleceni, ako aj
pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto zehlicky. ROO00. Symbol Woolmark je v mnohych krajinach
certifikacnym oznacenim.

DynamiQ senzor

Toto zariadenie vyuziva najmodernejsi snimac DynamiQ, ktory presne rozpozna pohyb Zehlicky

a zaisti inteligentné uvolnovanie pary na dosiahnutie dokonalych vysledkov. Nas pokrocily snimac
DynamiQ presne vie, ako sa zehlicka pohybuje a kedy stoji na mieste. Ked sa potrebujete rychlejsie
zbavit zahybov, stadi prejst na rezim DynamiQ a vzdy budete mat optimalne mnozstvo pary.

Parné turbocerpadlo

Toto zariadenie obsahuje aj parné turbocerpadlo, vdaka ktorému priamo cez tkaninu prenikne az
0 50 % viac pary, takze sa zahyby rychlo stratia.

Pouzivanie zariadenia

Poznamka: Pocas prvého pourzitia méze zo zehlicky stipat malé mnozstvo dymu. Po kratkom case to
vsak prestane.

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vSak zijete v regione s tvrdou
vodou, mdze dojst k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predlzenie zivotnosti zariadenia preto
odporucame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.
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Nepouzivajte vodu obsahujicu parfém, vodu zo susi¢ky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmdkéenu vodu ani
ziadne iné chemické latky, pretoze mézu spdsobit vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo
poskodenie spotrebica.

Latky, ktoré mozno zehlit

1 Na stitku odevu skontrolujte, ¢ ho mozno zehlit (obr. 1-3).

NezZehlite latky, ktoré nie si vhodné na Zehlenie. Potla¢ na obleéeni taktiez nie je vhodna na
zehlenie.

Nastavenie naparovania

1 Ak chcete zmenit nastavenia pary, zehlicku mierne naklorte smerom nahor (asi o 20 alebo viac
stupriov) a stlacte tlac¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate (obr. 1-5)

Poznamka: \/Setky nastavenia naparovania su vybavené technologiou OptimalTemp a mozno ich
bezpecne pouzivat na vsetky druhy tkanin vhodnych na zehlenie.

- “2X (nastavenie s pouzitim snimaca iQ) (obr. 1-6): aktivované snimacom DynamiQ, pocas pohybu
zehlicky sa podla potreby automaticky tvori optimalne mnozstvo pary. Ked' Zzehlickou nepohybuje
alebo ju postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

Odporucame vam pouzivat nastavenie iQ, s ktorym je Zehlenie vSetkych druhov oblecenia maximalne
pohodlné.

- MAX (maximalne nastavenie) (obr. 1-7): maximalny kontantny a suvisly prud pary na zehlenie
nepoddajnych zahybov. Na dosiahnutie najlepsich moznych vysledkov pri zehleni pevnejsich
tkanin, akymi su bavlna, dzinsovina a lan, odporucame pouzivat nastavenie MAX. Ked' zehli¢ku
postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- ECO (usporné nastavenie) (len niektoré modely) (obr. 1-8): minimalny konstantny a suvisly prud
pary na zehlenie menej pokr¢enych odevov. Toto nastavenie je zaroven energeticky Usporné. Ked
zehli¢ku postavite do vertikalnej polohy, para sa zastavi.

- IONIC (nastavenie s pouzitim i6bnov) (len niektoré modely) (obr. 1-9): dlhé a silné ionizované
prudy pary sa tvoria na hygienickejsie Zzehlenie.

- & (nastavenie s vypnutym naparovanim) (obr. 1-10): toto nastavenie sliZi na zehlenie bez
naparovania.

Tip: Pri kazdom nastaveni naparovania pocas zehlenia mozete pridat paru stlacenim tlacidla
naparovania.

Automatické vypinanie

Bezpecnostna funkcia automatického vypnutia automaticky vypne zehlicku, pokial bola bez
pouzivania polozena na zehliacej ploche po dobu 2 minut alebo odlozena nastojato po dobu 8 minut.
Blikanie na zobrazovacom paneli signalizuje, ze je zariadenie v stave automatického vypnutia.

Ak chcete Zehlicku znova zohriat, zdvihnite ju alebo fou jemne pohybte. Signalizacia na
zobrazovacom paneli za¢ne pomaly pulzovat a zariadenie sa za¢ne zahrievat.

Cistenie a udrzba
Ak chcete ziskat dalsie informacie o tom, ako vykonavat cistenie a udrzbu zehli¢ky, pozrite si videa
v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy
1 Odpoijte zariadenie a nechajte ho vychladnut.
2 Vylejte vSetku vodu zo zasobnika na vodu.

3 Nedistoty a usadeniny na zehliacej ploche odstrante pomocou navlhcéenej tkaniny a jemného
(tekutého) cistiaceho prostriedku.
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Poznamka: Zehliaca plocha nesmie prist do kontaktu s kovovymi predmetmi, aby zostala hladka. Na
Cistenie zehliacej plochy nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky, ocot ani iné chemikalie.

Quick Calc Release (len urcité modely)

DOLEZITE: Funkcia Quick Calc Release automaticky zhromazduje uvolnené ¢iastocky usadenin
vodného kamena pocas zehlenia. Po 1az 3 mesiacoch pouzivania zac¢ne blikat kontrolka Calc-Clean,
ktora vam pripomenie pouzit funkciu Quick Calc Release (obr. 2-1). SlUzi na odstranenie usadenin
zozbieranych v Zehli¢ke, &im sa pred(Zi jej Zivotnost. Ked kontrolka Calc-Clean blikd, Zzehli¢ka sa
nezohrieva.

Tip: Funkciu Quick Calc Release mbzete pouzit kedykolvek, aj ked kontrolka pripominajlica potrebu
vycistenia zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regione s tvrdou vodou, funkciu pouzivajte castejsie.

Funkciu Quick Calc Release nepouzivajte, ked'je Zzehli¢ka hortca. Nikdy nelejte vodu do otvoru
Quick Calc Release.

Odpojte zariadenie od napajania (obr. 2-2) a uistite sa, Ze zariadenie vychladlo (obr. 2-3).
Zariadenie drzte vo zvislej polohe nad umyvadlom.

Vyklopte packu zberaca funkcie Quick Calc Release (obr. 2-4) a vytiahnite zberac (obr. 2-5).
Zberac funkcie Quick Calc Release ocistite vodou (obr. 2-6, obr. 2-7).

Jemne potraste zariadenim, aby vypadli ¢iastocky vodného kamena (obr. 2-8).

Nadobu zachytavajlcu vodny kamen funkcie rychleho uvolnenia vodného kamena vlozte spat do
zariadenia (obr. 2-10).

7 Zatlacte packu nadol (cvaknutie), ¢im zberac zaistite (obr. 2-11).

OUTAhWN =

Calc-clean (len urcité modely)

DOLEZITE: Po 1a7 3 mesiacoch pouzivania za¢ne blikat kontrolka Calc-Clean pripominajlica potrebu
pouzitia funkcie Calc-Clean na odstranenie vodného kamena (obr. 3-1). SluZi na odstranenie usadenin

v zehlicke, &m sa predl|Zi jej Zivotnost.

Tip: Funkciu Calc-Clean mdZete pouzit kedykolvek, aj ked kontrolka pripominajlca potrebu vycistenia
zatial nie je aktivovana. Ak Zijete v regione s tvrdou vodou, funkciu pouzivajte castejsie.

1 Uistite sa, ze je posuvny ovladac naparovania v polohe vypnutého naparovania.

2 Uistite sa, Ze je v nadobe na vodu dostatok vody (viac nez 3/4). Ak v nej nie je dost vody, odpojte
zehlicku z napajania, naplnte zasobnik na vodu po znacku MAX (obr. 3-2) a Zzehlicku znova zapojte
(obr. 3-3).

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na odstranenie vodného kamena.

3 Pockajte, kym sa zehlicka zohreje. Tento proces trva priblizne 2 minuty (obr. 3-3).
Poznamka: Kontrolka pripomenutia funkcie Calc-Clean pocas zohrievania zhasne.

4 Ked kontrolka ,zehlicka pripravena“ prestane pulzovat, zehlicku odpoijte (obr. 3-4).
5 Podrzte zehlicku nad umyvadlom. Drzte tlac¢idlo Calc-Clean stlacené a zlahka zatraste zehlickou
dopredu a dozadu, kym sa nespotrebuje vsetka voda v nadobe (obr. 3-5).

Pocas vyplavovania vodného kamena vychadza zo Zehliacej plochy aj para a hortica voda.

Poznamka: Ak voda vychadzaijlica zo zariadenia stale obsahuje castice vodného kamena, zopakujte
kroky 2 az 5.

6 Zapoijte zariadenie a nechajte ho zahriat, aby Zehliaca plocha vyschla. Tento proces trva priblizne 2
minuty (obr. 3-6).

7 Odpoijte zariadenie. Zehlickou jemne prejdite po kusku tkaniny, aby ste zo Zzehliacej plochy
odstranili skvrny od vody (obr. 3-7).



Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa modzu vyskytnut pri pouzivani
zariadenia. Ak neviete probléem vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support, kde ndjdete zoznam ¢asto kladenych otazok, pripadne kontaktujte

stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Zehli¢cka nevytvara
Ziadnu paru.

Mozna pri¢ina
V nadobe na vodu nie je
dostatok vody.
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RieSenie
Naplnte zasobnik na vodu.

Naparovanie je nastavené
do polohy vypnutého
naparovania

Naklorite Zehlicku smerom nahor, stlacte
tlac¢idlo naparovania v hornej ¢asti rukovate
a vyberte niektoré nastavenie naparovania.

Zehli¢ka nie je pripravena.

Pockajte, kym bude zehlicka pripravena
(kontrolka na zobrazovacom paneli prestane
blikat).

Nastavenie
naparovania sa po
stlaceni tlacidla
naparovania

v hornej casti
rukovate nemeni.

Tla¢idlom naparovania
zmenite nastavenie
naparovania len vtedy,
ked je Zehlicka naklonena.
V horizontalnej polohe sluzi
tlacidlo naparovania ako
aktivator pridavnej pary pri
[ubovolnom nastaveni.

Zehlicku mierne naklofite smerom nahor

a stlacenim tlacidla naparovania zmente
nastavenie naparovania.

Tymto sa zaistuje, aby pocas Zzehlenia
nedochadzalo k nahodnej zmene nastavenia
naparovania.

Potah Zehliacej
dosky je vihky
alebo sa pocas
zehlenia na odeve
nachadzaju kvapky
vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy material opotrebovany,
vymente potah zehliacej dosky. Pod potah
zehliacej dosky mobzete vloZit este pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, co pomdbze zabranit
kondenzadii pary na zehliacej doske. Plsteny
material je mozné kupit v obchode s textilom.

Pouzivate potah Zehliacej
dosky, ktory nie je navrhnuty
pre velké mnozstvo pary
vytvarané zariadenim.

Pod potah zZehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabranit
kondenzadii pary na zehliacej doske. Plsteny
material je mozné kupit v obchode s textilom.

Pocas Zehlenia
padaju na latku
kvapky vody.

Funkciu zosilnenej pary
ste pouzivali prilis ¢asto v

priebehu velmi kratkeho casu.

Pokracuijte v zehleni v horizontalnej polohe
a predtym, ako znovu pouZijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockaijte.

Nezatvorili ste spravne veko
zasobnika na vodu.

Zatlacte na veko, az kym nebudete pocut
cvaknutie.

Zberac funkcie Quick Calc
Release ste riadne nevlozili
spat do zariadenia (len
niektoré modely).

Prestante Zehlit a nechajte Zehlicku vychladnut
minimalne najednu hodinu. Vyberte zberac
Quick Calc Release. Vlozte ho spat do
zariadenia a uistite sa, Ze zberac je zarovnany
s povrchom zariadenia. Zatlacte packu nadol
(cvaknutie).

Ak je nadobka funkcie Quick Calc Release
poskodenad, kontaktujte stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine (kontaktné Udaje
najdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaruc¢nom liste).

Do zasobnika na vodu ste
pridali chemikaliu.

Zasobnik na vodu vyplachnite a do vody
v zasobniku nepridavajte ziadne parfumy ani
chemikalie.
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Problém
Zehlicka
negeneruje
zosilnenu paru

Mozna pri¢ina

Funkciu zosilnenej pary

ste pouzivali prilis ¢asto v
priebehu velmi kratkeho casu.

Riesenie

Pokracuijte v zehleni v horizontalnej polohe
a predtym, ako znovu pouzijete funkciu
zosilnenej pary, chvilu pockajte.

Zacali ste zehlit skor, nez bola
zehli¢ka pripravena

Pockajte, kym bude zehlicka pripravena (kontrolka
na zobrazovacom paneli prestane blikat).

Pocas Zehlenia
vychadza z otvorov
v zehliacej ploche
znedistena voda a
necistoty.

Tvrda voda s necistotami
alebo chemikalie spbosobili
usadeniny vo vnutri zehliacej
plochy.

Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektoré
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba’.

Na rukovati zehlicky
blika oranzova
kontrolka.

Kontrolka funkcie Calc-Clean
na odstranovanie vodného
kamena je aktivovana.
Pripomina, Ze je potrebné
vykonat funkciu Calc-Clean.

Vykonajte funkciu Quick Calc Release (len
niektoré modely) alebo funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného kamena (len niektoré
modely).

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba’

Zehli¢ka zanechava
na odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili svy alebo zahyby
odevu.

Zehli¢ku je bezpedné pouzivat na zehlenie
akychkolvek druhov oblecenia vhodného na
zehlenie. Lesk a stopy po zehlicke nie su trvalé
a zmiznu po vyprati odevu. Nezehlite latku
cez Svy ani zahyby. Dané miesto mobzete tiez
prelozit bavinenou tkaninou a zabranit tak
zanechavaniu stép od zehlicky.

Zehli¢ka je velmi
hlu¢na.

V zariadeni nie je Ziadna voda.

Naplnte nadobku na vodu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Tnainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare si brosura cu informatii
importante. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului
Capacul rezervorului de apa

Panoul de afisare

Butonul pentru abur

Ledul de notificare pentru detartrare/detartrare rapida
Declansator pentru jet de abur

Cablu de alimentare

Infasurarea cablului

Butonul de detartrare Calc-Clean (doar la anumite modele)
Talpa

10 Detartrare rapida (doar la anumite modele)

O 0 N o b wN—

Tehnologie exclusiva de la Philips
Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calca, in orice ordine,
fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a sorta hainele.

Talpa fierbinte poate fi asezata in siguranta direct pe masa de cdlcat, fard a pune fierul de cdlcat
fnapoi in suport. Aceasta iti va solicita mai putin incheietura.

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea produselor din
[ana 100 %, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor de pe eticheta acestora si
celor emise de producatorul acestui fier de calcat. ROO00. Simbolul Woolmark simbol este o marca de
certificare in numeroase tari.

DynamiQ senzor

Acest aparat utilizeaza cel mai avansat senzor DynamiQ, care detecteaza cu precizie miscarea fierului
si elibereaza aburul in mod inteligent pentru rezultate perfecte. Senzorul nostru DynamiQ avansat
stie exact cum se misca fierul de cdlcat si cand nu este in uz. Comuta la modul DynamiQ si vei avea
intotdeauna cantitatea perfecta de abur atunci cand ai nevoie sa indepartezi mai rapid cutele.

Pompa de abur Turbo

Am adaugat o pompa de abur Turbo la acest aparat pentru un jet de abur cu pana la 50 % mai
puternic, care patrunde direct in tesatura, indepartand rapid cutele.

Utilizarea aparatului

Nota: este posibil ca fierul sa scoata putin fum la prima utilizare. Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o
zona cu apa durd, pot aparea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de
detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.
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Materiale care pot fi calcate
1 Verificd daca articolul de imbracaminte poate fi calcat citind eticheta acestuia (fig. 1-3).

Nu calcati materialele care nu se calca. Nici imprimeurile de pe haine nu se calca.

Setari de abur

1 Pentru a schimba setarile pentru abur, inclind usor fierul (circa 20 grade sau mai mult) si apasa
butonul pentru abur din partea de sus a manerului (fig. 1-5)

Nota: toate setarile pentru abur dispun de tehnologie OptimalTEMP si pot fi utilizate in siguranta pe
toate materialele ce pot fi calcate.

- X (setareaiQ) (fig. 1-6): multumitd senzorului DynamiQ, este produsa automat cantitatea
perfecta de abur atunci cand este necesar in timpul miscarii de fierului de calcat. Aburul se opreste
cand fierul de calcat nu este miscat sau cand este asezat in pozitie verticala.

Tti recomandam sa folosesti setarea iQ pentru confort maxim pentru toate articolele vestimentare.

- MAX (setarea MAX) (fig. 1-7): o cantitate maxima si constanta de abur este eliberatd continuu
pentru indepartarea cutelor persistente. Pentru cele mai bune rezultate pe materiale dificile
precum bumbac, blugi si in, se recomanda utilizarea setarii MAX. Aburul se opreste cand fierul de
calcat este asezat in pozitie verticala.

- ECO (setarea ECO) (doar la anumite modele) (fig. 1-8): o cantitate minima si constanta de abur
este eliberata continuu pentru hainele mai putin sifonate. Aceasta setare economiseste, de
asemenea, energie. Aburul se opreste cand fierul de calcat este asezat in pozitie verticala.

- IONIC (setare cuioni) (doar la anumite modele) (fig. 1-9): sunt produse jeturi de abur puternice cu
joni pentru calcat mai igienic.

- X (setarea de dezactivare a aburului) (fig. 1-10 ): selecteaza aceastd setare pentru a cilca fara
abur.

Sfat: la orice setare a aburului, poti sa apesi butonul pentru abur in timpul calcatului pentru a
beneficia de abur suplimentar.

Oprire automata

Functia de oprire automata de siguranta opreste automat aparatul daca nu este utilizat timp de 2
minute cand este asezat pe talpa sau timp de 8 minute cand este asezat in pozitie verticald. Panoul
de afisare lumineazd intermitent pentru a indica faptul ca aparatul este in starea de oprire automata.
Pentru ca aparatul sa se incdlzeasca din nou, ridica-1 sau misca-l usor. Panoul de afisare se aprinde si
aparatul incepe sa se incalzeasca.

Curatare si intretinere

Pentru mai multe informatii despre efectuarea operatiilor de curatare si intretinere, consulta clipurile
video de la acest link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

1 Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.

2 Goleste apa ramasa in rezervorul de apa.

3 Stergeimpuritatile si alte depuneri de pe talpa cu o carpa umeda si un agent de curatare (lichid)
neabraziv.

Nota: pentru a pastra talpa neteda, evita contactul dur cu obiecte metalice. Nu utilizati niciodata
burete de sarma, otet sau alte chimicale pentru a curata talpa.
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Detartrare rapida (doar la anumite modele)

IMPORTANT: recipientul de detartrare rapida colecteaza automat particulele de calcar desprinse in
timpul calcatului. Dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare pentru detartrare incepe sa lumineze
intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia de detartrare rapida (fig. 2-1). Aceasta operatie
indeparteaza particulele de calcar colectate din fier si i prelungeste durata de viata. Atunci cand ledul
de notificare pentru detartrare lumineaza intermitent, fierul de cdlcat nu se incdlzeste.

Sfat: functia de detartrare rapida poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de notificare nu
s-a activat inca. Daca locuiesti intr-o zona cu apa durg, foloseste functia mai des.

Nu efectua procesul de detartrare rapida atunci cand fierul este fierbinte. Nu turna apa in orificiul
de detartrare rapida.

Scoate stecherul din priza (fig. 2-2) si asigura-te ca aparatul este rece (fig. 2-3).

Tine aparatul in pozitie verticalda deasupra chiuvetei.

Ridica manerul recipientului pentru detartrare rapida (fig. 2-4) si trage afara recipientul (fig. 2-5).
Curata recipientul pentru detartrare rapida cu apa (fig. 2-6, fig. 2-7).

Scutura usor aparatul pentru ca particulele de calcar sa cada (fig. 2-8).

Introdu recipientul pentru detartrare rapida inapoi in aparat (fig. 2-10).

Apasa manerul in jos (,clic”) pentru a bloca recipientul (fig. 2-11).

NouhbhwN =

Detartrare (doar la anumite modele)

IMPORTANT: dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de notificare pentru detartrare incepe sa lumineze
intermitent pentru a-ti aminti sa folosesti functia de detartrare (fig. 3-1). Aceasta operatie indeparteaza
particulele de calcar din fier si ii prelungeste durata de viata.

Sfat: functia de detartrare poate fi folosita in orice moment, chiar daca ledul de notificare nu s-a
activat inca. Daca locuiesti intr-o zona cu apa durd, foloseste functia mai des.

1 Asigura-te ca glisorul pentru abur este setat la pozitia ,abur dezactivat”.

2 Asigura-te ca este suficienta apa in rezervor (peste 3/4). Daca nu exista apa suficienta, scoate
stecherul din priza, umple cu apa pana la gradatia MAX (fig. 3-2) si conecteaza din nou stecherul
(fig. 3-3).

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in rezervorul de apa.

3 Asteapta ca fierul sa se incdlzeasca. Acest proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-3).
Nota: ledul de notificare pentru detartrare se stinge in timpul procesului de incalzire.

4 Scoate stecherul din priza cand ledul ,fier de cdlcat pregatit” nu mai lumineaza intermitent (fig. 3-4).
5 Tine fierul de calcat deasupra chiuvetei. Tine apasat butonul de detartrare si scutura usor fierul
fnainte si fnapoi pana cand toata apa din rezervorul de apa se consuma (fig. 3-5).

n timp ce depunerile sunt eliminate, aburul si apa fierbinte ies, de asemenea, prin talpa.

Nota: repetd pasii 2 - 5 daca apa care iese din aparat contine in continuare particule de calcar.

6 Introdu stecherulin priza si lasa aparatul sa se incalzeasca pentru a permite uscarea talpii. Acest
proces dureaza aproximativ 2 minute (fig. 3-6).

7 Scoate stecherul din priza. Misca usor fierul peste o bucata de material pentru a indeparta petele
de apa care s-au format pe talpa (fig. 3-7).
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Depanare

Acest capitol prezinta cele mai frecvente probleme care pot aparea la utilizarea aparatului. Daca nu
poti rezolva o problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Aparatul nu
produce abur.

Cauza posibila

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Solutie

Umpleti rezervorul de apa.

Setarea de abur este
reglata la ,abur dezactivat”

Tncling fierulin sus si apasa butonul pentru abur
din partea de sus a manerului pentru a selecta o
setare a aburului.

Fierul de calcat nu este
pregatit.

Asteaptad pana cand fierul de calcat este pregatit
(ledul de pe panoul de afisare nu mai lumineaza
intermitent).

Setarea de abur nu
se modifica atunci
cand apas butonul
pentru abur din
partea de sus a
manerului.

Butonul pentru abur
schimba setarea de abur
numai cand fierul de
calcat este inclinat. In
pozitie orizontald, butonul
pentru abur serveste drept
declansator pentru a
elibera abur suplimentar la
orice setare.

Tncling usor fierul si apas& butonul pentru abur
pentru a schimba setarea de abur.

Astfel, utilizatorul nu poate sa schimbe
accidental setarea pentru aburin timpul
calcatului.

Husa mesei de
calcat se umezeste
sau apar picaturi
de apa pe articolul
de imbracaminte in
timp ce caldi.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de cdlcat dupa
o sesiune lunga de calcat.

Inlocuieste husa mesei de célcat dacd buretele
s-a uzat. Poti sa pui un strat suplimentar de
fetru sub husa mesei de calcat pentru a preveni
condensul pe masa de calcat. Poti cumpara
fetru dintr-un magazin de materiale.

Ai 0 husa pentru masa

de calcat care nu este
conceputa pentru a face
fata debitului mare de abur
de la aparat.

Pune un strat suplimentar de fetru sub husa
mesei de calcat pentru a preveni condensul
pe masa de calcat. Poti cumpara fetru dintr-un
magazin de materiale.

Picura apa pe
material in timpul
calcarii.

Al folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un
interval de timp foarte scurt.

Continuati cdlcarea in pozitie orizontala si
asteptati putin inainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Nu ati inchis bine capacul
rezervorului de apa.

Apasa pe capac pana cand auzi un clic.

Nu ai introdus
corespunzator in aparat
recipientul pentru detartrare
rapida (doar la anumite
modele).

Intrerupe calcatul si lasa fierul de célcat sa se
raceasca cel putin 1 ord. Scoate recipientul pentru
detartrare rapida. Introdu-linapoi in aparat si
asigura-te ca recipientul este aliniat cu suprafata
aparatului. Apasa in jos manerul (,clic”).

Daca tava pentru detartrare rapida este deteriorata,
contacteaza un centru de asistenta pentru clienti
din tara ta (pentru detalii de contact, consulta
brosura de garantie internationald).

Ati pus o substanta chimica
in rezervorul de apa.

Clateste rezervorul de apa si nu introdu niciun fel
de parfum sau substante chimice in acesta.




Problema

Fierul de calcat
nu produce jet de
abur.

Cauza posibila

Al folosit prea des functia
pentru jet de aburintr-un
interval de timp foarte scurt.

ROMANA 7

Solutie

Continuati cdlcarea in pozitie orizontala si
asteptati putin inainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Aiinceput sa calciinainte ca
fierul sa fie pregatit.

Asteapta pana cand fierul de calcat este pregatit
(ledul de pe panoul de afisare nu mai lumineaza
intermitent).

Din talpa iese

apa murdara si
impuritati in timpul
calcarii.

Apa durd cu impuritati sau
substante chimice a format
depuneriin interiorul talpii.

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curdtare si intretinere”.

Pe manerul fierului
de calcat lumineaza
intermitent o lumina
portocalie.

S-a activat ledul de
notificare pentru detartrare.
Acesta iti reaminteste sa
efectuezi detartrarea.

Efectueaza detartrarea rapida (doar la anumite
modele) sau detartrarea (doar la anumite
modele).

Consulta capitolul ,Curdtare siintretinere”.

Fierul de calcat
lasda o urma
lucioasa sau

o amprenta

pe articolul de
imbracaminte.

Suprafata calcata a fost
neuniforma, de exemplu
deoarece ati calcat peste
un tighel sau o cuta de pe
articolul vestimentar.

Fierul poate fi utilizat in siguranta pe toate
articolele vestimentare care pot fi calcate. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanenta si
dispare cand speli articolul vestimentar. Evita
sa calci peste cusaturi si cute. Pentru a evita
amprentele, poti aseza o bucata de bumbac
peste zona care trebuie calcata.

Fierul de calcat
face mult zgomot.

Nu exista apad in aparat.

Umple rezervorul de apa.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodoéli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in pomembne informacije. Shranite
jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka

Pokrov posode za vodo

Zaslon

Gumb za paro

Opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna/hitro odstranjevanje vodnega kamna
Sprozilnik pare

Omrezni kabel

Navijanje kabla

Gumb za odstranjevanje vodnega kamna (samo pri doloc¢enih modelih)
Likalna plosca

10 Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

O 0 N o b wN—

Ekskluzivna Philipsova tehnologija
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez prilagajanja
temperature likalnika in brez lo¢evanja oblacil.

Vroce likalne plosce ni treba postaviti nazaj na plosco za likalnik, ampak jo lahko povsem varno
poloZite neposredno na likalno desko. S tem zmanjsate obremenitev zapestja.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je likalnik odobrila za likanje oblacil iz volne, ¢e pri likanju
upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. ROO0OO. Simbol Woolmark je
certifikacijska oznaka v stevilnih drzavah.

DynamiQ senzor

Aparat uporablia najnaprednejsi senzor DynamiQ, ki natan¢no zazna gibanije likalnika in omogoca
pametni izpust pare, ki poskrbi za popolne rezultate. Napredni senzor DynamiQ lahko natan¢no
prepozna, kako se likalnik premika in kdaj miruje. Preklopite na nacin DynamiQ, s katerim boste imeli
zadostno kolicino pare vedno, ko boste zeleli hitreje zgladiti gube.

Crpalka za turbo izpust pare

Aparatu je dodana ¢rpalka za turbo izpust pare, ki zagotavlja do 50 % vec pare, ki prehaja neposredno
skozi tkanino, zato gube hitro izginejo.

Uporaba aparata

Opomba: pri prvi uporabi se lahko iz likalnika nekoliko pokadi. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmogju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocljivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in
tako podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko
povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.
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Tkanine, primerne za likanje

1 Preberite oznako na obladilu in preverite, ali je obladilo primerno za likanje (slika 1-3).

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje. Tudi natisov na oblacilu ne smete likati.

Nastavitev pare

1 Za spreminjanje nastavitve pare, dvignite sprednji del likalnika nekoliko navzgor (priblizno 20
stopinj in vec) ter pritisnite gumb za paro na roc¢aju (slika 1-5).

Opomba: vse nastavitve pare so opremljene s tehnologijo OptimalTEMP in so varne za uporabo na
vseh tkaninah, primernih za likanje.

- =X (nastaviteviQ) (slika 1-6): funkcijo omogoca senzor DynamiQ; med gibanjem likalnika se po
potrebi samodejno ustvarja zadostna koli¢ina pare. Izpuscanje pare se prekine, ko likalnika ne
premikate ali ga postavite v navpi¢ni polozaj.

Uporaba nastavitve iQ je iziemno prirocna pri vseh obladilih.

- MAX (nastavitev MAX) (slika 1-7): neprekinjeno dovajanje najvedje koli¢ine pare za trdovratne
gube. Za najboljsi rezultat pri trdih tkaninah, kot so bombaz, jeans in lanene tkanine, je priporocljiva
uporaba nastavitve MAX. Izpuscanje pare se prekine, ko likalnik postavite v navpic¢ni polozaj.

- ECO (nastavitev ECO) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-8): neprekinjeno dovajanje najmanise
koli¢ine pare za oblacila z manj gubami. S to nastavitvijo varcujete tudi z energijo. Izpuscanje pare
se prekine, ko likalnik postavite v navpic¢ni polozaj.

- IONIC (nastavitev lonic) (samo pri dolo¢enih modelih) (slika 1-9): globok in zmogljiv izpust pare z
ioni za bolj higieni¢no likanje.

- X (nastavitev brez pare) (slika 1-10): nastavitev izberite, ¢e Zelite likati brez pare.

Namig: Ce Zelite med likanjem vec pare, lahko pri kateri koli nastavitvi pare pritisnete gumb za paro.

Samodejni izklop

Funkcija samodejnega varnostnega izklopa aparat samodejno izklopi po 2 minutah, ce likalnik lezi na
likalni plosci, oziroma po 8 minutah, ¢e je postavljen pokonci. Zaslon utripa, kar pomeni, da je aparat v
stanju samodejnega izklopa.

Da se aparat ponovno segreje, ga dvignite ali narahlo premaknite. Zaslon za¢ne utripati in aparat se
zacne segrevati.

Ciscenje in vzdrzevanje
Vec informacij o nadinu &isc¢enja in vzdrzevania likalnika poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cis¢enje likalne plosce

1 Aparatizkljucite z napajanja in pocakajte, da se ohladi.

2 |z posode za vodo izlijte preostalo vodo.

3 Zvlazno krpo in blagim (tekocim) cistilom obrisite delce in druge usedline z likalne plosce.

Opomba: likalno plosco ohranite gladko tako, da se izogibate stiku s kovinskimi predmeti. Za ¢is¢enje
likalne plosce ne uporabljajte grobih cistilnih gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Hitro odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

POMEMBNO: hitro odstranjevanje vodnega kamna med likanjem samodejno zbira delce vodnega
kamna. Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) za¢ne utripati po 1 do 3 mesecih
uporabe, da vas opomni, da morate uporabiti funkcijo za hitro odstranjevanje vodnega kamna
(slika 2-1). Na ta nacin odstranite vodni kamen, ki se je nabral v likalniku in tako podaljSate njegovo
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zivljenjsko dobo. Ko zacne indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) utripati, se likalnik
ne segreva.

Namig: funkcijo za hitro odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi ce se
indikator e ni vklopil. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, funkcijo veckrat uporabite.

Hitrega odstranjevanja vodnega kamna ne izvajajte, ko je likalnik vroc€. V odprtino za hitro
odstranjevanje vodnega kamna ne zlivajte vode.

1 Aparatizklopite z napajanja (slika 2-2) in pocakajte, da se ohladi (slika 2-3).

Aparat drzite v navpi¢nem polozaju nad umivalnikom.

Vzvod zbiralnika za hitro odstranjevanje vodnega kamna dvignite navzgor (slika 2-4) in izvlecite
zbiralnik (slika 2-5).

Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna sperite z vodo (slika 2-6, slika 2-7).

Aparat rahlo stresite, da iz njega padejo vsi delci vodnega kamna (slika 2-8).

Zbiralnik za hitro odstranjevanje vodnega kamna vstavite nazaj v aparat (slika 2-10).

Vzvod potisnite navzdol ("klik"), da zbiralnik pritrdite na mesto (slika 2-11).
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Odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolo¢enih modelih)

POMEMBNO: indikator za odstranjevanje vodnega kamna zacne utripati po 1 do 3 mesecih uporabe
in vas tako opomni, da morate uporabiti funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 3-1). Na ta
nacin odstranite vodni kamen, ki se je nabral v likalniku in podaljsate njegovo zivljenjsko dobo.

Namig: fur]kdjo za odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite kadar koli, tudi ¢e se indikator se
ni vklopil. Ce Zivite v obmocju s trdo vodo, funkcijo veckrat uporabite.

1 Prepricajte se, daje drsnik pare nastavljen v polozaj za "izklop pare".
2 V posodi za vodo naj bo dovolj vode (ve¢ kot 3/4). Ce ni dovolj vode, odklopite likalnik, dolijte vodo
do oznake MAX (slika 3-2) in likalnik ponovno priklopite na napajanje (slika 3-3).

V posodo za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrsnegakoli drugega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3 Pocakajte, da se likalnik segreje. To traja priblizno 2 minuti (slika 3-3).
Opomba: opozorilni indikator za odstranjevanje vodnega kamna se med segrevanjem izklopi.

4 Ko indikator pripravljenosti likalnika preneha utripati, likalnik izklopite iz napajanja (slika 3-4).
5 Likalnik drzite nad umivalnikom. Pritiskajte gumb za odstranjevanje vodnega kamna in likalnik
nezno stresajte naprej in nazaj, dokler posoda za vodo ni prazna (slika 3-5).

Vodni kamen izteka, iz likalne plosce pa uhajata tudi para in vrela voda.

Opomba: ¢e voda iz likalnika Se vedno vsebuje veliko usedlin vodnega kamna, ponovite korake od 2
do 5.

6 Aparat priklopite na napajanje in pocakaijte, da se aparat segreje in likalna plosca posusi. To traja
priblizno 2 minuti (slika 3-6).

7 Aparatizklopite z napajanja. Z likalnikom nezno likajte kos krpe, da z likalne plosce odstranite
vodne madeze (slika 3-7).



Odpravljanje tezav
To poglavie vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Likalnik ne oddaja
pare.

Mozni vzrok

V posodi ni dovolj vode.
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Resitev

Napolnite posodo za vodo.

Nastavitev pare je nastavljena
na "izklop pare"

Dvignite sprednji del likalnika navzgorin
pritisnite gumb za paro na vrhu roc¢aja, da
izberete nastavitev pare.

Likalnik ni pripravijen.

Pocakajte, da se likalnik pripravi (indikator na
zaslonu neha utripati).

Nastavitev pare se
ne spremeni, ko
pritisnem gumb
za paro na vrhu
rocaja.

Gumb za paro spremeni
nastavitev pare samo, ko je
sprednji del likalnika dvignjen.
Ce je likalnik v vodoravnem
polozaju, gumb za paro sluzi
kot sprozilnik za dodatno paro
pri kateri koli nastavitvi.

Rahlo dvignite sprednji del likalnika in
pritisnite gumb za paro, da spremenite
nastavitev pare.

Ta funkcija zagotavlja, da uporabniki med
likanjem ne spremenijo nastavitve pare po
nesredi.

Prevleka likalne
deske je mokra
ali med likanjem
se na oblacilu
pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare na
prevleki likalne deske.

Ce je pena na likalni deski obrabliena,
zamenjajte likalno desko. Pod prevleko
likalne deske lahko polozite dodatno plast
klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski. Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

Morda imate prevleko likalne
deske, ki ne prenese visokega
izpusta pare aparata.

Pod prevleko likalne deske polozite
dodatno plast klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski. Klobucevino
lahko kupite v trgovini s tkaninami.

Vodne kapljice med
likanjem kapljajo
na obladilo.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem polozaju
in pred ponovno uporabo funkdije za izpust
pare malo pocakaijte.

Pokrova posode za vodo niste
pravilno zaprli.

Pritisnite pokrovcek, da zaslisite klik.

Zbiralnik za hitro
odstranjevanje vodnega kamna
ste nepravilno vstavili nazaj

v aparat (samo pri doloc¢enih
modelih).

Prenehaijte likati in pocakajte najmanj 1

uro, da se likalnik ohladi. Izvlecite zbiralnik
za hitro odstranjevanje vodnega kamna.
Vstavite ga nazaj v aparat in poskrbite, da je
zbiralnik poravnan s povrsino aparata. Vzvod
potisnite navzdol ("klik").

Ce je pladenj za hitro odstranjevanje
vodnega kamna poskodovan, se obrnite

na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

V posodo za vodo ste dodali
kemikalijo.

Sperite posodo za vodo in vanjo ne
dodajajte parfuma ali kemikalij.
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Tezava

Likalnik ne oddaja
pare.

Mozni vzrok

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Resitev

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem polozaju
in pred ponovno uporabo funkdije za izpust
pare malo pocakaijte.

Z likanjem ste zaceli, preden je
bil likalnik pripravijen.

Pocakajte, da se likalnik pripravi (indikator na
zaslonu neha utripati).

1z likalne plosce
uhajajo delci
necistoce in
umazana voda.

Zaradi trde umazane vode ali
kemikalij so v likalni plosci delci
necistoce.

Opravite hitro odstranjevanje vodnega kamna
(samo pri doloc¢enih modelih) ali pritisnite
gumb Calc-Clean (odstranjevanije vodnega
kamna; samo pri dolocenih modelih).

Glejte poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanje"

Na rocaju likalnika
utripa oranzna
lucka.

Opozorilni indikator za
odstranjevanje vodnega
kamna je vkloplien. Ta vas
opomni na izvajanje postopka

odstranjevanja vodnega kamna.

Opravite hitro odstranjevanije vodnega kamna
(samo pri doloc¢enih modelih) ali pritisnite
gumb Calc-Clean (odstranjevanije vodnega
kamna; samo pri dolocenih modelih).

Glejte poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanije"

Po likanju je na
obladilu viden sijaj
ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer likali
Cez siv ali pregib obladila.

Z likalnikom lahko varno likate vsa oblacila, ki
so primerna za likanje. Sijaj ali odtis ni trajen
in bo izginil po pranju obladila. Ne likajte cez
Sive ali pregibe. Na povrsino za likanje lahko
tudi poloZzite bombazno krpo, da preprecite
odtise.

Likalnik deluje zelo
glasno.

V aparatu ni vode.

V posodo za vodo natocite vodo.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i brosuru sa vaznim informacijama pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda

Poklopac rezervoara za vodu

Ekran

Dugme za paru

Indikator podsetnika za ¢is¢enje kamenca / Quick Calc Release
Dugme za mlaz pare

Kabl za napajanje

Kalem za namotavanje kabla

Dugme Calc-Clean (samo odredeni modeli)
Grejna ploca

10 Quick Calc Release (samo odredeni modeli)
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Ekskluzivne tehnologije kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim
redosledom, bez podesavanja temperature pegle ili razvrstavanja odece.

Bezbedno je jednostavno spustiti vrucu grejnu plocu direktno na dasku za peglanje bez vra¢anja na
postolje. To ¢e smanijiti naprezanje ru¢nog zgloba.

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece od vune, pod
uslovom da se odevni predmeti peglaju u skladu sa uputstvima na etiketi na odevnom predmetu i u
skladu sa uputstvima proizvodaca pegle. ROO00. Woolmark simbol je sertifikaciona oznaka u mnogim
zemljama.

DynamiQ senzor

Ovaj aparat koristi najnapredniji DynamiQ senzor koji precizno detektuje pomeranje pegle i pruza
inteligentnu primenu pare, za savrsene rezultate. Nas napredni DynamiQ senzor precizno detektuje
nacin pomeranja pegle i da li stoji. Samo izaberite rezim DynamiQ i uvek cete imati savrsenu koli¢inu
pare kada je potrebno da brze uklonite nabore.

Turbo pumpa za paru

U ovaj aparat smo dodali turbo pumpu za paru da bismo za 50% povecali koli¢inu pare koja prolazi
direktno kroz tkaninu, pa nabori brzo nestaju.

Upotreba aparata

Napomena: Pri prvoj upotrebi, pegla se moze blago dimiti. To ¢e ubrzo prestati.

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj je
voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da
koristite destilovanu ili demineralizovanu vodu radi produzavanja radnog veka aparata.
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Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem
niti druge hemikalije zato sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili oStec¢enja
aparata.

Tkanine koje mogu da se peglaju

1 Proverite da li odevni predmet moze da se pegla tako Sto ¢ete proditati etiketu na odevnom
predmetu (sl. 1-3).

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju. Ni odStampani motivi na odeci se ne mogu
peglati.

Postavke pare

1 Da biste promenili postavke pare, nagnite peglu malo nagore (priblizno 20 stepeni ili vise), a zatim
pritisnite dugme za paru sa gornje strane drske (sl. 1-5)

Napomena: Sve postavke pare koriste tehnologiju OptimalTEMP i pogodne su za koris¢enje sa svim
tkaninama koje mogu da se peglaju.

- X (iQ postavka) (sl. 1-6): omogucava DynamiQ senzor, a savrsena koli¢ina pare se proizvodi
automatski i na zahtev tokom pomeranja pegle. Para se zaustavlja kada ne pomerate peglu ili je
stavite u uspravan polozaj.

Preporucuje se da koristite postavku iQ za izvanrednu prakti¢nost sa svim odevnim predmetima.

- MAX (Postavka MAX) (sl. 1-7): uzastopno se primenjuje maksimalna koli¢ina pare, za tvrdokorne
nabore. Za najbolje rezultate sa krutim tkaninama, kao sto su pamuk, teksas i platno, preporucuje
se da koristite postavku MAX. Para se zaustavlja kada peglu stavite u uspravan polozaj.

- ECO (Postavka ECO) (samo odredeni modeli) (sl. 1-8): uzastopno se primenjuje minimalna koli¢ina
pare, za odevne predmete sa manje nabora. Ova postavka takode Stedi energiju. Para se zaustavlja
kada peglu stavite u uspravan polozaj.

- IONIC (Postavka jonizacije) (samo odredeni modeli) (sl. 1-9): proizvode se duboki i snazni mlazovi
jonske pare za higijensko peglanje.

- &R (Postavka isklju¢ene pare) (sl. 1-10): izaberite ovu postavku da biste peglali bez pare.

Savet: Na svakoj postavci pare, tokom peglanja mozete da pritisnete dugme za paru da biste povecali
koli¢inu pare.

Automat. iskljudivanje

Funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje aparat ako se ne koristi 2 minuta dok stoji
na grejnoj plodi ili 8 minuta dok stoji na bazi. Ekran trepce, sto znadi da se aparat nalazi u statusu
automatskog iskljucivanija.

Da biste omogucili da se aparat ponovo zagreje, podignite ga ili ga malo pomerite. Ekran pocinje da
pulsiraiaparat pocinje da se zagreva.

Cis¢enje i odrzavanje
Vise informacija o nacinu obavljanja ¢iS¢enja i odrzavanja pegle potrazite u video zapisima na sledecoj
vezi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciécenje grejne ploce
Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
Svu preostalu vodu izlijte iz rezervoara za vodu.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za ¢iscenje obrisite [juspice i ostale naslage
sa grejne ploce.

WN =



SRPSKI 79

Napomena: Da bi grejna ploca uvek bila glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim predmetima. Za
¢iscenje grejne ploce nemojte da koristite zicu za ribanje, sirc¢e ili druge hemikalije.

Quick Calc Release (samo odredeni modeli)

VAZNO: Quick Calc Release automatski prikuplja slobodne ¢estice kamenca tokom peglanja. Nakon
1do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika pocinje da treperi kako bi vas podsetio da
koristite funkciju Quick Calc Release (sl. 2-1). Svrha ovoga je uklanjanje nakupljenih ljuspica iz pegle i
produzavanje njenog vek trajanja. Kada indikator podsetnika Calc-Clean treperi, pegla se ne zagreva.

Savet: Funkcija Quick Calc Release moze da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator podsetnika jos nije
aktiviran. Ako Zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ¢esce.

Ne koristite funkciju Quick Calc Release dok je pegla vru¢a. Nemojte da sipate vodu u otvor za
funkciju Quick Calc Release.

Iskljucite aparat iz struje (sl. 2-2) i vodite racuna da aparat bude hladan (sl. 2-3).

Drzite aparat u vertikalnom polozaju nad sudoperom.

Podignite rucicu rezervoara za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-4) i izvucite rezervoar (sl. 2-5).
Qdistite vodom rezervoar za funkciju Quick Calc Release (sl. 2-6, sl. 2-7).

Nezno protresite aparat da biste omogucili da ¢estice kamenca ispadnu (sl. 2-8).

Vratite rezervoar za funkciju Quick Calc Release u aparat (sl. 2-10).

Pritisnite do kraja rucicu (,klik*) da biste zakljucali rezervoar (sl. 2-11).
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Calc-Clean (samo odredeni modeli)

VAZNO: Nakon 1 do 3 meseca upotrebe, Calc-Clean indikator podsetnika pocinje da treperi kako
bi vas podsetio da koristite funkciju Calc-Clean (sl. 3-1). Svrha ovoga je uklanjanje l[juspica iz pegle i
produzavanje njenog veka trajanja.

Savet: Funkcija Calc-Clean moZe da se koristi bilo kada, ¢ak i ako indikator podsetnika jos nije
aktiviran. Ako zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite cesce.

1 Proverite da li je kontrola pare postavljena u polozaj ,Iskljuc¢ivanje pare®.
2 Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode (vise od 3/4). Ako nema dovoljno vode,
iskljucite peglu, napunite vodu do oznake MAX (sl. 3-2), a zatim ukljucite peglu (sl. 3-3).

U posudu za vodu nemojte da sipate sirce ni druga sredstva za uklanjanje kamenca.

3 Sacekajte da se pegla zagreje. Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-3).
Napomena: Indikator podsetnika Calc-Clean iskljucuje se tokom zagrevanja.

4 |skljucite peglu iz struje kada indikator ,Pegla je spremna“ prestane da pulsira (sl. 3-4).
5 Drzite pegluiznad sudopere. Nastavite da pritiskate dugme Calc-Clean i da blago tresete peglu
napred-nazad dok sva voda ne iscuri iz rezervoara (sl. 3-5).

Dok se kamenac ispira, parai kljucala voda takode izlaze iz grejne ploce.

Napomena: Ponavljajte korake od 2 do 5 ako voda koja izlazi iz aparata jos uvek sadrzi komadice
kamenca.

6 Prikljucite aparat na elektri¢cnu mrezu i ostavite ga da se zagreje kako bi se grejna ploca osusila.
Ovo traje oko 2 minuta (sl. 3-6).

7 Iskljucite aparat iz struje. Pazljivo predite aparatom preko komada tkanine da biste uklonili sve
vodene mrlje sa grejne ploce (sl. 3-7).
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najcesce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ako ne
mozete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support
da biste pronasli listu najc¢escih pitanjaili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Pegla ne proizvodi
paru.

Moguci uzrok

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Resenje

Napunite posudu za vodu.

|zabrana je postavka za
iskljucenu paru

Nagnite peglu nagore i pritisnite dugme za
paru sa gornje strane drske da biste izabrali
postavku pare.

Pegla nije spremna.

Sacekajte da pegla bude spremna
(svetlo na ekranu prestaje da trepce).

Postavka pare se
ne menja kada
pritisnem dugme
za paru sa gornje
strane drske.

Dugme za paru menja postavke
pare samo kada je pegla nagnuta.
U horizontalnom polozaju, dugme
za paru sluzi kao okidac za
oslobadanje dodatne pare u bilo
kojoj postavci.

Nagnite peglu malo nagore i pritisnite
dugme za paru da biste promenili postavku
pare.

Ovo je osmislieno kako korisnici ne bi
slucajno promenili postavku pare tokom
peglanja.

Navlaka za dasku
za peglanje
postaje vlaznaili
se na odevnim
predmetima
pojavljuju kapljice
vode tokom
peglanja.

Para se kondenzovala na navladi
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
ako se penasti materijal pohabao. Mozete
i da stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci

za peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena
tako da moze daizdrzi veliku
snagu pare koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci

za peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

Na tkaninu kaplje
voda u toku
peglanja.

Funkciju dodatne koli¢ine
pare koristili ste suvise ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.

Nastavite da peglate u horizontalnom
polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.

Niste pravilno zatvorili poklopac
rezervoara za vodu.

Pritiskajte poklopac sve dok ne Cujete klik

Niste ispravno vratili rezervoar
za funkciju Quick Calc Release u
aparat (samo odredeni modeli).

Prestanite da peglate i ostavite peglu da
se hladi najmanje 1 sat. Izvadite rezervoar
za funkciju Quick Calc Release. Vratite

ga u aparat i proverite da lije u ravni sa
povrsinom aparata. Pritisnite rucicu (,klik®).
Ako je leziste za funkciju Quick Calc
Release osteceno, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

Stavili ste neku hemikaliju u
rezervoar za vodu.

Isperite rezervoar za vodu i nemojte da
stavljate parfem niti bilo koju hemikaliju u
njega.
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Resenje

Nastavite da peglate u horizontalnom

mlaz pare pare koristili ste suvise ¢esto u polozaju i sacekajte neko vreme pre nego
kratkom vremenskom periodu. Sto ponovo upotrebite funkciju mlaza pare.
Poceli ste da peglate pre nego Sacekajte da pegla bude spremna (svetlo
Sto je pegla postala spremna na ekranu prestaje da trepce).

Prljava voda i Tvrda voda sa necistocama Obavite Quick Calc Release (samo odredeni

prljavstina izlaze iz
grejne ploce tokom
peglanja.

ili hemikalijama dovela je do
stvaranja [juspica unutar grejne
ploce.

modeli) ili Calc-Clean (samo odredeni
modeli). 3
Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®

Na drsci pegle
treperi zuta
lampica.

Indikator podsetnika Calc-Clean
je aktiviran. Njegova svrha je da
vas podseti da aktivirate funkciju
Calc-Clean.

Obavite Quick Calc Release (samo odredeni
modeli) ili Calc-Clean (samo odredeni
modeli).

Pogledaijte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanie’.

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske
na njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer zato sto ste
peglali preko savaili preklopa na
odevnom predmetu.

Pegla je bezbedna za upotrebu na svim
odevnim predmetima koji mogu da se
peglaju. Uglacanost ili otisak nije trajani
nestace nakon pranja odevnog predmeta.
Izbegavaijte peglanje preko savova ili
preklopa. Mozete i da stavite pamucnu
tkaninu preko povrsine koju peglate kako
biste spredili pojavu otisaka.

Pegla stvara veliku
buku.

Nema vode u aparatu.

Napunite rezervoar vodom.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 NoKynKoto Ta nackaso Npockmo Ao knyby Philips! LLIo6 y NoBHiM Mipi KopucTyBaTuca
MiATPUMKOIO, iKY MPoroHye Philips, 3apeectpymTe cBin BUpi6 Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.
MepLu HiXK KOPUCTYBATMUCA MPUCTPOEM, YBXKHO NpoynTamTe Ler NocibHMK KoprcTyBada Ta
iHbopMaLiMHUK ByKNEeT i3 BaykMBOIO iHbopMaLli€lo. 3bepiranTe ix 4na MandyTHbOT AOBIOKM.

Onuc Bnpoby

1T KpwuliKa pesepByapa a1g Boan
IHpopmMauinHa naHenb

KHonka nopavi napm

IHOMKATOP HaragyBaHHS NPo ouuLLeHHA Bia Hakuny Calc-Clean / HaraoyBaHHS NPO LBMOKE
BUOANEHHS HAKUMy

KHomnka nogadi napoBoOro CTpyMeHs

LLIHYyp »K1BNeHHA

[TpmncTocyBaHHA A9 HAMOTYBaHHA LUHYpPa

KHonka Calc-Clean (nuiue okpemi moaesi)

[Mipowsa

10 MpucTocyBaHHA AN LUBWOKOrO BuaaneHHs Hakuny (Mriwe okpemi moaeni)

AW N

O 00 N O Ul

Ekcknio3mBHa TexHonorisa Big Philips

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoria OptimalTEMP no3Bondae npacyBaTu BC TUMNY TKAHUH, AKI MOXXHa NpacyBaTtu, B Oyab-AKoMy
nopaaky 6e3 notpebu BUbopy TeMnepaTypu abo copTyBaHHA oasary.

Mpacky MoxkHa besneyHo NoknacTy besnocepenHbo Ha rapsady MiaoLLIBY Ha NpPACcyBasibHY AOLLKY
3aMicTb CTaBUTW Haszan Ha nnatdopmy. Lle N03BONNTb 3MEHLLIUTU HAaBAHTKEHHS Ha 3am AcTs.

LIto npacky byno cxeaneHo komnaHieto The Woolmark Company Pty Ltd 3a npacyBaHHaA
NpeacTaBneHux LWePCTAHVX BUPOOIB i3 4OTPUMAHHAM BKa3iBOK Ha eTUKeTLI ogexi Ta BKasiBOK,
HagQHWX BUPOOHKKOM i€l mpackmn. ROO00. Cumeon Woolmark € 3HakoMm cepTurdikallii y baratbox
KpaiHax.

DynamiQ CeHcop

Y LbOMY MPUCTPOT 3aCTOCOBAHO HarbiNbLL BAOCKOHANEHWM ceHcop DynamiQ, SsKunin TOUHO BUSIBIIAE
pyxu Ballol npacku i 3abesneuye iHTenekTyanbHy noaadvy napw onsa AOCKOHaIMX pe3ynbTaTie. Hall
NPOoBiAHUIA ceHcop DynamiQ TOUHO 3HaE, K Balla npacka pyxaeTbcsi i KoM CTOiTb HEPYXOMO.
MpocTo yBIMKHITL pexknm DynamiQ, i Bu 3aBxan MatMeTe igeanbHy KiflbKiCTb Napw, Konv Le
NoTPIGHO AN WBUALIONO YCYHEHHS CKNaaoK.

Momna ana Typb6onapwu

My nofany 0o LbOoro NPUCTPOIO MOMMY Afas Typbonapy Ans noTyxHoi nogadi 0o 50% binbLe napum
be3nocepeHbO KPi3b TKAHWUHY, LLIOO CKNAOKM 3HVKANW LUBUALLE.

3acToCcyBaHHSA NMPUCTPOIO

MpumiTtka. [1i0 Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS 3 MPACKM MOXKe BUXOAUTW AMM. Lle He3abapoM NprnnHNTLCS.

Tun Boawn, AKy CNif, BAKOPUCTOBYBATU

Llen npucTpin pospaxoBaHo Ha BUKOPWCTaHHA BOAOM 3-Mif KpaHa. MNpoTe, aKLo Bu mBeTe B perioHi 3
YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLIBUAKO HAKOMMUYBATUCA HaKWM. ToOMy A5 MOAOBYKEHHA TepMiHy excrniyaTaLjil
MPUCTPOIO PEKOMEHOYETHCH BUKOPUCTOBYBATV ANCTUNLOBAHY abo AemiHepanizoBaHy Boay.
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He BMKoOpUcTOBYMTE NapdymMoBaHy Boay, BOAy i3 CYLUNIbHOT MAaLLIMHK, OLLET, KPOXMaslb, 3aCO6U
MPOTU HaKu1My, 3acobu AN NpacyBaHHA, BoAy Micis XiMiYHOro BUAAJIEHHSA HAKUIY UM iHLLI XiMiUuHi
PEYOBUHU, OCKiNIbKU BOHU MOXXYTb CMPUYUHUTY PO36PU3KYBAHHSA BOAM, MOSIBY KOPUUHEBUX MIIAM YU
MOLLKOOYKEHHS NMPUCTPOIO.

TKaHUHWK, AKi MOXXHa NpacyBaTu

1 [MepeBipTe, UM oaar MOXKHA NPacyBaTU, MPoYnTaBLUK iHDOoPMaLLilo Ha eTrKeTui (Man. 1-3).

He npacynTe TKaHUHWU, SKi He Nepenb6aveHo Aia npacyBaHHsA. MaioHKM Ha 04A31 TAKOXX HE MOXKHA
npacyBsaTu.

HanalwutyBaHHA napu

1 W06 3MIHWTK HanaLTyBaHHA Napu, TPOXM HaxXMMiTb Npacky (Mpubnr3sHo Ha 20 rpaaycie um
6inbLue), a NoTIM HATUCHITb KHOMKY Noaady Napwu Bropi pyyuku (Man. 1-5).

MpumiTka: BCi HanalTyBaHHA Napy obnanHaHo TexHonorieto OptimalTEMP iix MoykHa 6e3mneuHo
BMKOPUCTOBYBATY Ha ByAb-AKi TKaHWHI, Ky MOXKHA npacyBaTu.

- X (HanawTyBaHHs 1Q) (Man. 1-6): BMUKAETbCs ceHcopom DynamiQ, aBToMaTnyHoO 3a notpebu
CTBOPIOETLCA ideanbHa KinbKicTb Napy Mifg yvac pyxy npacku. MNapa nepecrae noaaBaTncs, KOn
npacka He pyxaeTbcst abo 3HAXOAUTHCS Y BEPTUKATbHOMY MOMOXKEHHI.

PekomMeHOyeTbca BUKOPUCTOBYBATW HanalLTyBaHHA jQ A5 ONTUMaUsIbHOT 3PYYHOCTI NpacyBaHHA YCixX
TUMIB OOdary.

- MAX (HanawtysBaHHs MAX) (Man. 1-7): MaKkcMMasibHa NocTiMHa nogaya napy 6e3 nepepsu ans
pPO3MpacyBaHHA CKNAOHMX CKNAOOK. [Ona HankpalimMx pe3ynbTaTtiB NpacyBaHHA LIMKOT TKAHUHM
(HanpwKknan, 6aBOBHU, YKUHCY Ta JIbOHY) PEKOMEHOYETHCA BUKOPUCTOBYBATM HanalUTyBaHHA MAX.
[Mapa nepecrae NoAaBaTUCH, KON MPACKA 3HAXOOAUTLCA Y BEPTUKUTbHOMY MOMOYKEHHI.

- ECO (hanawutyBaHHa ECO) (nuiue okpemi mogeni) (Man. 1-8): MiHiManbHa nocTirHa nogada napu
6e3 nepepBM Aas NPacyBaHHA OOATY 3 MEHLLIOIO KifIbKICTIO ckNaaok. Lle HanalutyBaHHA TaKoX
3aoulamKye eHeprito. MNapa nepecrae NoaaBaTUCA, KO NPACKa 3HAXOOANTLCA Y BEPTUKATbHOMY
MONOYKEHHI.

- IONIC (dyHKuis ioHizaLii) (T1Lwe okpemi Mogeni) (Man. 1-9): rnmnboKa i NoTyyHa nogada
joHi30BaHOT Napw 3abe3nedye Ginblu MreHiYHe npacyBaHHA.

- R (HanawwTyBaHHs 6e3 napu) (Man. 1-10): BUGepiTh Lie HanaluTyBaHHs As NpacyBaHHs 6e3 napu.

Mopapa: BUKOPUCTOBYIOUW DyAb-AKe HaNaLLTyBaHHA Napu, MOXHa HATUCHYTX KHOMKY Nodadi napu
Mif Yac npacyBaHHA, Wo6 oTprMaTtu e GinbLue napw.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

DYHKLA aBTOMATUUYHOMO BUMKHEHHSI @BTOMATUUHO BUMMKAE NPUCTPIN, SKLLIO HM HE KOPUCTYBanmcA
MPOTArOM 2 XBUNMH (KON BiH CTOITb Ha MiAoLWBi) abo NpoTAromM 8 XBUAMH (KoM BiH CTOTTb Ha M'ATI).
IHbopMaLirHa NaHenb BIMMAE, a Le 03HAYaE, WO NPUCTPIV B CTaHi aBTOMATUYHOMO BUMKHEHHS.
LLlo6 npucTpin 3HOBY HarpiBcs, MioHIMITL MOro abo Tpoxu nopyxamTe. IHpopmMaLirHa NnaHenb NoYHe
MnynbcyBaTH, a NPUCTPIN NOYHe HarpisaTmcs.

YunweHHa Ta gornan,

[onaTKoBi BIOOMOCTI LLIOAO OUMLLIEHHA Ta OOMFAY 3a Npackoo AVB. Y BiOeopovKax 3a TakuM
nocunaHHam: http://www.philips.com/descaling-iron.

UYnLieHHa nigoLwsm

1 Big’egHanTe NpuUCTpin BiO enekTpoMepexi Ta AamTe NoMy OXONOHYTU.

2 BunumnTte 3anuLLUKY BOOM 3 pe3epByapa a1 BoAM.

3 BuTpiTb i3 NigoLwBmM HakMnN Ta iHLWi BiokNageHHs BONOroo raH4YyipKoto 3 HeabpasmBHUM (piaKym)
3aCO060M A7 YNLLIEHHS.
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MpumiTtka. LLlo6 minoLuBa 3anuviianacs rmaaKkoto, YHUKAMTE YOPCTKOrO KOHTAKTY 3 MeTaieB/MM
npegmMmeTamu. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE LUAIGYBaNbHI MOAYLLEUKN, OLIET UM iHLLIT XiMIYHI peyoBUHMK
O18 YNLLIEHHA NiAOLLIBW.

LLiBnake BuaaneHHsa Hakuny (nuile okpemi moaeni)

BAXJTUBA IHOOPMALLIA: [pucTocyBaHHS A8 LWBWOKONO BUOANEHHS HaKMMy aBTOMAaTUUHO
36MpaE BiNbHI YaCTVHKK HAKMMY Mif Yac npacyBaHHs. [icna 1-3 MicauiB BUKOPUCTaHHS iHAMKATOP
HaragyBaHHsS NPo ouuLLieHHs Bif Hakuny Calc-Clean nodrHae 6anmmMaT, o6 Haragaty Npo GyHKLLO
LLIBWUAKOIO BuAANeHHs Hakuny (Man. 2-1). BoHa gonomarae BUaanuT Hakum, Lo 3ibpaBcsa y mpacLy,
ON19 NMOAOBYXKEHHS TepMiHy Ti ekcrinyaTalil. Konv iHaykaTop HaramyBaHHS Mpo OYMLLIEHHS BiO, HAKMMY
Calc-Clean 6nmmag, Npacka He HarpiBaeTbCA.

Migkaska. QyHKLIO LLBUOKOIO BUOAANEHHS HAKWIY MOYHA BUKOHATW B BYOb-IKUA Yac, HaBiTh 40
cnpaujoBaHHs iHOMKaTopa HaraoyBaHHA. AKLLO By yKMBETe B perioHi 3 YKOPCTKOI BOAOIO, BUKOHYNTE
Lo dyHKLio YacTile.

He BMKOHy#MTEe LUBMOKOIrO BUAANIEHHA HAKUNYy, KOMW Npacka rapsaya. He nuinTte Boay B OTBip
MPUCTOCYBaHHSA AJ1S1 LUBUAKOIO BUOANIEHHS HaKUMy.

1 Big’egHanTe npucTpin BiO enekTpomepexi (Man. 2-2) i nepesipTe, UM BiH OXONoHYB (Mas. 2-3).

2 TpumamnTte NpUCTPin y BePTUKANIbHOMY MOMOMEHH] Had, pakoBUHOIO.

3 T[ligHiMiTb Bropy Baxkinb 36Mpada Hakuny NpMCcToCyBaHHA ANS LLBWOKOIO BUOAEHHS HaKMiy
(Man. 2-4) Ta BunmiThb 36mpad (man. 2-5).

[oMuinTe 36MpaYy Hakuy NPUCTOCYBAHHA 019 LUBWOKOMO BUOANEHHS HaK1ny Yy Bodi (Man. 2-6, man. 2-7).
ObeperxkHOo NOTPYCiTb MPUCTPOEM, LLIOD YACTUHKIM HAKMUMY BUMNAIU 3 HbOro (Mar. 2-8).

BcTaBTe 36Mpad Hakuny NprCcTOCyBaHHSA AN LWBWMAKOro BMAANEHHA HaKMMy Hasan y NpucTpin
(man. 2-10).

7 HatUcHiITb Ha Baxkinb OoHW3y (00 “KnauadHa”), Wwob 3adikcysatm 36upay (Man. 2-11).

o ulh

®yHkuia Calc-Clean (nuwie okpemi moaeni)

BAXIJIUBA IHOOPMALIS: [Micna 1-3 MicALIIB BUKOPUCTAHHS iHOMKATOP HaraayBaHHS MNpo OYMLLIEHHSA
Big Hakuny Calc-Clean nounHae bnmmaTtu, Wob Haranat Npo ¢yHkKuilo Calc-Clean (man. 3-1). BoHa
[ooromMarae OuUnCTUTK MPACKy Bid HAKWMY A9 MOAOBYXKEHHA TEPMIHY Ti eKCrilyaTadlil.

Mipkaska. OyHKLUiIO ounLLeHHs Bif Hakuny Calc-Clean MoyKHa BUKOHATW B ByOb-sIKWI Yac, HaBiTb 00
cnpauoBaHHs iHAVKaTopa HaradyBaHHA. AKLLO BuU ykm1BeTe B perioHi 3 YKOPCTKOIO BOAOIO, BUKOHYNTE
LIlo YHKLiIO yacTiLe.

1 TepeBipTe, UM NepemMmKad HanalTyBaHHS Napy BCTAHOBNEHO B MOMIOXEHHSA “6e3 napn”.

2 [lepeBipTe, un y pesepsyapi A1 BOOM OOCTAaTHLO BoAM (MoHan, 3/4). AKLLO y pe3epByapi
HeooCTaTHLO BOAM, Bid'eAHanTe NpackKy, HAMoBHITb pe3epByap BOAO A0 No3Haukm MAX (man. 3-2)
i 3HOBY Nig’eaHanTe Npacky 0o Mepexxi (Man. 3-3).

He 3anuBanTe B pe3epByap A4/ BOAW OLET Ta iHLUi peUYOBUHU O/15 BUOASIEHHS HaKuny.

3 3adekanTe, MOoKM Npacka HarpietTbca. Lle Moyxke TpmBatm NpUbAM3Ho 2 XBUAMHK (Marn. 3-3).

Mpumitka. ig Yac HarpiBaHHA iHAMKATOP HaradyBaHHA NPo ounLieHHA Bid Hakmny Calc-Clean
3racae.

4 Big’egHanmTe npacky Bif enekTpoMepexi, Ko iHOMKATOp FOTOBHOCTI MPacky nepectaHe
nynbcyBaTun (Man. 3-4).

5 TpwumarTe Npacky Had PakoBKHOW. YTPUMYIOUKM HaTUCHeHO KHoMKy Calc-Clean, nerko noTpycitsb
npackolo Bnepen i Hasan, MoKK 3 pe3epByapa He BUMNETbCA BCs Boaa (Man. 3-5).

Mip yac BuaaneHHs Hakuny 3 MigoLBKY TaKOX BUXOAUTb Napa Ta rapsva Boga.
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MpumiTka. AKLLO BOAA, LLO BUTIKAE i3 MPUCTPOIO, BCE LLIE MICTUTb YaCTUHKW HAKUMY, MOBTOPITb KPOKMK

2-5.

6 [lin’enHarTe NPUCTPIN OO0 Mepexki Ta JanTe nomy HarpitTres, Lob BUCYLLUTK migoLBy. Lie moyke

TPVBATV MPUBIU3HO 2 XBUAUHMK (Man. 3-6).

7 Big’egHarTe npucTpin Big Mepexki. NoBinbHO BeAiTb MPUCTPOEM MO LLIMATKY TKaHWHW, LLI06

BUOATUTY MNASMU Bif, BOOW Ha nigoLusi (Man. 3-7).

YCcyHeHHS HecnpaBHOCTEN

Y UuboMy po3aini 3BeAeHO OCHOBHI MPObieMu, AKi MOYKYTb BUHUKHYTU Mif, Yac BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO. AKLLIO By He B 3MO3i BUPILLNTY NpobneMy 3a JoMoMorot iHbopMmalLlil, mogaHoi Hmwye,

BiOBinamTe Beb-camt

www.philips.com/support 051a nepernaoy Crnvcky 4acTux 3anutaHb abo 3BepHiTbca [0 LieHTpy
0DCNYroByBaHHSA KNIEHTIB Yy CBOIM KpaAiHi.

MNpobnema

3 npacKkn He
BUXOOWTb Napa.

MoyknmBa npuymHa
Y pe3epByapi HegOCTaTHbO

BOOM.

BupilieHHs
HamnoBHiTb pe3epByap BOAOIO.

BubpaHo HanaluTyBaHHs

napu "6e3 napu'.

HaxuniTe Npacky i HATUCHITb KHOMKY
nodadi mapw Bropi py4ku, LLo6 BMOpaTH
HanaLTyBaHHA Napu.

[1packa He rotosa.

MouekarTe, MOKK Npacka byae rotoea
(NincBiTKa Ha IHOMKATOPHIM NaHeni NnepecTae
onmMaTy).

HanawtyBaHHA
napu He
3MIHIOETLCA Micsa
HaTUCHEHHS
KHOMKW nopadvi

napu Bropi pyuxu.

HaTUCHEeHHS KHOMKK

rnofadyi napu 3MiHIoe
HanalLUTyBaHHA Napu nuLLe
TOMOI, KOMU MpacKy HaxmneHo. Y
FOPV3OHTANTbHOMY MOMOXKEHHI
KHOMKa nogavi napw
BVIKOPUCTOBYETHCA NnLLE 9K
KHOMMKa BignaptoBaHHA 074
nogadi 4oaOaTKoBOI Napw 3a
Oyab-AKOro HanaLUTYBaHHSA.

TPOXM HAXWUMIThb MPACKY I HATUCHITb KHOMKY
noaadi napw, Wob 3MiHUTU HaTALUTYBaHHA
rnapu.

Taka PyHKLioHaNbHICTb 3anobirae B1unaaxosiv
3MiHI HanaLUTyBaHHSA Napu KOPUCTyBaYeM Mia,
yac npacyBaHHA.

[MoKpuTTA
OOLLKM AnA
rnpacyBaHHA CTae
BOSIOrMM abo Ha
nonpacoBaHoOMy
onanasi
3a/MLIA0TbCSA
KpannuHy Boau.

[Micna TpuBanoro

npacyBaHHA Ha NOKPUTTI
OOLLKV ANs npacyBaHHA
CKOHOeHCcyBanacs napa.

AKLLO NOpUCTUIM MaTepian 3HOCKBCSH, 3aMiHiTb
MOKPWTTA AOLLKKM s NpacyBaHHA. MoyKHa
TaKOYK MOKNACTV Mif MOKPUTTA AOLLKM NS
npacyBaHHA 0OAATKOBWI GeTpoBUin MaTepian
0N 3anobiraHHA KoHaeHcauii Ha aowiLi ans
npacysaHHa. PeTpoBUIn Matepian MoxHa
nprabdaty B MarasuHi TKaHuH.

[MokpuTTa Baluot gowwkm gnsa
npacyBaHHA He NPU3HAYEeHO
[NA BUCOKOTO HanalUTyBaHHA

napuv NpucTpolo.

[MoknamiTh Mifg NOKPUTTA OOLLIKWM O
npacyBaHHA 4OAATKOBUM GETPOBMIM MaTepian
0NA 3anobiraHHA KoHaeHcauii Ha gowui ansa
npacysaHHA. QeTpoBUIn Martepian MoxHa
Npraobdaty B MarasyHi TKaHyH.

Kpanni Boon
KanaloTb Ha
TKAHWHY Mig, Yac
rnpacyBaHHA.

Bu BUKOpUCTOBYBanm GyHKLO
MapoBOro ygapy HaaTo 4acto
3a [yXKe KOPOTKMI Bipi30K

yacy.

MponoByKyMTe NPacyBaT y ropr3oHTaIbHOMY
MOMOYKeHHI Ta NouexanTe nepen TUM, sK
MOBTOPHO BMKOPUCTOBYBATY QYHKLLIO
nMapoBOro ynapy.
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MNpobnema MoyknmBa npuynHa BupilieHHs
KpuLky pesepsyapa o4 [MOTUCHITb KpULLIKY A0 dikcaLlyii.
BOM He 3aKPUTO HANTEXKHKM
YMHOM.
Bu He BCcTaBunm 36umpay [PUAKHITE NpPacyBaTK i ganTe NpacLli OXONOHYTV
HaKMMy NPUCTOCYBAHHA /19 LLIOHaWMMEHLLIE MPOTAroM 1 roanHW. BUnmiTb

LIBMAKOIO BUOANEHHS HaKkMy  36mpad HaKumiy NpMCcTOCyBaHHA 15 LLIBUAKOMO
y NPUCTPIN HANEXXHUM UMHOM  BMOANEeHHs Hakumny. BctaBTe 36upad Hazan y
(nnLe okpemi mopeni). MPUCTRIN TaKIM YMHOM, LLI0O BUPIBHATK MOro
i3 moBepxXHEIO MPUCTPOIO. MNOTUCHITL BaxKifb
[OHM3Y (00 “KnauaHHaA").
AKLLIO NOTOK A1 HAKMMY NPUCTOCYBAHHA AN
LUBMAKOIO BUOANEHHS HaKKMMy MOLLKOOYKEHO,
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcnyroByBaHHs
KNIEHTIB Y CBOTIN KpaiHi (KOHTaKTHY
iHdbopMaLLilo LLyKanTe B rapaHTimHoMy

TanoHi).
Buv HanoBHWAY pe3epByap Ana  CronocHiTb pesepsyap 4519 BOAM Ta He
BOOM XIMIUHOIO PEYOBUHOIO. HanoBHOWTE MOro NapdymMamMmm Y XiMidHMM
PEYOBMHAMMN.
[Mpacka He nonae By BUKopucTOBYBaniM GyHKLIO  [1poaoBKyMTe MpacyBaTy Y FOPU3OHTTbHOMY
napoBOro yaapy. MapoBOro yaapy HaaTo YacTo  MOMOXKEeHHi Ta noyekanTe nepen TUM, fK
3a 0y»Ke KOPOTKMM BiApi30K MOBTOPHO BVMKOPUCTOBYBATU QYHKLLIIO
yacy. rnapoBOro yoapy.
Bu npacyeTte, konv npacka e [lNoyekarTe, MOKM Npacka byne rotoBa
He rotoBa 10 PObOoTK. (NipcBiTKA Ha IHOMKATOPHIM NaHeni Nnepecrae
onrMaTK).
Mo vac Yepes »KopCTKy BOay 3 BukoHamTe wBmaKe BuOoaneHHsa Hakuny
npacyBaHHs i3 BpPYOOM UK XIMIYHUMN (nULe okpeMi Mogeni) abo ouMLLEeHHs Bia,
MNiOoLLBY BUTIKAE pedyoBMHaMM B NiAoLLIBI Hakuny Calc-Clean (nuLue okpemi moaeni).
bpyaHa Boaa Ta 3'ABUINCA YaCTUHKKM HaKMMy. [Oue. po3ain "YniieHHa Ta gornan'.
BVXOOWTb Opya.
Ha py4ui npacku AKTMBOBaHO HOMKATOP BukoHamnTe LWBKMOKe BUOANEHHA HAaKUMy
BIMMAE YKOBTUM HaraayBaHHS MPO O4YMLLIEHHS (nuwe okpemi Moaeni) abo ounLLLeHHSs Bif,
iHOMKaToP. Bin, Hakuny Calc-Clean. BoHo Hakuny Calc-Clean (nuLue okpemi mogeni).

Haraaye, Lo NoTpibHo oumnctutr  OuB. po3ain "YniieHHa Ta gornan”
MPUCTPIN Bif, HAKAY.

Mpacka 3anvLae MoBepxHs, Ky NOTPRIBHO MpacKy MoyXHa 6e3MneyHo BMKOPUCTOBYBATH

BnmncK abo npacyBaTu, € HEPIBHOIO, Ha yCix TKaHWHax, AKi MoyKHa rnpacysaru.

BiOWTKN Ha OOA3i.  HanpuKknam, yepes Bnvck abo BioBUTKM He 3amLLaloThCA
npacyBaHHA NoBepx LLUBA UK Ha3aBXK O, a 3HMKAIOTb MICNA NPaHHA OaATY.
3rMHY Ha oaA3si. YHMKanTe NpacyBaHHA NoBepx LUBIB abo

CcKnanok. LLo6 3anobirtn nossi BinduTKiB
MOYKHa TaKOX MOKNACTU BABOBHAHY TKAHNHY
Ha Micue, ke NoTpibHO NonpacyBaTu.

[packa oyr>xe Y NpUCTpOT HeMae BOO. HanosHiTb pe3epByap BOOOIO.
LLIYMUTb.
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Giris
UrtinG satin aldigimz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam

olarak yararlanmak icin Grtnunizt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Cihazr kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu ve 6nemli bilgi brostrint dikkatlice okuyun. Bunlan
gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Uriine Genel Bakis

1 Suhaznesi kapagi

Gosterge paneli

Buhar dugmesi

Istkll Calc-Clean / Kizl Kireg Cozme hatirlaticisi
Buhar puskirtme tetigi

Elektrik kablosu

Kablo sarma

Calc-Clean dugmesi (yalmzca belirli modellerde)
Ut taban

10 Hizh Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)

O 00 ~NO U WwWwN

Philips'in 6zel teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanm degistirmenize ve giysilerinizi ayirmanmza gerek kalmadan,
Uttlenebilir her tar kumas istediginiz sirayla Gttleyebilmenizi saglar.

Sicak UtUyU Ut platformuna yerlestirmeye gerek kalmadan UtU masasina koymak gtvenlidir. Bu,
bileginizdeki basincin azalmasina yardima olur.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu GtunUn Ureticisi tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde
Uttlenmesi sartiyla, bu GtUintn tamamen yunlu Granlerde kullanmlabilecegi The Woolmark Company
Pty Ltd tarafindan onaylanmstir. ROOOO0. Woolmark simgesi, bircok tlkede sertifika markasidir.

DynamiQ sensor

Bu cihaz, Gtlnuzun hareketini tam olarak algilayan ve akilh buhar verme 6zelligiyle mUkemmel
sonuclar almamz saglayan DynamiQ sensorind kullanir. Gelismis DynamiQ sensorimaz Gtundzin
nasil hareket ettigini ve ne zaman sabit durdugunu tam olarak bilir. Kinsikhklan cok daha hizli gidermek
icin DynamiQ moduna gecin ve her zaman dogru miktarda buhar kullamn.

Turbo buhar pompasi

Kumaslara dogrudan nifuz eden buhan %50'ye kadar artirarak kinsikliklan hizla gidermesiicin bu
cihaza turbo buhar pompasi ekledik.

Cihazin kullanimi

Not: ilk kullamminda Gtdndn bir miktar duman cikarmast normaldir. Bu, kisa bir stire sonra duracaktr.

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa stre icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrind
uzatmak icin damtilrms veya demineralize su kullanmamz onerilir.

Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihazimza zarar
verebileceginden parfiimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢dzlicii maddeler,
utulemeye yardima iirlinler, kimyasal olarak kirecten arindinlmis su veya baska kimyasallar
kullanmayin.
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Utiilenebilir kumaslar
1 Kumas Uzerindeki etiketi okuyarak kumasin tttlenebilir olup olmadigim kontrol edin (Sek. 1-3).

Utiilenmeyen kumaslan iitiilemeyin. Kumas iizerindeki baskilar da iitiilenmez.

Buhar ayarlan

1 Buhar ayarlanm degistirmek icin Gtayu hafifce yukan kaldinn (yaklasik 20 derece veya daha fazla)
ve tutma yerinin Ust kissmindaki buhar digmesine basin (Sek. 1-5)

Not: TUm buhar ayarlan, OptimalTEMP teknolojisine sahiptir ve Uttlenebilir tim kumaslarda givenle
kullanmlabilir.

- =X (iQayan) (Sek. 1-6): DynamiQ sensord taraﬁndan“etkinle§t1rﬂ1r. Utl hareket ederken
ihtiyacimz oldugu anda dogru miktarda buhar sunar. Utl hareket etmediginde veya dikey olarak
koyuldugunda buhar durur.

Usttin kullamm kolayhg icin iQ ayannin tim kumaslarda kullamlmasi énerilir.

- MAX (MAX ayan) (Sek. 1-7): inatc1 kinsikliklar icin maksimum kesintisiz buhar sunar. Pamuk, kot
ve keten gibi zorlu kumaslarda en iyi sonucu almak icin MAX ayanmn kullamlmas énerilir. Utd
dikey olarak koyuldugunda buhar durur.

- ECO (ECO ayan) (yalmzca belirli modellerde) (Sek. 1-8): Daha az kinsik kumaslar icin minimum
kesintisiz buhar sunar. Bu ayar ayrica enerji tasarrufu saglar. Utl dikey olarak koyuldugunda
buhar durur.

- IONIC (onic ayan) (yalmzca belirli modellerde) (Sek. 1-9): daha hijyenik tiileme igin derin ve
gUclu iyonik buhar cikisi saglanr.

- X (buhar kapali ayan) (Sek. 1-10): Buharsiz Gtl yapmak icin bu ayan secin.

ipucu: Herhangi bir buhar ayanndayken daha fazla buhar kullanmak icin Utuleme srasinda buhar
dugmesine basabilirsiniz.

Otomatik kapanma

Utu, tabanmna yerlestirilmis durumdayken 2 dakika veya arka kism tizerine yerlestirilmis durumdayken
8 dakika boyunca kullamlmadiginda glvenli otomatik kapanma islevi cihaz otomatik olarak kapatir.
Gosterge paneli cihazin otomatik kapanma durumunda oldugunu belirtmek icin yamp séner.

Cihazi tekrar1sinmas icin kaldinn veya hafifce yerinden oynatin. Gosterge paneli strekli yanar ve
cihaz 1isinmaya baslar.

Temizlik ve bakim

Yiksek performans icin Gtinun temizlenmesi ve bakimiyla ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki
videolara bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasin bekleyin.

2 Su haznesinde kalan suyu bosaltin.

3 Nemli bir bez ve asindina olmayan (siv1) bir temizlik maddesi kullanarak tabandaki tortulan ve
diger artiklan temizleyin.

Not: Tabanmin duzltgund korumasi icin metal cisimlerle temas ettirmeyin. Tabanm temizlemek igin
ovalama bezleri, sirke veya diger kimyasal maddeleri kesinlikle kullanmayin.
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Hizh Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)

ONEMLI: Hizh Kirec Cozme, Utlileme sirasinda serbest kirec parcaciklanm otomatik olarak toplar.

Tila 3 aylbk kullammdan sonra Hizl Kireg Cozme islevini kullanmamz gerektigini belirten Calc Clean
hatirlaticasimin 1181 yanip sonmeye baslar (Sek. 2-1). Bu, Gttintzden toplanan kireci ortadan kaldirarak
Uttnun kullamm émrintn uzamasin saglar. Calc-Clean hatirlaticisimin 15181 yanip sénerken Utd 1sinmaz.

ipucu: Hizli Kirec Cézme islevi, 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile her zaman kullanlabilir. Suyun
sert oldugu bir bolgede yasiyorsanmz bu islevi daha sik kullanin.

Utii sicakken Hizh Kire¢ Cozme islevini kullanmayin. Hizh Kire¢ C6zme bélmesine su doldurmayin.

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin (Sek. 2-2) ve cihazin soguk oldugundan emin olun (Sek. 2-3).

Cihaz1 lavabo Uzerinde dikey pozisyonda tutun.

Hizl Kirec Cozme toplayicisinin kolunu yukan dogru cevirin (Sek.2-4) ve toplayiciyi cekerek gikann
(Sek.2-5).

Hizl Kire¢ Cozme toplayiasin suyla temizleyin (Sek. 2-6, Sek. 2-7).

Kire¢ parcaciklanmn dismesiicin cihazi nazikce sallayin (Sek. 2-8).

Hizl Kire¢c Cozme toplayiasin tekrar cihaza yerlestirin (Sek. 2-10).

Toplayiayr kilitlemek icin kolu asagya dogru bastinn ("klik" sesi duyulur) (Sek. 2-11).

wN
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Kirec temizleme (yalnizca belirli modellerde)

ONEMLI: 1ila 3 aylik kullammdan sonra Calc-Clean islevini kullanmaniz gerektigini belirten Calc-Clean
hatirlaticasinin 15181 yanip sonmeye baslar (Sek. 3-1). Bu, Gtuntzdeki kireci ortadan kaldirarak Gtinin
kullanmim omrinin uzamasini saglar.

ipucu: Calc-Clean islevi, 151kl hatirlatma hentz etkin degilken bile her zaman kullanmlabilir. Suyun sert
oldugu bir bolgede yasiyorsaniz bu islevi daha sik kullanin.

1 Buhar dugmesinin "buhar kapali" konumunda oldugundan emin olun.

2 Su haznesinde yeterli miktarda (haznenin 3/4'Unden fazla) su oldugundan emin olun. Yeterli
miktarda su yoksa Utlnun fisini prizden c¢ekin, su haznesini MAX gostergesine kadar doldurun
(Sek.3-2) ve Gtlyu tekrardan fise takin (Sek.3-3).

Su haznesine, sirke veya baska kireg ¢o6ziicli maddeler doldurmayin.

3 Utununisinmasin bekleyin. Bu islem yaklasik 2 dakika strer (Sek.3-3).
Not: Calc-Clean hatirlaticisimin 15181 1sinma sirasinda séner.

4 Utu hazir"1s1g81nin yamp sénmesi durunca Uttnun fisini prizden cekin (Sek. 3-4).
5 Utlyl lavabo Uzerinde tutun. Su haznesindeki suyun tamanm kullamlana kadar Calc-Clean
digmesine basmaya ve UtlyU 6ne ve arkaya dogru nazikce sallamaya devam edin (Sek. 3-5).

Kire¢ atilirken utliniin tabanindan kaynar su ve buhar da cikar.

Not: Cihazdan cikan suda hala kirec artiklan varsa 2 ile 5 arasindaki adimlan tekrarlayin.

6 Cihazin fisini prize takin ve tabamn kurumasi icin cihazin isinmasint bekleyin. Bu islem yaklasik 2
dakika surer (Sek.3-6).

7 Cihazin fisini prizden ¢ekin. Tabandan su lekelerini gkarmak icin cihazi bir bez parcast Uzerinde
hafifce hareket ettirin (Sek. 3-7).
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Sorun giderme

Bu bolim, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetlemektedir. Sorunu asagidaki bilgilerle
cozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya

Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Ut buhar
Uretmiyor.

Nedeni

Haznede yeterli miktarda
su yok.

Cozim

Su haznesini doldurun.

Buhar ayan "buhar kapal"
olarak ayarlanmistir

Utllyt yukan dogru kaldinn ve bir buhar ayan
secmek icin tutma yerinin Ust kismindaki buhar
digmesine basin.

Utt hazir degil.

Utti hazir olana kadar bekleyin (gdsterge
panelinin 1181 yanip sénmeyi durdurur).

Tutma yerini

Ust kismindaki
buhar digmesine
bastigimda buhar
ayan degismiyor.

Buhar dugmesi yalmzca Ut
egildiginde buhar ayarlanm
degistiriyor. Utli yatay
konumdayken, herhangi

bir ayarda ekstra buhar
cikarmak icin buhar dugmesi
buhar tetigi olarak kullanlir.

Utiy( hafifce yukan kaldinn ve buhar ayanm

degistirmek icin buhar dugmesine basin.

Bu ayar, tiketicilerin Gtuleme sirasinda buhar
ayanni yanbsbkla degistirmesini dnlemek icin
tasarlanmistr.

Utl masast ortisi
1slanyor veya

Utdleme sirasinda
kumas Uzerinde su

damlacaklan oluyor.

Uzun sure Gt0 yaptiktan
sonra Utl masasi
ortusu Uzerinde buhar
yogunlasmistir.

KopUk malzeme yiprandiginda Gt masasi
értistini degistirin. Ut masas! Uzerinde
yogunlasmayi dnlemek icin Gtl masasi
ortistnun altina ekstra bir katman kece
yerlestirebilirsiniz. Kumas satan magazalardan
kece alabilirsiniz.

Utt masas! értiniz

cihazin Urettigi yUksek
miktardaki buhara dayanikli
olmayabilir.

Utl masas Uizerindeki yogunlasmay dnlemek
icin Utu masas1 orttstnin altina ekstra

bir katman kece yerlestirin. Kumas satan
magazalardan kece alabilirsiniz.

Utlleme sirasinda
su damlacklan
kumasa damliyor.

Buhar puskurtme islevini
kisa bir stre icinde cok sik
kullandimz.

Yatay pozisyonda Utllemeye devam edin
ve buhar puskurtme fonksiyonunu tekrar
kullanmadan 6nce bir stre bekleyin.

Su haznesi kapagr uygun
sekilde kapatilmamistir.

"Klik" sesi duyana kadar kapaga bastinn.

Hizh Kire¢ C6zme toplayicisi
cihaza dlzgln bir sekilde
takilmamstir (yalmzca belirli
modellerde).

Ut yapmayi birakin ve Utindn en az 1saat
sogumasini bekleyin. Hizh Kire¢ Cozme
toplayiasini gtkann. Toplayiciy tekrar cihaza
takin ve toplayicinin cihazin ylzeyiyle ayn
hizada oldugundan emin olun. Kolu asagya
dogru bastinn ("klik" sesi duyulur).

Hizh Kire¢ Cozme tepsisi hasarliysa Ulkenizdeki
musteri destek merkeziile iletisime gecin
(iletisim bilgileri icin diinya capinda garanti
kitapgigina bakin).

Su haznesine kimyasal
madde koyulmustur.

Su haznesini su ile calkalayin ve su haznesine
parfum veya baska bir kimyasal madde koymayin.
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Sorun Nedeni Cozim
Utd buhar Buhar puskurtme islevini Yatay pozisyonda Utllemeye devam edin
puskurtmuyor kisa bir sure icinde cok sik ve buhar puskurtme fonksiyonunu tekrar
kullandiniz. kullanmadan 6nce bir stre bekleyin.
Utd hazir olmadan Utl hazir olana kadar bekleyin (gosterge
Uttlemeye baslamissimzdir - panelinin 15181 yamp sénmeyi durdurur).
Utileme Suyunicinde bulunan kire¢  Hizl Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)

sirasinda Utunun
tabanindan kirli su
ve kire¢ zerrecikleri
cikiyor.

parcalan ve kimyasallar
tabanda tortular
olusturmustur.

veya Calc-Clean (yalnizca belirli modellerde)
islemini gerceklestirin.
"Temizlik ve bakim" bolumune bakin.

Utinin tutma
yerindeki1sik
san renkte yanip
sonuyor.

Calc-Clean hatirlaticisinin
15181 etkinlestirilmistir. Bunun
nedeni size Calc-Clean
islemini gerceklestirmeniz
gerektigini hatirlatmaktir.

Hizli Kire¢ Cozme (yalmzca belirli modellerde)
veya Calc-Clean (yalnmzca belirli modellerde)
islemini gerceklestirin.

"Temizlik ve bakim" bolumune bakin.

Utd, kumas
Uzerinde parlakhk
veya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya
kumas katim Uttlediginiz
icin, Utllenen yuzey diz
degildir.

Utd, tum Gtulenebilir kumaslarda giivenle
kullamlabilir. Kumas Uzerindeki parlaklik veya
iz gecicidir ve kumas yikandiginda kaybolur.
Dikisleri veya katlan Gtilemeyin. Utinin iz
birakmasim dnlemek icin Gtulenecek kismin
Uzerine pamuklu bir bez koyabilirsiniz.

Cihazdan cok fazla
ses geliyor.

Cihazda yeterince su yoktur.

Su haznesine su doldurun.
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Kipicne
Ocbl 3aTThI CaTbiN aAybIHbIZ6EH KYTTbIKTalMbI3 XoaHe Philips komnaHmsacsiHa Kol KeAaiHis! Philips ycbiHaTbiH KoAaRYAbI
TOAbIK MaitaanaHy ywiH, eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa Tipkeris.

Kypanabl nainaaraHbacTaH OypbiH, OCbl NaiAaAaHyLLIbl HYCKAYAbIFbIH XoHE MaHbI3AbI aKMapaT MapaKkLachiH MYKMAT OKbIM
WbIFbIHBI3. KeAelliekTe Kapay YLiH OAapAbl CaKTarn KOMbIHbI3.

©OHiMre >XaAnbl LWOAY

1 Cy blAbICbIHbIH KaKMafbl

2 AMCnAen TakTachl

3 by Tynmec

4 KakTaH Tasanay/»KoiaaaMm KakTaH Tasaady eCKepPTY Wambl
5 Byabl kywenTy TpUrrepi

6 Kyat cbimbl

7 Tok cbiMblH Opay

8 Kak Tasanay Tyrmeci (Tek beariai 6ip yAriaep)

9 TabaH

10 XKbinaam KakTaH 6ocaTy (Tek beAriai 6ip yAriaep)

Philips koMnaHMACbIHbIH, epeKlle TEXHOAOIMUACDI

Optimal TEMP TexHoAoruscel

OptimalTemp TexHoAorMACH yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH VTIK TEMIEPaTypachiH PETTEYCI3 MaHE KUIMAEPAI
CYPbINTayChI3 KE3 KEAreH pPeTTe YTIKTeyre MyMKIHAIK Oepea.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TyMKOMMAachiHa KOMMait TIKEAEH YTIKTEY TaKTacbiHa KoMFaH AypbiC. Bya BireKTeri KbicbiMAI
a3alTyFa KOMEKTECEeA|.

Ocbl ancblpMaaarbl xaHe OCbl YTIKTIH OHAIPYLLIC GepreH HycKayAapFa cail YTIKTEATeH aFAaiAd, OYA YTIKTI TeK yHHeH
acanFaH eHiMAepAl yTikTey yuwiH Woolmark Company Pty Ltd komnanusicel Makyaaarad. RO000. VWoolmark HbituiaHb!
KemTereH eAaepAe cepTudMKaTTay GeArici 6oAbIN TabbiAaAbI.

DynamiQ AaT4mK

ByA KYPBIAFBIAR YTIK KO3FAALICHIH ASA aHbIKTAM, aKCbl HSTYDKEAEPTE apHaAFaH MHTEAAEKTYaAAL! By LLbIFapbIAbIMbIH
KeTKI3eTiH eH corrblDYNamiQ aatuvik nanaasarbinaabl. Bisain kewerai DyNamiQ AaTumk yTIKTIH ASA KO3FaAbICHIH
KoHe TOKTaNTbIH YaKkbiTbiH Giaeal. XKar FaHaDyNamiQ pexumiHe eTCeH3, KbIPTbICTAPMEH YKbIAAAM ©TKEH Ke3ae Oy
MOALLIEPI XKETKIAIKTI BOAABI.

Typ6o 6y copfbichl

TaawbikTapra Tikeaeit 50% ken Oy baFbiTTay YLLiH, OCbI KYPbIAFbIFa TYP6O by copabbl KOCHIAAbI, SFHI KbIPTHICTAP KblAAGM
MKOMbIAGADI.

KyYpbIAFbIHbI KOAAQHY

EckepTne: aArall naiaanaHFaH Ke3AE YTIKTEH LWamaAbl TYTIH LWbIFYbl MyMKIH. ByA a3 yakbiTTaH KeliH OoFaAaAbl.

MaiiAaAaHbIAATBIH Cy TYpi

ByA KypbiAFbI KyObIP CyblH MaiaaAaHyFa apHaAFaH. AereHmeH, erep KepMeK Cy aymarbiHAG TYPCaHbi3, KaK Te3
HUHaAYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPbIAFBIHBIH KbI3MET KOPCETY Mep3iMiH y3apTy YLiH AMCTUABAEHIEH Hemece
MUHEPAACBI3BAGHABIPbIAFAH CYAbI MaAaAAHY YCbIHBIAGAbI.

Xow MicTi cyAbl, KENTIPrillTEH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KPaXMaAAbI, KaK TycCipy 3aTTapblH, YTikTey
3aTTapbiH, XMMUAABIK TYpPA€E KaFbl TYCIpiAreH cyAbl e 6acKa X aTTapAbl NalAaAaH6aHbI3,
OMTKEHI 0Aap CyAbIH, WallubipaybiHa, KOHbID AAKTapFa 9KeAyi HeMece KYPbIAFbiHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIiH.
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YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

1 Kuimaeri 6eAriHi okyMeH KuiMHIH yTikTeyre 6oAaTbiHbIH TekcepiHi3 (1-3-cypeT).

YTikTeyre 60AManTbIH MaTaAapAbl yTikTreMeH,i3. Kuimaeri cypeTrepai yTikteyre 60Amanabl.

By wbirapy napameTtpaepi

1 By napameTpAepiH ©3repTy yLiH, YTIKTI WlaManbl (wamameH 20 rpaayc »eHe OAaH Ker) eHKENTIN, TyTKa yCTiHAer Oy
TymMeciH 6acbiHp3 ( 1-5-cypeT)

EckepTne: 6apabik 6y napameTpaepi Optimal TEMP TexHorormacbiMeH xabAblKTarFaH »aHe DapAblK YTIKTEAETIH
TaAlIbIKTapFa NarfAaAaHyFa apHaAFaH.

- =X (iQ napameTpi) ( 1-6-cypeT):DyNAmMIiQ aatumriMer KOCyAbl, YTIKTI KO3FaATy GapbiCbiHAA KaeT 6oAFaHAa
YKETKIAIKTI Oy MOALLEPi aBTOMATTbl TYPAE LUbIFapbiAdAbl. YTiK KO3FaAMaraHAA HEMECE TiK Kyire KoMblAFaHA, Oy
TOKTaMAbl.

1Q napameTpiH 6apAbIK KUIMAEPAE XaiAbl MainAdAaHy YCbIHbIAGABI.

- MAX (MAX (Maxc) napameTpi) (1-7-cypeT): KaTTbl KbIPThICTapFa MaKCUMaAAbl TYPaKTbl By MOALLEPI XKETKIZIAEAL
MaKTa C1sSKTbI KaTTbl MaTaAapAbl YTIKTEYAIH, KaKCbl HOTYIKEAEPIHE KOA XeTKi3y yiiH, MAX (Makc) napameTpiH
naraaAaHy YCbiHbIAAAbL. YTIK TIK Kylre KOMbIAFaHA, Oy TOKTanApI.

- ECO (ECO (2x0) napameTpi) (Tek 6eariai 6ip Typaep) ( 1-8-CypeT): a3 KbIpTbICTbI KUIMAEPre MUHUMAAABI TYPaKTbl
6y Menwwepi xeTkizireal. CoHbIMEH KaTap, OyA MapameTp KyaT YHeMAENAl. YTIK TiK Kyire KovbiAFaHAQ, Oy TOKTanAbI.

- JONIC (oHabl napameTp) (Tek Geariai 6ip Typaep) ((1-9-cypeT): bapbiHia rurMeHansl TYPAE YTIKTeY YLLiH Teper
EHETIH XKoHe KyaTTbl MOHALI ByAbl Oepy.

- &R (6y ewipy napameTpi) (1-10-cypeT): Bycbi3 YTiKTEY YiliH OCbl NapaMeTPAI TaHAAHbI3.

KeHec: ke3 keAreH Oy napameTpiHAE YTIKTeY KesiHae Kebipek Oy WwbiFapy ViliH, Oy TyimeciH baca arachi3.

ABTOMaTThI TypAe oLy

Kayincis aBToMaTTbl TypAE ©wWipy TabaHbiHAA TYPbIM 2 MUHYT BOMbl NaliAaAaHbIAMACE HEMECE apTKbl TaKTacbiHAA TYPbIr
8 MUHYT oMbl MaAaAaHbIAMACA KYPbIAFbIHBI aBTOMATThI TYPAE SLWipeAl. ANCMACI TaKTacChl KYPbIAFbIHbIH aBTOMATTbI SLUY
KYVIHAE EKEHAIMH KOPCETY VLUIH XbIMbIABIKTaNAI.

KyYPbIAFBIHbI KaiTaAaH Kbi3ABIPY YLLIH KETEPIHI3 Hemece KillKeHe KO3FaHbI3. AVCIAeH TaKTachl KEAAETYre aybiChir, KYPbIAFbI
KbIAbITa BacTanAbl.

TaszaAay >KoHe KyTy

YTIKTI Ta3aAay JKaHe TEXHUKAABIK KbI3MET KOPCETY HOAbI TYPaAbl akMapaTThl KEAECH CIATEMeAeri BeliHeAepAEH KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH TasaAay

1 Kypaaabl po3eTKaaaH aKblpaThir, CybITbIM aAbIHbI3.

2 Cy blAbICbIHAaH KaAFaH CyAbl TOriH3.

3 YTiKTIH TabaHbIHAAFbI KOKBIMAAPALI HEMECE HacKa KaAABIKTaPABI ABIMKbBIA LLYOEPEKNeH »xoHe Mymcak (CyiblK)
TasaAarbILWMNEH CYPTIM aAbIHBI3.

EckepTne: TabaHAb! Teric €Tin cakTay VLUiH OHbl METaAA 3aTTapFa KaTTbl COFyAaH caK DOAY KepeK. YTIKTIH acTblHFbI
TabaHbIH Ta3aAay YLiH KbipaTbiH Lybepex, Cipke CybH Hemece 6acka XMMUKATTapAbl KOAAaHYFa DOAMaABI.

2KbiaaaM KaKTaH 6ocaTy (Tek 6eAriAi 6ip yAriaep)

MAHDI3ADI: >xbinsam KakTaH Tasaaay MyMKIHAIM YTIKTEY Ke3iHAe 60C Kak GOALLEKTEPIH aBTOMATTbl TYPAE HKUHANADI.
1-3 KoAA@HbIC aiibiHaH KeliH Kak Tasanay eckepTy wWwambl XKbiAAaM KaKkTaH TasaAay GyHKLMACHIH MalAaAaHyAbl ECKEPTY
YLWIH XKbINbIAbIKTaM 6acTanapl ( 2-1-cypeT). By YTIKTIH Kbi3MeT Mep3iMiH Y3apTy YLUiH, XUHaAFaH KakTapAbl KeTipeai. Kak
Ta3aay eCKepTY LUaMbl XbIMbIABIKTACE, YTIK XKbIAbIMAABI.
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KeHec: KbinaaMm KakTaH Ta3anay GYHKUMSACHIH KE3 KEArEH YaKbITTa, TiNTi, eCKepPTY WaMbl BEACEHAIPIAMEreH Ke3ae
namaAaAaHa aAachi3. Erep KaTTbl CyAbl aiiMaKTa TYPCaHbi3, GYHKUMAHBI XU NaiAGAAHBIHBI3.

YTiK bIcTbIK Ke3ae XKbiAAaM KaKTaH TazaAay GpyHKUMUACIH OpbiHAAHbI3. XXbIAAAM KaKTaH Ta3aAay
caHblAayblHa Cy KYMMaHbi3.

KypbiAFbiHbI @KbIpaTy ( 2-2-CypeT) »oHe KyPbIAFbIHbIH CybiFaHbiH Tekcepy ( 2-3-cypeT).

KypbIAFbIHbI LUYHFBIALLIR YCTIHAE TIK KyMiHAE YCTay.

KbiAAGM KaKTaH Ta3aAay KOAMEKTOPbIHbIH MIHTIPeriH (2-4-cypeT) TypTiM, KOAMEKTOPAbI CbIPTKa TapTbiHbI3 (2-5-cypeT).
XKbinaaM KaKTaH Ta3aray KOMEKTOPbIH CymeH Tasanay ( 2-6-cypeT, 2-7-CypeT).

KaK OeALLeKTepiH CbIpTKa TYCIPY YLUIH, KYPbIAFbIHbI XaKcblAan Wwakkay ( 2-8-cypeT).

HKbinaaM KakTbl 6ocaTy MUHaFbIL KOHTEMHEPIH Kepi KypbiAFbiFa CaAbiHbI3 (2-10-cypeT).

KoaneKTopAbl KYABIMTaY YLUiH, MIHTIPEKTI («CblpT» eTkeHwwe) bacy ( 2-11-cypeT).

NOoOUVThA WN =

KakTbl Tazaaay (Tek 6eAriai 6ip yAriaep)

MAHBI3ADI: 1-3 koAaaHbIC alblHaH KeliH KaK TasaAay eckepTy Wwambl Kak Tasanay GyHKUMACHIH MaiAaAaHyAbl €CKepTy
VLLIH >KbiMblAbIKTaM 6acTanabl ( 3-1-cypeT). ByA YTIKTIH Kbi3MET Mep3iMiH Y3apTy VLUiH, KaKTapAbl KETiPEeA|.

KeHec: Kak Tazaray GYyHKUMACHIH KE3 KEAreH YaKbITTa, TiMTi, ECKEPTY LUaMbl OEACEHAIPIAMEreH Ke3Ae MaiAaAaHa anachIs.
Erep KaTTbl CyAbl aliMakTa TypcaHbi3, GYHKLMSAHbI XKui NanAAGHBIHbI3.

1 By coiprbiTnachl «Oy ewwipy» KyMiHAE EKEHAIMH TeKCepiHi3.
2 Cy bABICBIHAAFLI CY XKETKIAIKTI (3/4-TeH Kem) eKeHAIriH TeKcepiHi3. Erep cy eTKIAIKCI3 6OACa, YTIKTI @XKblpaTbir, CyAbl
MAX (Makc) kepceTkiliHe (3-2-CypeT) AeliH TOATLIPbBIM, YTIKTI KaiTa ThiFbiHbI3 (3-3-cypeT).

Cy bIABICbIHA CipKe CybIH HEMECE KaK KETIPeTiH CYMbIKTbIKTapAbl KYMMaHbi3.

3 YTIKTIH MblAYbIH KYTiHI3. ByA WwamameH 2 MuHyT anaabl (3-3-cypeT).
EckepTne: xbiAbITy 6apbiciHaa Kak Tasanay eckepTy Lambl eLeA).

4 «YTiK AaMbIHY WaMbIHBIH XKEAAETYI TOKTarFaH Ke3A€ YTIKTI axkblpaTbiHbi3 ( 3-4-cypeT).
5 YTIKTI WyHFbIAWR YCTIHAE YCTaHbI3. Kak Tasaay TyimeciH 6acbin Typbin, VTIKTI CY bIABICBIHAGFbI OYKIA Cy MaiAaAaHbIABIN
BiTKEHLLE aAFa-apTKa MaiAan waikarsiz ( 3-5-cypeT)

Kak cyMeH LambIAbIN KETEA|, KaHaraH cy XoHe 6y yTiKTiH TabaHbIHaH wWbiFa 6acTanAbl.

EcKkepTne: KypbiAFbIAGH LUBbIKKaH CYAa 9AI A€ KaK beAllekTepi 6ap 60ACa, 2-5 KaAaMAAPbIH KalTaAaHbI3.

6 KypbiAFbiHbI pO3€eTKaFa ThiFbir, TabaH Kypraybl YLLiH KbI3AbIPbIHbI3. ByA WaMamer 2 MUHYT anaabl (3-6-CypeT).
7 KypbiAFbiHbl @KbipaTy. KypbIAFbIHbIH TabaHbIHAAFbI Cy AAKTapbIH KETIPY YLUIH YTIKTI XalAan WybepeKTiH yCTiMeH
MKYPrisiHi3 ( 3-7-cypeT).

AxkayAbiKTapAbl WwWewy

ByA Tapayaa KypbIAFblAQ €H Ui KE3AECETIH MOCEAeAEP XKMHAKTaAFaH. T eMeHAET aKnapaTTbiH KOMEriMeH MOCeAeH Luellie
aAMaCaHbI3, Ui KOMbIAATbIH cypakTap TisiMiH kepy ywiH www.philips.com/support TopabuiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
TyTbHYLIBIAGPABI KOAARY OPTaAbiFbiHa XabapAAChIHbI3.

AKayAbIK MyMkiH cebenTtep LWewwimi
YTiK Oy WeiFapmanapl.  blabicTarFbl Cy xeTKIAIKCI3. Cy blABICBIHA CY KyWbIHbI3.
By napameTpi «by ewwipy» kyiiHe  YTIKTI eHKeWTin, Oy NapameTpiH TaHAdy YLUiH TyTKa
OpHaTbIAFaH YCTiHAETI Oy TyMMeCiH 6acbiHpI3.
YTiK AalbIH eMec. YTiK AaMblH GOAFaHLLA KyTiHI3 (AMCMAEN TaKTacbiHAAFbI
LWAMHbIH XbIMbIABIKTaYbl TOKTalAbI).
TyTKa ycTiHeH by By Tyimeci TeK yTiK eHKerTiAreH  YTIKTI Wamanbl eHKenTIn, Oy napameTpiH e3repTy yiiH by
TyVMMeciH backaH Ke3ae Oy napameTpAepiH TYMMeCiH 6acbiHbI3.
Ke3ae, by napameTpi o3repTeai. by TyliMeci kenaeHeH  ByA TyTbiHylbIAGpFa VTIKTEY KesiHae By napameTpiH
e3repMeniAl. KYMAE Ke3 KeAreH napameTpae KE3AEMCOK ©3repTyiHe oA bepmenAl.

apTbIK Oy LblFapy Tpurrepi
peTiHAE MarAaAaHbIAaAbI.




AKayAbIK

YTiKTey KesiHae YTIK
VCTEAIHIH Kabbl ABIMKbIA
6oAAbI HEMECE KUIMAE
Cy i3aepi 6oraabl.

MyMKiH cebenTep

¥3aK yTikTey ceaHcbiHaH KeliH Oy
YTIKTEY TaKTacblHbIH XKarKbilubiHAA
CyFa arHaAFaH.
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LWewimi

KeyekTi MaTepuan To3bin KeTKeH BOACa, YTIKTEY
TaKTaCblHbIH KanTamachbiH aAMaCTbIPbIHbI3. YTiKTey
TaKTacbiHAA KOHAEHCATTbIH Naraa DOAYbIH GOAABIPMAY
YLWIH YTiKTey TaKTachl KanTamacbiHbIH aCTbiHa KMi3ACH
»acanFaH KocbiMLa KabaT Kolora Aa bonaapl. Kuisai maTa
AYKeHIHeH caTbin aAyra 6oAaabl.

YTiKTey TaKTacbiHblH KarTamachl
KYPbIAFbIHBIH OYAbl T3 LbiFapy
HbIANAAMAbIFbIHA apHaAMarFaH.

YTiKTEy TaKTacbiHAQ KOHAEHCATTbIH Mariaa GOAYbIH
6oAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl KarTamacbiHblH, acTbiHa
KMI3AEH »KacaaFaH KOCbIMLLUA KabaT KorbiHbI3. Knisal MaTa
AYKeHIHeH caTbin aAyra 6oAaabl.

YTiKkTey KesiHae cy
TaMLLbIAAPbI KUiMre
TYCEAI.

MYMKIH Ci3 KbICKa YaKbIT
apanbifblHAa By aFbiMbl
GYHKUMACHIH ThIM >Kui KOAAGHBIN
»ibepreH 6oaapcbi3.

KenaeHeHIHeH KOoMbIM, YTIKTeYAl »arFacTbipa O6epiHi3, an
Oy bl KYWENTY QYHKUMACHIH KalMTaAaH KoAaaaHapAaH BypbiH
KillKeHe KiAipe TypbiHbI3.

Ci3 blABICBIHbIH KaknarbiH
AypbiCTan »annaraH 60AapChI3.

KaKﬂaKTb\ «KCbIPT» €TKEH Abl6b\C LWbIKKaHLa 6aCb\H,bI3.

AKbInAaM KaKTaH Tasanay
KOMEKTOPbI KYPbIAFbIFa Kepi
AYPbIC CaAblHOaFaH (Tek DeArii

6ip TypAEp).

YTiKTEyAl TOKTaTBIM, YTIKTI KeMiHae 1 caFaT CybITbIHbI3.
HKblAaaM KaKTaH TasaAdy KOMEKTOPbIH aAblHbI3. OHbl
KYPBIAFbIFA KEPI CaAbIr, KOAMEKTOP KYPbIAFbI GETIMEH
TypaAaHFaHblH TeKCepiHi3. VIIHTIPeKTI (KCbIpT» eTKeHLue)
6acbiHbI3.

Erep XKbinaam KakTaH 60caTy Hayachl 3aKbIMAAACA,
EAHI3AETT TYTbIHYLLIbIFA KYTIM KOPCETY OpPTaAbIFblHa
XabapAacblHbI3 (6aNAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK
KeniAAIK NapaKLuacbiHaH KapaHbi3).

Cy blABICbIHA XMUMMAABIK 33T
KOCbIN »ibepreH 6oAapCbI3.

Cy bIABICBIH LAMbIHBI3 oHE Cy blAbICbIHA eLWwoip miccy
HEMECE XUMUSABIK 3aTTap KyVMaHbi3.

YTiK Oy afbIMblH
LblFapManAbl

MYMKIH Ci3 KbICKa yaKpIT
apanbifblHAa By aFbiMbl
GYHKUMACHIH ThIM >Kui KOAAGHBIN
»ibepreH 6oAapcbi3.

KenaeHeHIHeH KOoMbIM, YTIKTeYAl »arFacTbipa O6epiHi3, an
Oy Abl KYWENTY QYHKUMACHIH KalMTaAaH KoAaaHapAaH BypbiH
KillKeHe KiAipe TypbiHbI3.

Ci3 yTiK AaiblH 60AMai Typbin
YTIKTEYACCI3.

YTiK AalblH BOAFaHLLIA KyTiHI3 (AMCMAEH TaKTacbiHAAFbI
LIaMHBbIH XKbIMbIABIKTAYbl TOKTaMAR).

YTIKTereH kesae
YTIKTIH TabaHblHaH

KIp Cy MEH KaaAbIKTap
LbIFAADI.

KaaAbIK HEMECE XMMMSAAbIK
3aTTap 6ap KepMmeK CyAaH YTIKTIH
TabaHbIHAA KaK nanaa BoAaAbl.

AKbinaam KakTaH Tasanay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)
Hemece Kak Tasanay (Tek GeAriAl 6ip TyYPAEP) KYMbIChIH
OPbIHAAHBI3.

«Tazanay *oHe TEXHUKAABIK Kbi3MET KepceTy» TapaybiH
KapaHbi3.

YTiK cabbiHAa
aKLUbIA Capbl LWam
MKbIMbIABIKTaNAbI.

KaKk Tasaray eckepTy Lambl
benceHaipireal. By KakTaH
Tasanay KepeKTIrH eCKEPTEAI.

HKbirnaam KakTaH Tasanay (Tek 6eAriai 6ip Typaep)
Hemece Kak Ta3anay (Tek GeAriAl 6ip TypAEp) KYMbIChIH
OPbIHAAHBI3.

«Ta3anay xoHe TEXHMKAABIK KbI3MET KOpCeTy TapayblH
KapaHbi3.

YTIK KMIMAE YKBIATBIP
i3 Hemece BeAri
KaAAbIPaAbI.

YTIKTeAeTiH BeT Teric emec,

MbICaABI, KaTTbl OyMeH YTiKTen
YKaTKaHABIKTaH HeMece Knimae
OYKTEAreH »xep BOAFaHABIKTaH.

YTiKTi 6apAbIK YTiKTEyre 60AaThIH KMIMAEPAE Kayinci3
naraanaHyra 6oAaAbl. XKbIATBIP TYPaKTbl EMEC KaHE KMIMA
YKyFaHA@ YKOFaAaApl. TiricTep Hemece GYKTEATeH Kepaep
YCTiHeH yTikTemeHi3. CoHAaM-aK, KbIATBIP BEATT KaaablpMay
YLUIH OA ayMaKKa MaKTa Lybepek KoloFa boraabl.

YTiK TbIM KaTTbl Ly
LblFapaspl.

KypbIAFbIAG Cy HKOK,

C)/ bIABICbIH CYMEH TOATbIPbIHbI3.















